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&"C KHonka ana Bbibopa Tpebyemoit Temnepatypbl (8 BapuaHToB: 40°, 60°,
70°,80°, 85° 90° 95° 100°)
BblbpaHHan TeMnepaTypa coxpaHAeTca B NamaTy.

100°C KHonkKa 3anycka KunayeHuma

°’C
OyHKUKMA nogorpesa 3anyckaeTca yaepKaHeM KHOMKKM @ unn100°C
Warm
(3aropaeTtca 3Ha4ok «[ogorpes»). OyHKLMA nogorpesa paboTaeT B
TeyeHune 1 vaca.

WHCTPYKLIAU MO TEXHUKE BE3OMNACHOCTHU

« [lepepn nepBbIM NCMONb30BaHNEM YCTPONCTBA BHUMATENbHO
O3HaKOMbTECb C HAaCTOALWMUMN UHCTPYKLMAMN. YCTPONCTBO
npegHa3HaYeHo TONbKO ANA 6bITOBOro NCNOb30BaHNA B
nometeHuu. NpomnssoguTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a ntoboe KOMMepUYECKoe UCMOJIb30BaHNE, HEMPAaBUIbHYIO
3KCnyaTauuio nnn HecobnogeHne MHCTPYKUMA. FapaHTuA B TaKnX
Cnyyanx He NPUMeHAETCA.

+ YCTPOMCTBO He npeaHa3HavyeHo ANnA UCNOob30BaHUA NNLAMIN
(BKNtoYas geten) C orpaHNYeHHbIMU GU3NYECKUMM, CEHCOPHbIMU
NN YMCTBEHHBIMY BO3MOXKHOCTAMMU, @ PaBHO NLIAMM C
HeJOCTaTKOM OMbITa U 3HAHUK, KPOMeE CilyyaeB, Koraa OHu
HaxoJATCA No4 NPUCMOTPOM UK 6binn 0ByUYEHbI CMONb30BaHWIO
YyCTPOWCTBA INLOM, OTBETCTBEHHbIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

+ YCTPOWCTBO U €ro WHYP NUTAHUA He JOMKHbI OblTb 4OCTYMHbI ANA
aeten mnagalue 8 ner.



« Vicnonb3oBaHue yCTPONCTBa NULAMU C OFPaHUYEHHbIMI
br3nyecknMmn, CEHCOPHbLIMM NI YMCTBEHHbBIMU CMOCOBHOCTAMM,
a TakXke Ntogbmim 6e3 JOCTaTOYHOro OMbITa U 3HAHWIA JOMNYCKaeTCA
Npw YCNOBUK, YTO OHN HAaXOZATCA NOA NPUCMOTPOM MO0 Obinu
06yyeHbl NpaBuiam 6€30MacHOro NCNoJsIb30BaHUA YCTPONCTBA U
NMOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TUM PUCKMN.

- He no3sonanTe getam nrpatb C yCTPOMNCTBOM.

« YCTPOMCTBO MOTYT UCMOMb30BaTb AieTn CTaplue 8 neTt, ecnu
OHW HaXO[ATCA NOA, NPUCMOTPOM, O3HAKOMJIEHbI C NPaBuIaMmm
6e30nacHOM 3KCNyaTaLmnmn yCTPOMCTBA M MOSTHOCTbIO OCO3HAKOT
CBA3aHHble C 3TUM pUcKU. OUnCTKa N yXo[ 3a YCTPONCTBOM
MO>KeT NPOBOANTLCA AeTbMU cTapLle 8 neT Npu YCIOBUN, UTO OHU
Haxo[ATCA Nog NPMCMOTPOM B3POCOro.

+ YCTpOWCTBO NpefHa3HayeHo TONbKO ANA AOMaLLHero
NCMONb30BaHUA.

« YCTPONCTBO He NpefgHa3HavyeHo AN1A NCNOoSb30BaHNA B
NPVBeAEeHHbIX HUXe CIyyasx, FapaHTUA Ha KOTopble He
pacnpocTpaHAeTCcA.

— B KyxOHHbIX nomeLleHnAX, NpefHa3HauYeHHbIX AnA nepcoHana
MarasuHoB, B odpucax 1 B Apyrmx paboumx nomeLeHunsx.

—Ha depmax;

—KnneHTtamun otenen, motenen n gpyrmx nogobHbIX MecTt
NPOKMBAHUA.

—B KOMHaTax 1 KBapTMpax, KoTopble CHAMAKTCA Ha KOPOTKNUN
CPOK.

« He HanuBanTe B YanHMK BOAY Bbllle MAaKCUMANbHOIO N HUXe
MWHUMASIbHOTO YPOBHH.

« Ecnn yanHuK nepenosnHeH, Boga MOXeT BbIMIeCHYTbCA.

« MpegynpexgeHne! He oTKpbiBanTe KPbILKY, KOr4a BOAa KUMWUT.

« YanHWK JOMKeH NCNONb30BaTbCA TOMIbKO C 3aKPbITOM KPbILLKOW 1
TONbKO C Npunaraemon NoACTaBKom 1 GUILTPOM.

« He norpy»kante yanHuK, NOACTaBKY, LWWHYP NUTaHWA N BUNKY B BOAY
Nnn N6y APYryio XXUAKOCTb.

« He ncnonb3yire YarHWK, eCnu WHYpP NUTaHUA NN BUKA UMEIOT
noepexaeHus. Bo n3bexxaHne BOSHNKHOBEHMA ONACHOW CUTYyaL K
obpallanTech AnA 3aMeHbl LWHYpPa NUTaHWA K NPOM3BOAUTENIO, €ro
CepBUCHON cny»6e nnn KBannduumpoBaHHOMY CNeLMaNnCTY.



+ He no3Bonante getam nrpatb € yCTPONCTBOM.
« [leTn MOryT BbINOMHATL OUMCTKY U 06CNYKMBaHME TONbKO MOf,
NOCTOAHHbIM NPUCMOTPOM B3POC/OrO.

- MPEOYNPEXXOAEHWE! Bo nsbexaHne nonagaHusa »KUaKoCTu
B pa3bem OyabTe akKypaTHbl BO BPEMA YMCTKM YaNHMKA, ero
HaMNoSIHEHWUA Y BbINMBAHUA BOAbI U3 HEro.

« CnegynTe MHCTPYKUMAM NO OUYNCTKE YCTPONCTBA.
—OTKNIOUYNTE YCTPONCTBO OT CETU.
—He BbINONHANTE OUUCTKY YCTPOMCTBA, MOKA OHO HE OCTbIHET.
— 1A oYNCTKN NCNONb3YNTE BNAXKHYHO TKaHb UK ryOKYy.
—He norpy»anTe ycTponCTBO B BOAY 1 HE NOMeLLanTe Nog cTpyto

BOAbl.

« MPEAYNPEXIOEHWE! MNpwn HenpaBuiibHOM NCMONb30BaHNM
YCTPOWCTBA CYLWEeCTBYEeT ONAacHOCTb MOJTy4YeHNA TPaBM.

+ Nicnonb3yinTe YanHUK TONbKO ANA KUNAYeHUA NMTbeBOW BOAbI.

« MPEOYMNPEXIOEHWE! NoBepXHOCTb HarpeBaTesibHOro a51eMeHTa
nocse NCNonb30BaHUA JONToe BpeMs OCTaeTCA ropAayven.

« Jlo Tex Nop, NOKa yCTPOWMCTBO NOMHOCTbIO HE OCTbIHET, bepuTe ero
TONbKO 32 PYUKY.

+ YCTPOMCTBO NpefHa3HauyeHo TONIbKO A1A JOMALLHEero
NCMNONb30BaHKA B MOMELLEHNN Ha BbicOoTe He 6onee 1000 m.

« [NpeaBapuTenbHO YCTaHOBMEHHbIE YPOBHU TeMnepaTypbl
LAEeNCTBYIOT ANA U3Jenusa, UCrnosfib3yeMoro Ha BbicoTe 10
1000 M. Bbliwe 3TOro ypoBHA MakCMManbHOW TemnepaTypowu,
oTobpakaemon nsgenvem No OKOHYaHUM UuKkna, byget
Temneparypa K1uneHusa, COOTBETCTBYIOLLAA BbICOTE
NCMOsb30BaHMA.

+ [inA Bawwern 6e30NacHOCTIN YCTPOWCTBO OTBEYAET AeNCTBYIOLMM HOPMaM 1 Tpe6OoBaHNAM
(OvpeKTuBe 0 HU3KOM HanpseHuu, JupeKkTrBe 06 31eKTpOMarHUTHON COBMECTUMOCTH,
[peKTrBe 0 MaTepuasnax, HeNoCPenCTBEHHO KOHTAKTMPYIOLMX C MPOAYKTaMU NMUTaHUS,
[npeKkTrBe 06 oXpaHe OKpy»KatoLel cpeabl 1 Ap.).

- TMogknioyaiiTe yCTPOCTBO TOMBbKO K 3a3eM/IeHHON po3eTKe. YoeauTech, YTo HanpsXeHue,
YKa3aHHOe Ha 3aBOACKON TabymuKe yCTPOMCTBA, COOTBETCTBYET HAMPAXKEHMNIO SNIEKTPOCETU.

+ Jlio6asn owwrbKa Npu NOAKMIOYEHUN aHHYNMPYET rapaHTurIo.

« TapaHTUA He PacnpPOCTPAHAETCA Ha YAHUKK, KOTOpble He paboTatoT uin paboTatoT NIoXo 13-3a
OTKa3a OT PerynsipHOro yaaneHus Hakunu.

« He gonyckaiTe cBMCaHNA WHYpPa B MecTaX, AOCTYMHbIX ANA feTel.

+ BblHMMaZA BUNKY 13 PO3ETKY, HE TAHUTE 3a LUHYP.

«+ Jllo6oe BMeLlaTeNbCTBO, KPOME YMCTKUN U MOBCEAHEBHOTO YX0a, KOTOPbIE MOXET BbIMNOHATb
nonb3oBaTesib, [JOMIXKHO OCYLLEeCTBNATLCA CNeLranycTaMm aBTOPM30BaHHOTO CEPBUCHOTO
LeHTpa.



Bce ycTpoicTBa MPOXOAAT CTPOrui KOHTPONb KayecTsa. Mpoueaypbl KOHTPOA

npepycmaTtprBaloT GakTnyeckmne NCrbiTaHNA CyyvaHO BbIOpaHHbIX YCTPOWCTB, YTO No3BondeT

flenaTb BblIBOAbI 06 0COBGEHHOCTAX SKCMNyaTaLuN.

He ncnonb3yiite abpa3usHble ry6Kn 418 OUYMCTKN YCTPOCTBA.

Ina ypaneHna GunbTpa AnA HAKUNW CHAMWTE YaHUK C NOACTAaBKY 1 BOXKANTECH, MOKa OH

oCTbIHeT. He yganainte unbTp, ecnm YaiHUK HamosIHEH ropAaYeil BOJOA.

+ He ncnonb3yiTe gpyrue metofbl yaaneHNA HaKUMNy, KPOMe peKOMeHAOBaHHbIX.

+ [lepuTe YalHWK 1 ero WHYp NUTaHWA BAANN OT UCTOYHMKOB Temna, JII0ObIX BNaXKHbIX NN
CKOJIb3KUX MOBEPXHOCTEN, a TaKk»Ke OCTPbIX KPaeB.

+ He ucnonb3yite ycTpowcTBO B BAHHOWN AU BONM3W NCTOYHUKOB BOADI.

+ He nonb3yntecb YanHMKOM, €CI1 BaLLW PYKWU UM HOTW MOKpbIE.

+ HemepneHHo oTcoeanHuTE WHYP NUTaHWA NPW NOABAEHNM Yero-nnbo HeobblYHOTO B NpoLiecce
SKCMNyaTauuu.

+ He TAHWTe 3a WHYP, YTOObI N3BNEYL BASIKY 13 PO3ETKN.

+ bynbTe BHUMaTeNIbHbI, KOrAa YalHWK BKIOYEH, 1 0COBEHHO OCTOPOXKHbI C MAPOM, BbIXOAALLMM U3
HOCMKa, TaK Kak OH MMeeT O4eHb BbICOKYIO TemrnepaTypy.

+ He ocTaBnaiite WHyp NUTaHWA CBUCAIOLUM C KPas CTOMELHULbI UM KYXOHHOTO CTONa, YToObl
NCKNIOUNTb N10OYI0 BO3MOXHOCTb MafeHNaA YaliH1Ka Ha non.

+ He npukacaiTecb K GpunbTpy UNM KpblLLKe, KOrAa BOAA KAMUT.

+ He nepemeLianTe BKNOYEHHDBIN YalHYK.

+ ObeperaiiTe yCTPONCTBO OT BNAXKHOCTU U CUIIbHOTO OXNaXKAEeHNA.

+ Bo Bpema HarpeBa ncnonb3yite GUnbTp.

+ He HarpeBaiTe nycTon YanHuK.

+ Pa3smecTuTe YaMHWK M LUHYP NUTAHUA Ha YCTONYMBOW, >KapOnpoYHON, BOAOHEMPOHMLIAEMON
MOBEPXHOCTM.

+ TapaHTuA pacnpocTpaHAeTCA TONbKO Ha MPOV3BOACTBEHHbIE AedeKTbl I HEeMonafKy, BOHMKLME

npv fOMaLLHeM Ucnosb3oBaHuu. Jlioboe NoBpeXkaeHre NN NoNOMKa, BO3HUKLLKME 13-3a

HecobnoAeHNA HaCTOALMX MHCTPYKLUIA, He NOAMNaAAtoT NoA AeCTBUE rapaHTUN.

MEPEA NMEPBbIM NCMOJIb3OBAHUEM

1. YaanuTe Bce aneMeHTbl yNakoBKW, MPUHAANEXHOCTIN U HAKNENKM, HaXOAALMECA KaK CHapyXu,
Tak 1 BHYTPY YalHMKa.

2. OTperynupyiTe AnvHY LWHypa, OCTaTOK HaMOTanTe Noj NoACTaBKy. BctaBbTe WHYp B
crneumanbHbii nas. (Puc. 1)

MNepea Havanom NCNonb3oBaHNA ABa-TPU pas3a BCKUMATATE B YalHKKe BOAY W BbiNenTe ee, Tak Kak

B Hel MOTYT COAep»KaTbCA YaCTUUKM Nblan. CNONOCHUTE YaHWK.

NCroJib3OBAHUE

1.OTKPbIBAHUE KPbILWKW (B 3SABUCUMOCTU OT MOJEJIN)
— HaxmuTe Ha 610KMPOBOYHOE YCTPONCTBO, U KPbILLKA OTKPOETCA aBTOMaTnyecku. (Puc. 2)
YT06bI 3aKPbITb KPbILLIKY, HaAaBUTe Ha Hee.

2.PASMECTUTE NMOACTABKY HA NMJIOCKOW MPOYHOW TEPMOCTOMKOW MOBEPXHOCTHU
NOAAJIbLWE OT BPbI3I BOAbl U UCTOYHUKOB TEMJIA.
+ YariHnK fom¥KeH UCrosib30BaTbCA TOJIbKO C UMEIOLLENCA B KOMITIEKTE MOACTaBKON.

3.HAJIEMTE B YANHUK HY>KHOE KOJINYECTBO BOAbI. (Puc. 3)

»  YaliHVK MOXXHO HarnoJIHUTb Yepe3 HOCUK.

« He HanonHAWTe YallHWK, CTOALYU Ha MOACTaBKe.

+ He HanvBaviTe B YaliHVK BOAY BbilL€ MAaKCUMasIbHOIO U HVXe MUHUMasIbHOro ypoBHA. Eciin
YaliHVIK NepernosiHeH, KNNALWasa Boga MOXKET MePenTbCAa Yepes Kpaw.

« He Bkntoyarite yariHuk 6€3 BoAbl.



« [pexpae yem BKNIOYNTb YaliHUK, y6eanTeCh, YTO KPbILLKa M/I0THO 3aKpbITa.
4.YCTAHOBUTE YANHUK HA MOACTABKY. BKJTIOUUTE B PO3ETKY.

5.BKJIIOYEHME YAVHUKA
Mocne pa3meLeHns YaliHrKa Ha NMOACTABKe 3aropaloTcs BCe MHAMKATOPbI. TemnepaTypa Boabl B
yalHUKe OTOOpaXkaeTcs Ha gucnee.

HATPEB BOJbl

2 BapuaHTa:

— [nA 3anycka KunAayeHmsa Haxmute KHornky 100°C

— Ecnn Heobxopumo BbIGpaTh onpefenexHyio Temneparypy (8 BapwmaHTOB: 100°, 95° 90°, 85°, 80°,
70°, 60°, 40°), HaxMMmaliTe KHOMKY ¢, noka He byaeT Bbl6paHa Tpebyemas Temnepatypa.

Mocne Bbi6bOpa Temnepatypbl (FIOCpEACTBOM 100°C unn @ Harpes 3anyckaeTca aBTOMaTU4eCcKun

yepes 2 ceKyHgabl. 1o focTXeHnn BbI6paHHOTO YPOBHA TemmnepaTypbl (MorpewwHocTb +/- 3°C)

YalrHVK n3gaeT 3ByKOBOW CUrHan.

[1nA 0CTaHOBKM BbINOMHAEMOrO LIUKIIa MOXKHO HaXaTb JI0OYI0 KHOMKY.

BHUMAHUE!

[ns HarpeBaHWs Boabl 40 40° peKOMEHAYeTCs HanuTb BOZY [0 MUHUMASIbHOTO YPOBHS, UTOObI
MOBbICUTb TOYHOCTb PabOTbI JaTUMKa YalHMKa.

Tem He MeHee TemnepaTypa BOfbl MOXKET OT/IMYATLCA B 3aBUCMMOCTY OT BHELUHUX YCIIOBUIA.
He 3a6biBaiiTe NpoBepATb TeMMepaTypy nepeg ynorpebneHriem npurotoBieHHOro HanmTKa.

OYHKLUUA «NOJOrPEB»

YanHuK nmeeT GyHKLMIO Moforpesa m Ecnv npepBaputenbHO 6bin 3aAaH ypoBeHb
Temnepatypbl, Bofa byeT HarpeBaTbCA A0 AAHHOTO 3HaUEHWA, a 3aTeM NOALEPKNBATHCA B
TeueHue 1 yaca nocsie AByXCEeKYHAHOro HaxaTua Ha KHonKy@ nnn 100°C. MiHgukaTop m 6ypet
ropetb B TeyeHuve 1 Yaca. 10 3aBeplIEHUN peXnMa NOAOrpeBa YalHUK U3AacT 3ByKOBOW CUrHan.
MakcumanbHaa TemnepaTypa nogorpesa — 95°C.

OyHKUMIO NoforpeBa MOXKHO OTKJTIOUMTb OAHOKPATHbIM HaXKaTleM Ha KHonKyﬂ nnn100°C.

NMPUMEYAHUE

[vcnnen n nopcBeTKka KHOMOK aBTOMATUUYECKM OTKJTI0UaloTCA Mo ucteyeHnm 30 cekyHs (Kpome
dYHKUMM NOJOrpeBa), HO KHOMKM OCTAaHYTCS aKTUBHBIMU. 3TO 03HAYaAET, YTo NPU HaXaTum Ha
No6YI0 KHOMKY [:WICI'IJ'IEVI BHOBb BKJTOUUTCA.

Ecnun HaxaTb KHonKy@ AnA Bblbopa TemnepaTypbl, KOTOpasa HXKe TeKyLLeln TemnepaTypbl BOAbI B
YaiiHuKe, yHKUKMA He ByeT akTUBMPOBAHA 1 LIMKI HarpeBa He OyfeT 3anyLleH.

Hanpumep, ecnn Temnepatypa Bofbl coctaBnaeT 90°C, Bbl He CMOXKeTe 3anyCcTUTb Harpes Ha 40°/
60°C/70°C/80°C/85°C.

PekomeHayemas Temnepartypa:
70°C: 6enbiin yai

80-85°C: 3eneHblt yan

90°C: cBEXXEMONOTHIN KOde

95°C: yepHbIn Yan

100°C: KunAYeHne Bofabl / HACTOMKN

6. YAHUK BbIK/TIOYAETCA ABTOMATUYECKU
Mocne 3aKnnaHWA BOAbI UM NO AOCTVXKEHUW BbIOPaHHON TemnepaTypbl.
« [1o oKOHYaHUM NCrI0NIb30BaHUA HE OCTaBJIANTE B YallHUKe BOAY.



PEKOMEHAALUU MO NPUMEHEHUIO

HecmoTp# Ha To, UTO BCe BMAbI Yasa COOMPAIOTCA C OAVHAKOBBIX KYCTOB (Kamenua KuTaiickas), BKyC
1 TVMN Yas 3aBUCAT OT PErMOHa NPomn3pacTaHms, cnocoba obpaboTKy (pasnryHbie npoLeaypbl
bepMeHTaLmMn 1 CYLLIKK, TEXHONIOTUA CKPYUYMBaHUA) U copTa (LLeNbHONMCTOBOW UM pe3aHbli vaii,
BbICEBKM WSV KPOLLKA).

— 3eneHbin yam CKpyyeHHbIe BbICYLLIEHHbIe NINCTbA, KOTOPble Hape3aloTCcA 1 cnerka
NpoXapuBatoTca AnA npeAoTBpalleHna pepmeHTaLmn. 3aBaprBaTth He 6onee 3 MUHYT. 3efieHbIN
Yaii 0611apaeT TOHKMM BKYCOM, YacTO rOPbKOBaTbIM, 1 6/1eAHbIM LIBETOM.

— YepHblii yain MarotaBnusaeTcs 13 6onee cTapbiX MNCTbEB, KOTOPblE CKPYYMBAIOTCA,
BbICYLUMBAOTCA U GEPMEHTUPYIOTCA B TeUeHWe JINTeNbHOro neproaa. 3aBapmBaTb 5 MUHYT (Mnn
Jonblue 414 NONyYeHUA Yyas No-TypeLKmn unm no-pycckr). O6napaeT HacbILLEHHbIM BKYCOM 1
APKO-MEeAHbIM LiBETOM.

— Yai «ynyH» HeuTo cpefiHee mexay 3eneHbIM 1 YepHbIM YaeM. Jlerkasa depmeHTauusA. 3aBapuBaTtb
7 MUHYT. Bonee nerknm BKyC 1 CBET/IbI OTTEHOK MO CPABHEHUIO C YEPHbIM YaeMm.

WcTUHHBIE niobUTeny TpagMuUMoHHOro Yas NbioT ero 6e3 4o6aBOK, HO MOXHO Nepea HaJIMBaHUEM

Yyaa 106aBUTb XONTIOAHOE MOJSIOKO (MHAUNCKMIA UKW LeNNIOHCKNIA Yait), nnbo fobaBuTb B HEro caxap

1 JIVMOH (3eN1eHbIi NN apOMaTU3NPOBAHHBIN Yal).

OYUCTKA N OBCNTYKUBAHUE

OUYMNCTKA YANHUKA

Bbikntounte yaHuK 13 cetn.

[JanTe emy OCTbITb U MPOTPUTE BNIAXKHON ryOKOWA.

+ He norpyavite YyaiHVK, MOACTABKY, WHYP NUTaHWUA WV LUTENCesb B BOAY: SNeKTpuyeckKme
coefVHeHWA Y BbIK/II0HaTelb He JOXHbI CONPUKacaTbCA C BOJOM.

+ He nonb3yiitecb abpa3nBHbIMU rybKamu.

YUCTKA OUJIbTPA (puc. 4)

CbeMHbIN GunbTp NpeacTaBnAaeT cobol CeTKY, KOTopasa yAePKMBAET YaCTUYKN HAKWNW, He
Mo3BOAA UM NONacTb B YaLLKy BMeCTe C HaliMBaeMoW U3 YaliHnKa Bogon. OunbTp He ycTpaHAeT
XecTKocTb BoAbl. Bce cBoOCTBa BOAbI COXpaHAOTCA. [1py NOBbILIEHHOM COfePKaHNN N3BECTU B
Bofe GpUNbTP oveHb HbICTPO 3acopaeTca (Yepes 10-15 ncnonb3osaHwui). Heobxoammo perynapHo
oumLaTb ero. BnaxkHbii GunbTp cnepyeT NPOMbITb MPOTOYHOW BOAOW, CyXON — OCTOPOXKHO
YNCTUTb MAFKON LEeTOYKOW. EClM HaKmMb He OTXOANT, HEOOXOAUMO NPOU3BECTUN YAANIEHNE HAKMMN.

YOANEHUE HAKUNA

Ecnn Bopa COAEPMUNT MHOIO N3BECTKOBbIX I'Ipl/lMeCGI?I, perynapHo y,Cl,aJ'IﬂVITe HaKUMb: >KenateJsibHO
a3 B MecAal i vaile. Haknnb MoXeT BNnATb Ha onpefgeneHve TemrnepaTtypbl BOAbI.

I'Iopanox yAaneHnA Hakunun

« Cuncnonb3oBaHmem 06bIYHOTO 6enoro ykcyca:
— HanenTe B YalHKK %2 1 6enoro ykcyca,
— ocTaBbTe Ha 1 yac, He HarpeBas.

« Cu1cnonb3oBaHNeM IMMOHHONM KUCNOTbI:
— BCKMnATUTE Y2 N BOAbI,
— po6aBbTe 25 I NIMMOHHOW KUCOTbI U OCTaBbTe Ha 15 MUHYT.

+ Bblneiite cogepnmoe 13 yaHrKa 1 ononocHuUTe 5-6 pas. Mpn HeobXxoAMMOCTY NOBTOPUTE
npouenypy.

Mopsapok yaaneHnsa Hakunm ¢ punbrpa

Morpy3ute GunbTp B 6ENbIN YKCYC 1Y B PacTBOP IMMOHHOW KACOTI.

« He ypansaiite Hakunb HUKaKUMU VHBIMU CMTOCO6aMy, KPOME BbiLLENepeyUCIEHHBIX.



B C/IYYAE HEUCINPABHOCTU

ECNTN YANHWUK HE UMEET OMEBUAHbIX MOBPEXXAEHUA
« YalHuK He paboTaeT.

— MpoBepbTe, NPaBUNBbHO N OH MOAKOYEH K SNEKTPOCETN.

— YalHuK BKntoyasncs 6e3 Bofbl, 60 HaKoMNmmach HaKMMb, 13-3a Yero Oblia 3afencTBoBaHa
3alUMTHaA CUCTEMA, OTKIIOUAKOLLAs YalHWUK NPU OTCYTCTBUM BOAbI. [LOXKANTECH, MOKa YalHKK
OCTbIHET, 1 HanewiTe B Hero BoAy. Mpw HanUUMW HaKUNK CHavana yganuTe ee.

BkrtounTe YaiiHUK — OH 3apaboTaeT NPUONN3NTENIbHO Yepes 15 MUHYT.

ECJIV YAHWK YTAJT W CTAJT MPOTEKATD, ECJTV HA LUHYPE, YAMHWKE U NOACTABKE
MMEKOTCA BUAVMbBIE NMOBPEXAEHNA

MepepaniTe YaHVK B aBTOPM30BaHHbIN CEPBUCHDBIN LIEHTP, Tak Kak TONIbKO TaKne LIeHTPbl MMetoT

MpPaBo OCYLECTBAATb PEMOHT. YC/IOBUSA rapaHTM U CMUCOK CEPBUCHDBIX LLEHTPOB NPUBOAATCA

B rapaHTMINHOM TanoHe, NpuiaraemMom K 3neKTponprbopy. TUn 1 cepuinHbIi HOMep yKasaHbl

B HVXKHe yacTu anekTponpubopa. HactoAwas rapaHTya pacnpoCTpaHAETCA TONbKO Ha

NPOW3BOACTBEHHbIE AiedeKTbl 1 HEMONAAKM, BO3HUKLLME NPU JOMALIHEM UCMONb30BaHUN.

Jllo6oe noBpexaeHrie U NONOMKa, BO3HUKLLME 13-3a HECOOIOAEHUA HACTOALLMX UHCTPYKLNIA,

OTMEHSAIOT rapaHTuio.

«+ [pounzBoauTenb oCcTaBsAET 3a CO60M MPaBo B J10O0I MOMEHT U3MEHATb XapaKTePUCTUKN WU
KOMIOHEHTbI CBOVX U3AENNI B MHTEpecax notTpebutens.

+ 3anpeLlyaeTca SKCryaTUpoBaTh YalHUK C BUAVMbIMY NOBPexAeHnAMN. He nbitaritecb
pa3obpatb 31eKTPonpubop M JEMOHTUPOBATb YCTPOKCTBA 6E30MacHOCTH.

« Ecnu wHyp nutaHna noBpexzaeH, Bo n3bexaHne HecYacTHbIX CJly4aeB OH [OJKeH ObITb 3aMeHeH
MPOVI3BOANTENEM, €0 CEPBUCHOV CITYKOOM M KBannduLMpOBaHHbIM CreLUanicToM.

NMPEAOTBPALLEHUE HECHACTHbDIX CJIYHAEB B BbITY

[inAa peTei gaxe nerkre oXorv NpefCcTaBsioT CEPbe3HYI0 ONAcHOCTb.

Mo Mepe TOro, KaK AeTy CTAHOBATCA CTaplUe, HEOOXOAMMO YUNTb X OCTOPOXKHO 06PaLLATbCA C

ropAYUMY XKUAKOCTAMY, KOTOPble MOTYT HAXOANTbCA Ha KyxXHe. YallHUK 1 SNeKTPUYECKNIA LIHYP

[OMKHbI pacrosaraTbCA Kak MOXHO Jasblue OT Kpas paboyero cTona B HeJOCTyMHOM Ans AeTei

mecTe.

Ecnv npousoluen HecyacTHbI ciyyai, HemeIeHHO NMPOMOITE 0O60XKEHHbIN YUYACTOK XONOLHOW

Bogo. Mpu HeobxoauMoCTn obpaTnTech K Bpady.

« Bo u3bexaHune HeCYaCTHbIX CITyHaeB HE MeuiTe U He NePEHOCUTE FOPAYNE HAMUTKN C PebEHKOM
Ha pyKax.



OnucaHve HencnpaBHOCTIN MpuunHbI

YanHUK He HauMHaeT Harpes YanHuK HenpaBuibHO MpaBunbHO pasmecTute
YCTaHOBJIEH Ha MOACTABKe. | YalHVIK HA MOJCTaBKe.

YanHuK HarpeBaeTca, HO Mpob6nema nogknoUeHns MNepepaiite Npubop B
VNHAOMKATOPbl Ha MaHenu 1NV NoBpexaeHne ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
ynpaBfieHNA He ropAT. MNHANKATOPOB LileHTp ANA peMOHTa.
Ha gncnnee otobpakaetcs «<EO» | HemcnpaBHOCTb AaTurka MNepepaiite Nnpubop B
Temneparypbl ABTOPU30BaAHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp ANA peMOHTa.
Ha gncnnee otobpaxaetcs «<E1» | HemcnpaBHOCTb faTurka MepepaiTe npnbop B
Temneparypbl ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHDIN
LieHTp ANA PeMOHTa.
Ha gucnnee otobparkaetcs «E3» | OwmbKa HaCcTpoKn BbikntounTe YanHuK n
TemnepaTypbl. OTK/IlOYMTE ero ot ceTn

Ha 1 MUHYTY, 3aTeM

BHOBb NOAK/IOUNTE €ro

K ceTv 1 BktoumnTe. Ecnn
npobnema He ncyesaer,
nepegavite yCTPOWCTBO B
ABTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbIN
LieHTp ANA peMOHTa.

3ALLIUTA OKPY>KAIOLLE/A CPEADI

® I'IpV|6op COAEePXUT LeHHble MaTepKnalibl, KOTOPbIE MOTYT ObITb BOCCTAHOBJIEHbI WA
MCNOJSIb30BaHbl NOBTOPHO.

mmmmm  ° MNepepaiite ero B GnvKaiumin NyHKT c6opa OTXOAO0B.

B cooTBeTcTBUU C TPpebOBaHMAMYN eBponeickoi anpeKkTrebl 2012/19/EU K yTUnu3aumm oTxoaos
371eKTPUUYECKOrO 1 3NeKTPpoHHoro obopyrnosaHus (WEEE) otpaboTaHHble 6bIToBble NPUGOPBI
3anpeLleHo BblbpacbiBaTb BMecTe ¢ 06blYHbIM 6bITOBbIM Mycopom. OTpaboTaHHble Nprbopbl
Heo6X04MMO YyTUIM3MPOBATb OTAENbHO, YTOObI 06eCcneynTb BOCCTAaHOBEHVE 1 YTU3ALMI0
cofepKaLMxca B HAX MaTepUasnoB 1 CHU3UTb HEraTVBHOE BO3[eNCTBUE Ha 3[0POBbe Noaei 1
OKpY»KaloLLyto cpegy.



g’c KHonka Brn6opy notpibHOi TemnepaTtypu (8 HanawTyBaHb: 40°, 60°,
70°,80°, 85° 90° 95° 100°)
MonepenHbo BMG6paHa TemnepaTypa 36epiraeTbca B nam'aTi.

100°C KHonkKa 3anycKy KMn'aTiHHA

DOyHKLUiA NigTpYMaHHA TeMnepaTypu BMUKAETbCA JOBIUM
eep iff oC A A
Warm WP HaTMCKaHHﬂM& a60 100°C (nigcsiuyeTbca no3Hauka Keep Warm).
DOyHKLUiA NigTPYMaHHA TEMNEPaTY Py 3a/IULIAETLCA BBIMKHEHOI
npotarom 1 roguHu.

MPABWJIA TEXHIKU BE3NEKU

« [Nepen nepwm BUKOPUCTAaHHAM NpWAagy yBaXHO npoyntanTe
IHCTPYKUito 3 ekcnnyaTadii. Len npunag npr3HayeHnn BUKNIOYHO
AnA NobyToBOro BUKOPUCTaHHA. Y pasi Oyab-AKOro KoMepLiniHOro
3aCTOCYBAHHSA, BUKOPUCTAHHA He 3a Npu3HayeHHAM abo
HeAOTPUMAHHA IHCTPYKLi BUPOOHMK He Hece BignoBifanbHOCTI, a
rapaHTis aHYIOETbCA.

« Llen npunaa He npu3HayeHU ans BUKOPUCTAHHA ocobamu
(30KpemMa aiTbmu) 3 06MeKeHUMU Gi3UYHNMKN, CEHCOPHUMUN YN
PO3yMOBMMUN MOXTMBOCTAMMU abo ocobamm 6e3 JOCTaTHbOrO
[0CBiZly Ta 3HaHb, AKLLO BOHU He NPaLooTb Nig HarnAgom abo He
OTPUManu iIHCTPYKLiN LWOAO BMKOPUCTAHHA Npunagy Big ocobu,
BiANOBIAaNbHOI 3a iXHIO 6e3neky.

« 36epiranTe Npunag, i NOro WHyp B MiCLi, HEQOCTYMHOMY ANA AiTen
BiKOM [0 8 pOKiB.

« Llen npuvnag mokHa BUKOPUCTOBYBaTK 0CObam 3 06MeXeHMU
GI3UYHUMM, CEHCOPHMMI Y PO3YMOBMMU MOXKIJTMBOCTAMM abo
0cobaM 3 HegOCTaTHIM OCBIAOM UM 3HAHHAMM 33 YMOBWY, LLIO
BOHM NepebyBatoTb Nig Harnagom abo oTprManu iHCTPYKLiT LWoao
6e3rneyHoOro BUKOPUCTAHHA Npuagy 1 yCBigOMIIOIOTb MOXKBY
Hebe3neky.



« [iT He NOBMHHI BUKOPMCTOBYBATU Npunag Ak irpaLuky.

- Ller npunag moXyTb BUKOPUCTOBYBAaTHW AiTW BikOM Bifj 8 pOKiB 3a
YMOBW, L0 BOHW 3HaXoQATbCA Nig HarnAaaoM, NPOiHCTPYKTOBaHI
CTOCOBHO 6€3MeYyHOro BUKOPUCTAHHA NpWiaay 1 NOBHICTIO
YCBiflOMNIOIOTb MOB'A3aHy 3 UM Hebe3neKy. OUMnLLEHHS
06cnyroByBaHHA NpUNagy MOXKYTb BUKOHYBATU AiTW, AKUM
BMMOBHWIIOCA 8 POKiB, 32 YMOBM, LLO BOHW NepebyBatoThb Nif
HarnAgom opocsioi ocobu.

- Baw npunag npusHayeHun TinbKn gnsa nobyToBOro BUKOPUCTAHHA.

+ BiH He npu3HaueHnn ANA BUKOPUCTAHHA B HXKYEHaBeEeHMX
YMOBAaX, rapaHTiA Ha AKi He NOLNPIOETLCA:

—Y KYXOHHWX 30Hax, AN1A NepCcoHany mMara3uHis, B odicax i B iHLWINX
pPO60oUMX NPUMILLEHHAX;

—Ha dpepmax;

— KNiEHTaMU roTenis, MOTENIB 1 iHLWIKX 3aKNajiB TUMYacOBOrO;

— Y KiMHaTax i KBapTupax, AKi 3HiMaloTbCA Ha KOPOTKUI TEPMIH, a
TaKOX NOJIGHNX OpPeHAO0BaHMX MPUMILLEHHAX.

« Hikonn He HanoBHIOWTE YaMHMK BULLE MO3HAUYKN MAaKCUMANbHOIO
PiBHA BOAW N HMXKYE MNO3HAUKM MiHIManbHOro piBHA BOAMW.

+ AKWO YaNHMK NepenoBHEHNN, BOAA MOXe nepenmBaTuca yepes
Kpamn.

« YBara: HiKONn He BiAKpuBanTe KpULLKY, KON BOAA KUMAUTD.

« YanHuK cnig BUKOPUCTOBYBATU TifIbKU 3 3aKPUTOK KPULLIKOIO,
NifCTaBKO Ta GiNlbTPOM NPOTU HaKMMY 3 KOMIIEKTY.

« Hikonu He 3aHyptoiTe YanHUK, NOro nNiacTaBky abo WHyp
XKMBJIEHHSA i WiTencenb y Bogy un 6yab-AKy iHLWY PignHy.

+ Hikonu He BUKOPMCTOBYMNTE YaNHWK, AKLLO MOWKOAXKEHO LWHYP
XmeneHHa abo wrencenb. W06 yHNKHYTN Hebe3neKn, iX MOBUHEH
3aMiHUTK BUPOOHWK, NOro aBTOPM30BaHMI CEPBICHUN LEeHTP abo
ocoba 3 BignoBigHo KBanidikali€to.

« [liT NOBUHHI 3HAaXOAUTUCA Nig HarNAZoM, Wob 6yTn NeBHMMU, WO
BOHW He rpatoTh i3 Npuiagom.

« [liTy He NOBVHHI BMKOHYBaTW Npouefypu 3 ounLLeHHA abo
06cnyroByBaHHA Npuagy, OKPiM BUNaAKiB, KON BOHU
3Haxo[ATbCA Nif HAarNA4OM AOPOC/IOro, AKUI Hece 3a HUX
BiaNOBIAaNbHICTb.



« YBATA: 6yabTe 0b6epexHi, o6 He po3nnTy Bogy Ha po3’em nifg yac

OUULLEHHA NpUIagy, HaNMBaHHA abo BUIMBaHHA BOAW.

Mig yac ounweHHA Nnpunaay 3aBXan SOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN.

—BigkniouiTb npunag Big mepexi.

—He ounwynTe npunag, 4OKW BiH He OXONOHe.

—OuuLyTe BONOrot TKaHNHO abo rybkoto.

—Hikonu He 3aHyptonTe npunagy Boay v He TpMManTe 1oro nig
CTPYMEHeM BOAM.

YBATA: HegOTpMaHHA IHCTPYKLiN 3 eKcrinyaTauil npunagy Moxke

NpuU3BeCcTN 4O OTPMMAHHA TPaBM.

BukopuncTtoByinTe YanHWK TiNbKW ANA KUMN'ATIHHA NUTHOT BOAMW.

YBATA: nicna BUKOPUCTaHHA NOBEPXHA HarpiBasibHOro efieMeHTa

3aINWAETBbCA rapAYolo.

MNig yac HarpiBaHHA | 4O OXONOOXEHHA MOXHA TOPKATUCA TiNbKN

[0 PYUKMW.

Baw npunag npr3HavyeHuin BUKNIOYHO AnA No6yTOBOro

BUKOPUCTAaHHA BCcepeanHi NpuMilleHb Ha BUCOTI He Buwe 1000 m

Haj piBHEM MOpH.

TemnepaTypHi peXkMmn HaBedeHO ansa BUpoby, AKMIN

BUKOPUCTOBYETbCA Ha BUCOTI o 1000 m Hag piBHeM mopsA. Y

pasi ekcrnyartauil B perioHi BuLle Li€l BiAMITKN MaKCMaribHa

TemnepaTypa, Lo BigobpaxKaeTbCA Ha BMPOOI HAaNPUKIHLI pexumy,

€ TeMnepaTyporo KUMIHHA ANA AaHOl BUCOTU Haf, PiBHEM MOpH.

- [1ns Bawwoi 6e3neKku Len npunag BignoBigae YAHHUM CTaHAApPTaM i HopMam (BUPEKTUBI NPO
HW3bKY Hanpyry, AMPeKTUBI NPO efleKTPOMAarHiTHy CyMiCHICTb, AMPEKTMBI MPO MaTtepiany, Wwo
KOHTaKTYIOTb 3 MPOAYKTaM/ XapyuyBaHHA, AUPEKTUBI NPO OXOPOHY AOBKINA TOLWO).

- [igknoyanTe npunag TinbKy [0 3a3eMeHol MepexeBoi po3eTKu. [epekoHanTecs, Wo Hanpyra,
BKa3aHa Ha MacrnopTHiii Tabnuuui nprnagy, BiinoBifae Hanpy3i Balwoi enekTpUYHoOT Mepexi.

- byab-Ake HenpaBunbHe NiAKAOYEHHA aHYIIOE rapaHTito.

+ TapaHTia He NOLIMPIOETLCA Ha YaHUKW, O BUXOAATb i3 nagy abo HecnpaBHO NpaLioTb
BHACNiJOK HEBUKOHAHHA PErynapHMX Npouesyp 3 BUAaNeHHA Hakumny.

« He ponyckawTe 3BMCaHHA WHYpPa »KUBMNEHHA B MiCLAX, AOCTYNHUX ANA OiTen.

« He BnimaniTe wiTencenb 3 po3eTKK, TATHYYM 3a LWHYP >KUBEHHSA.

« Bynb-fike BTpYYaHHS, OKpPiM OUULLEeHHS i NOOYTOBOro 06CyroByBaHHs, AKAMU 3aiMaETbCA
KOpMCTYBay, Mae 34ilicHIoBaTUCA GpaxiBLAMU aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LIeHTPY.

+ Yci npunagu npoxoaATb NpoLeaypu CyBOPOro KOHTPOI AKOCTI. Lie BKntovae Tectn pakTMyHOro
BMKOPWCTAHHSA HA BUMAAKOBO BUOPAHUX NpUafax, YuM MOXKHA MOACHUTU HAsiBHICTb Byab-sKNX
03HaK BUKOPWCTaHHA.

+ Hikonu He BUKoprCTOBYITE abpasnBHi ryoKy Ana oumnLLeHHs.

« TepLu HiX 3HIMaTK GINLTP NPOTU HaKUMY, 3HIMITb YaHUK 3 NiACTaBKY | JalTe npunagy
0X0noHyTU. Hikonu He Briimaiite GinbTp, AKLLO B YaiHUKY € rapsya Bofa.

+ [InA BuJaneHHa HaKkumMy HiKoNW He BUKOPUCTOBYITE iHLLi cnocobu, OKpiM pekoMeHA0BaHOoro.



BepexiTb YalHVIK i MOro LWHYpP XKMBEHHA Bif OyAb-AKMX AXepen Tenna, Bonornx abo cm3bKux
NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.

Hikonun He BUKOpUCTOBYITe Nprnag y BaHHi KimHaTi abo nobnuvsy gxepena BOAW.

Hikonun He BUKOPUCTOBYIiTe YAHUK, SKLLO BaLLi PYyK/ abo HOrv MOKPI.

3aBXAM HeraHo BiflKnioyariTe LWHYP XMBNEHHA Bif PO3eTKM, AKLLO NomivaeTe Oyab-aKy
HecnpaBHICTb Nig Yac poboTu.

+ Hikonu He TArHITb 3a WHYP XXUBJMIEHHA, W06 BUTAFHY TN OTO 3 HACTIHHOT PO3ETKN.

+ 3aBxau 6yabTe NUIbHI, KON NPUCTPIN YBIMKHEHUIA, | 0COBMBO CTepeXXiTbCA Napw, WO BUXOAUTb
3 HOCMKA, OCKISIbKN BOHA flyXe rapsava.

Hikonu He 3anuwwanTe WHYP >KMBNEHHSA 3BUCATX 3 POHOYOT MOBEPXHI UM KYXOHHOTO CTOJY, 06
YHUKHYTU Hebe3neKun nagiHHA Ha nignory.

+ Hikonu He TopKawiTeca ¢inbTpa abo KpULLIKY Mif Yac KMMiHHA BOAMN.

+ Hikonu He nepemillyiiTe YaiHKK Mig Yac poboTu.

+ 3axuwante Npunag Bif BNAVBY BONOrOCTi Ta MOPO3Yy.

+ 3aBXAv BUKOPUCTOBYWTe GinbTp Mif yac poboTn YarHMKa.

+ Hikonu He HarpiBaliTe MOPOXHil YalHYIK.

+ [MoknagiTb YaMHUK i MOTO LIHYP »KNBNEHHA Ha PiBHY, »KapOTPVBKY, BOAOHEMPOHWKHY MOBEPXHIO.
« LA rapaHTia nowmploeTbCa TiNbKN Ha fedeKTn BUPOOHULITBA 3a yMOBM NMOGYTOBOTO
BUKOPUCTaHHA npunagy. lapaHTiliHe 06CNyroByBaHHA He HAAETbCA Y BUMNaaKax Oyab-AKoi
MOMOMKM ab0 NOLIKOAXKEHHA BHACNILOK HEAOTPUMAHHA L€l iHCTPYKLT.

NEPEA NMEPLUIMM BUKOPUCTAHHAM

1. 3HimMITb yBeCb NaKyBanbHUIN MaTepian, HaKNenKN i akcecyapu AK 3cepefnHu, Tak i 330BHI
YalrHuKa.

2. Bigperynioite QOBXWHY €NeKTPOLLHYPa, 3MOTaBLUM NOr0 HAASIMLIKOBY YaCTUHY B 3arnbeHHs B
HVXKHIV YacTUHI nigcTaBku. 3adikcyliTe enekTpoLwwHyp y nepenbayeHin ansa uboro BuiMui. (man. 1)

Bunuiite Bogy nicna neplumnx ABOX-TPbOX LMKIIB KUM'ATIHHA, TOMY LLIO BOHA MOXKe MICTUTK M.

CnoNOCHITb YalHKK.

BUKOPUCTAHHA

1. OB BIAKPUTU KPULLKY (3AJIEXXHO BIJ MOAEI):
— HaTUCHITb Ha 6NMOKYBaNbHUI MPUCTPIN i KpULLKa NigHIMETbCA cama. (Marl. 2)
LLlo6 3aKpUTU KPULLIKY, HATUCHITb Ha Hel.

2.MOCTABTE MIACTABKY HA PIBHY, CTINKY, XX\APOTPUBKY MOBEPXHIO MOAAJII BIf,
BPU30K BOAU | bYAb-AKUX OAXKEPEJ TEMNA.
» YarHyK Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCA TisIbKM 3 MiZCTaBKOKO 3 KOMI/IEKTY.

.HAMOBHITb YANHUNK BAXXAHOIO KINTbKICTIO BOAMW. (vman. 3)
Mo»xHa 3armoBHI0BaTV YalHUK Yepe3 HOCUK.

+ He HanvBaviTe B YaliHVK BOAY, KON BiH CTOITb Ha MigcTaByi.

» He HanuvBaviTe BOAy BuLe MO3HaYKN MaKCUMalbHOIO PiBHA Vi HUXKYe MO3Ha4YKky MiHiMabHOro
PiBHA. AIKWO YaHVK nepernoBHeHWV, BOAA Mif 4ac KUMIHHA MOXe nepenvuBaTnca yepes Kpaum.

« He BmuKarite yariHuk 6e3 Bogu.

+ [lepen yBiMKHEHHAM YaviHVKa nepesipTe, Y HaZiViHO 3aKpuTa KpULLKa.

4.MOCTABTE YAVMHUK HA MIACTABKY. MIAKAIOYITb NIACTABKY YANHUKA 1O

EJIEKTPOMEPEXI.

5.YBIMKHEHHSA YAVHUKA
AK TiNbKM BM NOCTaBUTE YallHUK Ha NiACTaBKY, yCi iHAMKaToOpy BBIMKHYTbCA. TemnepaTypa Boau B
YalHWKY Bifobpa)KaeTbCA Ha MiHi-gucnner.

w



HATPIBAHHA BOAU

2 MOXNVBI BapiaHTK:

— AKWo BM xoueTe 3aKNN'ATUTY BOAY, HATUCHITb KHOMKy 100°C.

— fAKWWo BY XOYeTe HarpiTy BOAY A0 NEBHOI Temnepatypu (8 HanawTysaHb: 100° 957 90°, 85°, 80°,
70°, 60°, 40°), HaTucKaiiTe kHonky §° 4o Bino6GpakeHHA GaxaHoi TemnepaTypy.

Yepes 2 cekyHau nicna Bubopy Temnepatypu (3a AONOMOroto KHomnok 100°C abo £°) HarpiBaHHA

NMOUYNHAETbCA aBTOMATUYHO. fIK TiNbKM Bofda HarpieTbca Ao 3agaHoi temnepatypu (+/-3 °C),

YBIMKHETbCA 3BYKOBUIA CUTHAJ.

LLlo6 nepepBaTt MOTOUHWUI LKA, HATUCHITb BYfb-AKY KHOMKY.

3BEPHITb YBAI'Y!

AKLio BK xoueTe HarpiTy BoAy A0 40 °C, pekoMeHAYEMO 3aMOBHUTY YaHVK [0 MiHIManbHOrO PiBHSA,
o6 36iNbLUINTL YYTIUBICTb AaTUMKa.

TemnepaTtypa BOAM MOXe 3MiHIOBATUCA 3a/1eXKHO Bifj yMOB cepefjoBuLLa.

Tomy py»ke BaXnMBO 3aBXAM NepeBipATH TemnepaTypy BOAK, NepLU HiXX NUTK CBi HanMin.

OYHKUIA NIATPUMAHHA TEMMNEPATYPU

Baw yaHyK Mae GyHKLi0 NiATPUMAHHSA TemnepaTypu m AKLWO KoprCTyBay BrOpaB barkaHy
TemnepaTypy, BOAa HarpieTbCcA Ao Li€i TemnepaTty o " NigTPUMYBaTUMETbCA Ha Hill NPOTArOM

1 roAvHK, AKLLO Ha 2 CEKYHAM HAaTUCHYTU KHOMKY ¢~ a60 100°C. MpoTtarom 1 roguHmu ropitume
iHOUKaTop m Mo 3aBepLUeHHI0 NiATPYMaHHA TeMnepaTypu BBIMKHETbCA 3BYKOBUI CUTHAN.
MakcmmanbHa TemnepaTypa ana GyHKUii nigTpumaHHa Temnepatypu — 95 °C.

OyHKLUilo NiATPUMaHHA TeMMNepPaTypy MOXHA BUMKHY TV KOPOTKUM HaTUCKAHHAM KHOMKM ﬂ’c abo
100°C.

MPUMITKA

MiHi-gucnneit i KHOMKY aBTOMaTUYHO BUMUKaoTbCA Yepe3 30 ceKyHS (3a BUHATKOM byHKLi
NiATPYMaHHA TeMnepaTypu), ane BCi KHOMKM 3anunwaTbcA akTUBHUMU. Lie 03Hauag, o HaTUCKaHHA
6y b-AKOI KHOMKM BBIMKHE MiHi-gucnnen.

AKLO 33 LOMOMOroK KHOMKMW &“C B BrbepeTe Temnepatypy, HVXK4YY 3a TemnepaTypy BOAU B
YaHUKY, PYHKLIA He BBIMKHETbCA | LMK He PO3MOYHETbCA.

Mpriknag: sKwWo TemnepaTtypa Boan cTaHoBUTb 90 °C, BU He 3MOXKeTe BBIMKHYTY YalHVK, 06paBLUn
40°, 60°, 70°, 80° abo 85°.

PekomeHpoBaHi Temnepartypu:
70 °C: 6inun yain

80-85 °C: 3eneHun yamn

90 °C: cBixKO3MeneHa KaBa

95 °C: yopHUIA Yan

100 °C: okpin, HacToi

6. YANHNK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA

KOMu BoJa [OCATHe TeMMNepaTypu KUMiHHA abo TemnepaTtypu, BU6paHOI 3a fOMOMOrot0 naHeni

KepyBaHHA.

« He 3anuwante Bogy B YaviHVIKY MiC/1A BUKOPUCTaHHA, OCKINIbKY Lje MPUCKOPUTb YTBOPEHHA
Hakury.



PEKOMEHAAL}I LLIOJI0 BUKOPUCTAHHA

Xoua BCi BMAW Yato HacnpaBai NoXofATb Bif OQHOro 1 Toro camoro Kyla (camellia sinensis), ixHin
CMaK i TUN Pi3HATBLCA 3aNeXHO Bif perioHy BUPOOHMLTBA, CNocoby nepepobKu (icCHyI0Tb pi3Hi
npovecn 6POAIHHA, CYLLiHHA | TeXHONOTIT CKpyYyBaHHA) i copTy (Uini abo po3ipBaHi IMCTKK, BUCiBKa
i nun).

— 3eneHunn Yaii: CKpyueHe CyLleHe INCTSA, Hapi3aHe i 3nerka nigcmaxeHe, WwWob 3anobirtu
depmeHTaLji. 3aBaptonTe nuLe 3 XBUAMHW. 3eneHi Yai MaloTb TOHKUI CMaK, 4acTo FipKuiA, | ayxe
6niguin Konip.

— YopHwui1 yaii: BUTOTOBIEHWIA 3i CTAapPLLIOrO INCTS, CKPYYEHOTO, BUCYLIEHOTO | depMeHTOBaHOrO
NPOTAroM 3HaYHOrO Mepiofy Yacy. 3aBapioliTe 5 XxBUAVH (ab6o foBLUe AnA TypeLbkoro abo
pociicbkoro yato). [lae NOTYXHUIM CMaK i Yy[OBUIA MIZHWI KORip.

— Yai ynyH: cepefHii Mi>k 3eIeHUM | HOPHUM YaeM. 3nerka bepMeHToBaHUIA. 3aBapioliTe 7 XBUMVH.
Mae nerwmnin cmak i 6aigilnim konip, HiXk YHoOPHUIA Yaii.

Xoua nypuctu n'toTb Yall 63 HiYOro, BU MOXETe JOAATU XONIOAHE MOJIOKO B YaLLKy nepes TUM, AK

HanMBaTy Yal (iHAINCbKNiA abo LieNnoHCbKMIA) abo AoaaTti LyKop, a NOTiM JIMMOH (3eneHuni abo

APOMATN30BaHNIA Yali).

OYULLEHHA TA OBCJZIYTOBYBAHHA

OUYMLLEHHA YAVHUKA

Bigkntouitb YanHuK Big MepeXki.

[laiiTe oMy OXONOHYTM i NPOTPITb BONOrot0 rybKoto.

+ Hikonu He 3aHyproViTe YariHUK, MOro MigCcTaBKy LUHYP XUBJIEHHA i LWTerceslb B BOAY, TOMY WO Ha
eNeKTPUYHI 3’€gHaHHA | Ha BUMMKaY He MOBUHHA NOoTpariaTy Boga.

« He BuKopucTOBYIiTE 4/ OUNLYEHHSA abpPa3vBHY ryoKy.

OYULLEHHA OUIbTPA (varn. 4)

3HIMHUI GINbTP BUrOTOBNEHWI i3 TKAHVHU, IKa BTPUMYE YaCTOUKM HAaKMMNYy | He Aa€ iMm noTpannatu
B YaLUKW Mif Yyac HanuBaHHA Boaw. Lleii GinbTp He 3miHI0E cKnaay BoAw i He yCyBaE 3 Hel crnonyk,
Lo MiCTATb KanbUiil. Tak BiH 36epirae Bci AKOCTI Boaw. AKLL0 BoAa CUbHO MiHepanizoBaHa, ¢inbTp
3abrBaeTbCA gyxe WBUAKO (Yepe3 10-15 BUKOpUCTaHb). Baxnneo ounLlyBaTti Moro perynspHo.
Konwu BiH BOnorui, oro cnig npoM1T/ BOAOK, KONW CYXUIl — 06epeXXHO MOUNCTUTY LITOUKOH.
AKLO HaKMM He BifoKpeMoeTbeA Bifi GinbTpa 3a3HaueHMy crnocobamu, CIlif BUKOHaTU
npoueaypy 3HATTA HAKNMY.

3HATTA HAKUNY

PerynapHo BupananTe Hakvn i3 yaiiHvKa, 6axaHo He pifle 1 pasy Ha MicALb, a AKLO BOAA CUIIbHO
MiHepani3oBaHa, TO 11 yacTile. Ha noKasHMKM AaTumKa TemnepaTypu B YalHNKY MOXe BNnBaTu
Hakunm.

BupganeHHA HaKkuny 3 YyaliHMKa:
+ BukopuctoByiTe 6inuii oUeT, AKMIN MOXHa NpuaGaTn B MarasuHax, i
— HanuiTe B YalHKK Y2 i 6inoro ouTy,
— 3anuLTe OLeT y YalHKKY Ha 1 rorHy, He Harpisaloun Noro.
« 3a 4OMNOMOrOI0 IMMOHHOI KNCNOTW:
— 3aKkun'sTiTh Y2 N BOAN,
— podanTe 25 r IMMOHHOT KNCNOTY 1 3anuLUTe Ha 15 XBUWH.
+ CrMOPOXHiTb YaHUK i CMONOCHITb oro 5 abo 6 pasis. MoBTOPITL NpoLeaypy, AKLO Lie
HeobXiaHO.
BupaneHHA Hakuny 3 YaliHMKa:
BrimouiTb dinbTp y 6inomy ouTi abo B po3BefeHilt IMMOHHI KACOTI.
+ BuKopucToByiTe TinbKu peKoMeHAOBaHWUI CIOCi6 3HATTA HaKury.



Y PA31 BAHUKHEHHA MPOBJIEM

BALU YAVMHWK HE MAE BUAUMMUX O3HAK MOLIKOLKEHHA
» YanHuk He npautoe.

— [lNepesipTe, UM Ball YaNHVK NIAKNIOYEHUI AO Mepexi.

— YaiiHnK BMUKaBcA 6e3 Boau abo HaKOMMYMBCA HaKMM, BHACiLOK YOro crnpaLtoBana cuctema
6510KyBaHHA pob0TK 6e3 BoAM: AalTe YaHMKY OXONOHYTY, MOTIM HAaNoOBHITb Bogot. CnoyaTky
BVAANITb HaKUM, AKLLO BiH HAKOMUYMBCA.

YBIMKHIiTb YaliHMK 3a JOMOMOrO0 BYMUKaYa: YalHYK 3anpaLoe 3HOBY NpubnnsHo yepes 15
XBUJINH.

AKLLO BALL YAVHUK MAZAB HA MIZNOTY, AKLWO BIH MPOTIKAE, AKLLO LUHYP MWBEHHS,
LUTENCENb ABO MIACTABKA YAVMHUKA MAIKOTb BUAMMI MOLUKOOMKEHHSA

BigHeciTb YaHMK A0 aBTOPM30BaHOIO CEPBICHOIO LIEHTPY; TiNIbKU BiH YNTOBHOBaXKeHUI pobutn

PEeMOHT. YMOBM rapaHTii i nepenik y1x LeHTpiB HaBefeHi B rapaHTiINnHOMY TasloHi 3 KOMMNEKTY

nocTayaHHA YarHuKa. Tun i cepinHUn Homep MoAeni YanH1Ka BKasaHi Ha AHi npunagy. Lia rapaxTia

MOLUMPIOETLCA TiNbKMN Ha AedeKTn BUPOOHMLTBA 3a YMOBY NMOGYTOBOrO BUKOPUCTaHHA Npunagy.

FapaHTiliHe 06CyroByBaHHA He HAAAETbCA Y BUMaAKaX MOLKOLXKEHHA BHACNIAOK HEAOTPUMAHHA

IHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTaHHA.

+ BupobHuK 3anuiiae 3a coboro npaBo 3miHOBaTU B 6yAb-AKUVi MOMEHT B iHTepecax KopuUcTyBauiB
XapaKTepUCTUKM abOo CKNa[OBI YaCTUHW YaliHWKIB Lji€i MapKu.

« He BukopucToByviTe npunag, AKWO LWHYP MOLIKOAXKEHO. Y XXOAHOMY BUNaAKY HE HamaranTecb
po3ibpaty npunag abo 3axucHi 6esneku.

+ AKLYO MOLIKOAXEHN LUHYP XUBJIEHHS, FIOro Cif 3aMiHUTU y BUPOOHUKA, B aBTOPM30BaHOMY
cepBicHoMy LjeHTpi abo 3BepHYBLUMCH [j0 crieyiasicTa 3 BignosigHot Keanigikayiero. 1job
YHUKHYTU Hebe3neku.

3AMNOBITAHHA HELWWLACHAM BUNAAKAM BAOMA

Lna oUTUHW HaBiTb HE3HAUYHWI OMiK MOXKE MaTU TAXKKI HaCNigKu.

Mok BaLwi AiT1 NigpPOoCTaTb, HaBYITb IX 06ePEXHO MOBOAUTACA 3 FapPAUNMU PiIAVHAMU, AKi MOXYTb

6y TN Ha KyxHi. PO3MilLyTe YalHWIK | LUHYP XMBNEHHA sKOMOora Aani Bif Kpato poboyoi noBepxHi,

o6 [0 HUX HE MO [OTAFTUCA LiTW.

AIKLIO cTaBCA HelacHU BUNaAoK, HeraHo MifcTaBTe Micue oniky nif CTPyMiHb XONOA4HOI BOAN i,

AKLLO HEOOXIAHO, 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

o6 yHUKHYTW HelyacHMX BUNAaAKIB, He TpUMaliTe Ha pyKax Manux fiTed, Konv v n'ete abo
rnepeHocuTe rapAYi Haroi.



HecnpagHicTb MpuunHa Cnoco6u ycyHeHHs

YanHUK He MOYNHaE HarpiBaTncA YanHuK HenpaBuibHO MpaBubHO BCTAHOBITb YaMHNK
BCTaHOBJIEHWI Ha Ha nigcTaBKy.
NiaCcTaBKy.
YalHuK HarpiBa€TbcA, ane Mpobnema 3 Hapiwnite npunag go
iHOMKaTOpPW Ha MiHi-gucnnei NigKYEHHAM ABTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
BVIMKHEHI. iHOMKaTOPIB, i LIeHTPY Ha PEMOHT.
(a60) iHanKaTopu
MOLLUKOAKEHO.
Momunka «E0» HecnpaBHicTb faTunka Hagiwnite npuvnag go
Temneparypu. ABTOPU30BaHOrO CEpPBICHOro
LIeHTPY Ha PEMOHT.
Momunka «E1 HecnpaBsHicTb fatumka Hagiwnite npyvnag o
Temneparypu. ABTOPU30BaHOIO CEPBICHOro
LieHTPY Ha PEMOHT.
Momwnnka «E3» Momwnnka HanawTyBaHHA | BUMKHITb YalHWK i BUAMITb
Temneparypwu. wTencenb 3 pO3eTKnN Ha

1 xBunuHy. MNotim 3HOBY
BBIMKHITb YalHUK. AKLIO
npobnema NOBTOPIETLCA,
HagiWwniTe Nnpunag go
ABTOPU30BAHOIO CEPBICHOIO
LIeHTPY Ha PEMOHT.

3AXUCT ooBKIUINA

® Baww npunag MicTUTb WiHHI MaTepianu, ki MOXyTb 6yTi nepepobneHi abo BUKOPUCTaHi
NOBTOPHO.

B > BigHeciTb 10ro o MicLEeBOro NyHKTY NPUOMY BTOPUHHOT CUPOBUHM.

BignosigHo go Bumor gupektnemn €C 2012/19/EU npo Bigxoam enekTpuyHOro n enekTpoHHOro
obnagHaHHA (WEEE) BuKopucTtaHi nobyToBi npunagmn 3ab60poHAETbCA YTUMI3yBaTL 3i 3BUYANHIM
HeCcopToBaHUM NobyToBUM cMiTTAM. CTapi NO6GYTOBI eneKkTponpunagmn NigfaraloTb OKpeMomy
30MpaHHIo 3 MeTO MaKcMasibHOT NepepobKM 1 yTrAi3aLlii CKNnagoBuX, AKi BOHW MICTAT, i
3MEeHLLEHHA LWKiAMBOro BIIMBY Ha 3[J0POB'A Ntofei Ta AOBKINNA.



&"C Tlacitko pro vybér pozadované teploty (8 moznosti: 40°-60°-70°-80°-
85°-90°-95°-100°)
Teplota, kterd byla zvolena pfedtim, bude uloZena v paméti.

100°C Tlacitko pro spusténi vareni vody

Pl UdrZovani teploty aktivujete dlouhym stisknutim tlacitka @f° nebo
il 100°C (rozsviti se symbol ‘udrzovani teploty’). Funkce udrzovani
teploty zUstane aktivni po dobu 1 hodiny.

BEZPECNOSTNIi POKYNY

« Pred prvnim pouzitim spotrebice si peclivé prectéte navod
k pouziti. Tento pfistroj je uren pouze pro domaci pouziti
v interiéru. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost v pfipade
komercniho pouziti, nevhodného pouziti nebo nedodrzeni
pokynu a zaruka v takovém pripadé zanika.

- Zafizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (v¢etné déti)

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny odpoveédnou osobu o
bezpecném pouzivani zafizeni.

« Uchovavejte tento spotiebic i jeho napajeci kabel mimo dosah
déti mladsich 8 let.

« Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice bezpecnym
zpusobem a chapou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.



- Déti nesmi pouzivat spotiebic jako hracku.

« Tento spotrebi¢ mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem, nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotrebice
bezpecnym zplsobem a chapou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku
tvori déti starsi 8 let, pokud jsou pod dohledem dospélé osoby.

- Tento spotrebic je uréen pouze pro domaci pouziti.

- Spotfebic¢ nepouzivejte zejména v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:

—v kuchynich uré¢enych pro zaméstnance kancelafi ¢i obchodd, ani
v jiném pracovnim prostredi,

—na farmach,

—pro klienty hotel(, moteld a dalSich prostredi reziden¢niho
charakteru,

—v penzionech ¢&i podobnych ubytovacich zafizenich.

- Nikdy neplite konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani
pod znacku minimalni hladiny vody.

- Pokud je konvice pfilis plnd, mlze dojit k vystfiknuti vody.

- Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

- Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s
dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

- Nikdy neponofujte konvici, zakladnu nebo napajeci kabel a
zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

- Zafizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo
zastrcka poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy
kabel vzdy vyménit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana
osoba.

- Dohlédnéte, aby si se spotiebicem nehraly déti.

- Déti nesmi spotrebic Cistit ani na ném provadét servisni ukony,
pokud nejsou pod dohledem odpovédné dospélé osoby.

- VAROVANI: Béhem ¢isténi, plnéni nebo nalévani dbejte na to, aby
nedoslo k politi konektoru.

« Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:
—Spotiebi¢ odpojte ze sité.
—Necistéte spotrebic, pokud je horky.
—Ci$téni provadéjte pomoci navlhéeného hadfiku nebo houby.
—Spotiebi¢ nikdy neponofujte do vody ani ho necistéte pod

tekouci vodou.



« VAROVANI: Pokud nebudete tento spotfebi¢ pouzivat spravné,
hrozi nebezpedi zranéni.

« Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

« VAROVANI: Povrch topného télesa podléha pasobeni zbytkového
tepla po pouziti.

« Béhem ohfevu, dokud konvice nevychladne, manipulujte s konvici
pouze pomoci rukojeti.

- Vas spotiebic je ur¢en pro domaci pouziti v interiéru a jen do
nadmofské vysky 1000 m.

- Pfednastavené teploty jsou uvedeny pro pouziti vyrobku do
nadmofské vysky 1 000 m. Nad touto nadmofiskou vyskou bude
maximalni teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu odpovidat
teploté bodu varu, ktery odpovida nadmofské vysce pouZiti.

« Pro zachovani vasi bezpecnosti je tento pfistroj vyroben v souladu s platnymi normami a
nafizenimi (smérnice pro nizké napéti, elektromagnetickd kompatibilita, materidly pfichazejici
do kontaktu s potravinami, oblast zivotniho prostredi...).

« Pristroj zapojte pouze do uzemnéné elektrické zasuvky. Zkontrolujte, zda napéti uvedené na
typovém stitku spotrebice odpovida vasi elektrické instalaci.

« Chybné pfipojeni bude mit za nasledek zanik zaruky.

« Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat nebo budou fungovat Spatné v
dlsledku nepravidelného odvéapriovani pfistroje.

« Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.

« Neodpojujte zastrcku tahem za napdjeci kabel.

- Jakykoliv jiny zsah do pfistroje, nezli je bézné ¢isténi a Udrzba, smi provadét pouze
autorizovany servis.

+ VBechny spotfebice podléhaji pfisnym kontroldm kvality. Ty zahrnuji i skute¢né pouziti nahodné
vybranych spotiebic(, které by vysvétlovalo zndmky opotiebeni.

« K cisténi nikdy nepouzivejte abrazivni prostiedky.

« Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, sejméte varnou konvici ze zékladny a nechte ji
vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz je v ptistroji horkd voda.

« Pfi odstrariovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

- Udrzujte konvici a jeji napéjeci kabel mimo dosah zdroju tepla, mokrych nebo kluzkych povrchd
a ostrych hran.

« Nikdy nepouzivejte pristroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

+ Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyz mate mokré ruce nebo nohy.

« Pokud béhem provozu zpozorujete jakékoli neobvyklé chovani konvice, vzdy okamzité odpojte
napajeci kabel.

+ Nikdy netahejte za napdjeci kabel, kdyz ho chcete vytahnout ze zasuvky.

« Vzdy zlstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte pozor na paru vychazejici z
vylevky, kterd je velmi horka.

+ Nikdy nenechdvejte napdjeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské linky, aby nedo3lo k padu na zem.

«+ Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

« Nikdy nepohybujte konvici, kdyZ je v provozu.

« Chrante pfistroj pfed vlhkosti a mrazem.

- Pri ohfevu vzdy pouzivejte filtr.

+ Nikdy nezapinejte konvici, pokud je prazdna.



- Postavte varnou konvici a jeji napajeci kabel na stabilni, tepelné odolny a vodéodolny povrch.
« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a domaci pouziti. Na jakékoliv poruseni nebo
poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto ndvodu k pouZiti se zaruka nevztahuje.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Z vnitini i vnéjsi strany varné konvice odstrarite viechny obaly, samolepky nebo pfislusenstvi.
2. Nastavte délku kabelu navinutim pod zakladnou. Kabel zajistite uchycenim do drazky.(obr. 1)
Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoZze mize obsahovat prach. Konvici
vyplachnéte.

POUZITI

1.PRO OTEVRENI VIKA POSTUPUJTE PODLE DANEHO MODELU
— Zatlacte na zajistovaci systém a viko se automaticky zvedne.(obr. 2)
Chcete-li viko zavfit, pevné na né zatlacte.

2, UMiSTI'éTE ZAKLADNU NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A STRIKAJICi VODY.
« Konvice je uréena pouze pro pouZiti spolu s dodanou zakladnou.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY.(obr. 3)

- Mdazete ji naplnit vylevkou.

Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestlize stoji v zakladné.

+ Konvici neplrite nad maximalni droven, ani pod minimdini droven. JestliZe je varna konvice prilis
naplnéna, miZe varici voda vystrikovat.

+ NepouzZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je viko sprdvné uzavreno.

4,VARNOU KONVICI POSTAVTE NA ZAKLADNU. ZAPOJTE JI DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Kdyz je konvice umisténa na zdkladnu, rozsviti se viechna svétla. Teplota vody v konvici se
zobrazuje na displeji.

PRO OHREV VODY:

2 moznosti:

— Pro spusténi varu stisknéte tlacitko 100°C.

— Chcete-li zvolit teplotu (8 moznosti: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°), stisknéte tlacitko
@C, dokud nenastavite pozadovanou teplotu.

Po zvoleni teploty (bud prostfednictvim 100°C nebo @c) se automaticky spusti ohfev po 2

sekundach, a jakmile je dosazeno zvolené teploty (pfesnost +/- 3 °C), konvice vyda zvuk.

Chcete-li zastavit aktudIni cyklus, stisknéte libovolné tlacitko.

POZNAMKA

V pfipadé nastaveni teploty na 40° doporucujeme pro zlep3eni pfesnosti senzoru naplnit konvici
vodou na minimum, které je uvedeno na konvici.

Teplota vody se vsak muze lisit v zavislosti na vnéjsich podminkach.

Je dilezité, abyste pred konzumaci napoje vzdy nejprve zkontrolovali teplotu vody.

FUNKCE UDRZOVANI TEPLOTY

Vase varna konvice ma funkci m udrzovani teploty. Pokud uzivatel zvoli predem teplotu,
voda se zahfeje na tuto teplotu, a poté bude udrzovana tepla po dobu 1 hodiny, kdyz dlouze po
dobu 2 sekund stisknete tlacitko @c nebo 100°C. Kontrolka se rozsviti na dobu 1 hodiny. Po
dokonceni rezimu udrzovani teploty vyda konvice zvuk.

Maximalni teplota pro funkci udrzovani teploty je 95 °C. )

Funkci udrzovani teploty muzete ukoncit kratkym stisknutim tlacitka @c nebo 100°C.



POZNAMKA

Displej a tlacitka se automaticky vypnou po uplynuti 30 sekund (kromé funkce udrzovani teploty),

ale vSechna tlacitka zGstanou aktivni. To znamenag, Ze stisknutim libovolného tlacitka se displej

opétzapne.

Pokud pomoci §° tla¢itka zvolite teplotu, kterd je niz$i nez je teplota vody v konvici, nebude funkce
aktivovana a cyklus se nespusti.

Priklad: Pokud ma voda 90 °C, cyklus se nespusti pro teplotu 40 °C /60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Doporucené teploty:

70 °C: bily ¢aj

80-85 °C: zeleny ¢aj

90 °C: Cerstvé mletd kava
95 °C: Cerny Caj

100 °C: vrouci voda/vyluh

6.KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE
jakmile voda dosahne bodu varu nebo zvolenou teplotu.
« Po pouziti nenechdvejte ve varné konvici vodu.

DOPORUCENI PRO POUZITi

Ackoliv viechny caje pochdazeji ze stejné rostliny (camellia sinensis), jeho chut a typ se liSi v
zavislosti na oblasti ptivodu, zplisobu zpracovani (existuji riizné zpusoby fermentace a suseni a
techniky valcovani) a tfidé kvality (listovy nebo zlomkovy, drceny a praskovy caj).

— Zeleny caj: Valcované sudené listy, které jsou nakrajeny a lehce prazeny, aby se zabranilo jejich
fermentaci. Nechte vafit pouze 3 minuty. Zelené ¢aje maji jemnou, ¢asto trpkou chut a velmi
svétlou barvu.

— Cerny ¢aj: Vyroben ze starsich list(, které se vélcuji, susi a velmi dlouho fermentuiji. Vafte 5 minut
(turecky nebo rusky caj déle). Ma silnou chut a jedine¢nou médénou barvu.

— Oolong ¢aj: Jedna se o prfechod mezi zelenym a ¢ernym cajem. Lehce fermentovany. Vaite 7
minut. Leh¢i chut a svétlejsi cerna barva.

Prestoze zapfisahli milovnici ¢aje piji ¢aj samotny, muzete preferovat pfidani studeného mléka do

salku pred nalitim caje (indicky nebo cejlonsky caj) nebo pridani cukru a pak citronu (zeleny nebo

ochuceny ¢aj).

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou.

« Varnou konvici, zdkladnu, kabel nebo elektrickou zastréku nikdy neddvejte do vody: elektrické

kontakty ani vypinac se nesmi dostat do styku s vodou.
-« Nepouzivejte abrazivni prostredky.

CISTENI FILTRU (obr. 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen pldtnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani
nedostaly do salku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni kamen. Zachovava tedy veskeré
vlastnosti vody. Pfi pouziti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle ucpe (10 az 15 pouziti).

Je dulezité jej pravidelné cistit. Jestlize je vihky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej
vykartacujte. Nékdy se vodni kdimen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvapnéni.



ODSTRANOVANI VODNIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon 1krat za mésic a v pfipadé pouzivani vysoce
vapenité vody i ¢astéji. Vdpenaté usazeniny mohou negativné ovlivnit detekci teploty.
P¥i odstraniovani vodniho kamene z varné konvice postupujte nasledovné:

«+ Zapouziti bilého octa, ktery |ze zakoupit v béznych obchodech:
— Naplnte konvici %2 litru bilého octa.
— Nechte za studena pUlsobit jednu hodinu.
+ Za pouziti kyseliny citronové:
— Varte % litru vody.
— Pridejte 25 g kyseliny citrénové a nechte puisobit 15 minut.

+ Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji vyplachnéte. Podle potfeby postup opakujte.

P¥i odstrafiovani vodniho kamene z filtru postupujte nasledovné:
Namocte filtr do bilého octa nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
« Priodstrariovani vodniho kamene nikdy nepouzivejte jiny nez doporuceny postup.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
- Konvice nefunguje

— Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

— Varna konvice byla zapnuta bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kdmen a v dtsledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout a naplnte ji vodou. Odvapnéni provadéjte az ve chvili, kdy se v konvici
usadil vodni kdmen.

Zapnéte: konvice by méla zacit fungovat asi po 15 minutach.

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE NAPAJECI KABEL, ZASTRCKA NEBO
ZAKLADNA VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Prineste varnou konvici do servisniho strediska Tefal, které je opravnéno provadét opravy. Viz

zaru¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodané spole¢né s varnou konvici. Na spodni

strané vaseho modelu je vyznacen typ a sériové ¢islo vaseho modelu. Tato zaruka se vztahuje na

vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti

a poskozeni, k némuz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokyn.

« Vzdjmu spotrebitele si Tefal vyhrazuje pravo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Pokud je konvice poskozend, nepouzivejte ji. Nikdy se nepokousejte rozebrat konvici nebo jeji
bezpecnostni mechanismus.

« Poskozeny sitovy kabel musi vyménit vyrobce, jeho poprodejni servis ¢i obdobnym zplisobem
kvalifikovana osoba, aby se zamezilo pripadnym rizikim.

Pro dité maze byt i lehké popaleni zadvazné.

Nabadejte své déti, aby s horkymi tekutinami v kuchyni zachazely opatrné. Varnou konvici s

kabelem ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby pfivolejte |ékafskou pomoc.

+ Abyste zabrénili jakémukoliv urazu: pfi piti nebo prendseni horkého ndpoje nedrzte dité nebo
kojence.



Konvice nespusti ohrev

Konvice neni spravné
umisténa na napajeci
zdkladné.

Umistéte konvici spravné na
napajeci zakladnu.

Konvice se zahtiv4, ale
kontrolky na ovladacim
panelu jsou vypnuté.

Problém s pfipojenim
kontrolek a/nebo je kontrolka
poskozena.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Displej,E0"

Vadny teplotni senzor.

Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Displej,E1” Vadny teplotni senzor. Zaslete konvici do
autorizovaného servisniho
stfediska k provedeni opravy.

Displej,E3” Chyba regulace teploty. Vypnéte a odpojte konvici na

dobu 1 minuty, poté ji zapojte
a znovu zapnéte. Pokud se
problém opakuje, zaslete
konvici do autorizovaného
servisniho strediska k
provedeni opravy.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
E ® V&3 pfistroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materidld.

© Odevzdejte jej na pfislusném sbérném misté nebo do smluvniho servisniho stfediska,

aby byl nalezité zpracovan.

Evropska smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
vyzaduje, aby zadné pouzité domdaci spotiebice nebyly likvidovany spole¢né s béZznym domovnim
odpadem. Pouzité spotiebice se musi shromazdovat oddélené, aby se maximalizovalo vyuziti a
recyklace jejich soucasti, a snizil se tak jejich dopad na zdravi a Zivotni prostredi.



&"C Gumb za izbiro Zelene temperature (8 moznosti: 40°, 60°, 70°, 80°, 85°,
90°,95%in 100°)
Ze izbrana temperatura je shranjena v pomnilnik.

100°C Gumb za zacetek cikla vrenja

l Funkcijo ohranjanja toplote vklopite tako, da pritisnete in zadrzite @
il ali100°C (piktogram za »ohranjanje toplote« za¢ne svetiti). Funkcija za
ohranjanje toplote je vklopljena 1 uro.

VARNOSTNA NAVODILA

« Pred prvo uporabo aparata temeljito preberite navodila za
uporabo: Izdelek je bil zasnovan le za domaco uporabo v zaprtih
prostorih. Proizvajalec v primeru kakrsne koli komercialne
uporabe, neprimerne uporabe ali neupostevanja navodil ne
prevzema nobene odgovornosti, prav tako pa ni mogoce
uveljavljati garancije.

- Tega aparata ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi,
razen Ce te osebe nadzoruje oseba, ki je odgovorna za njihovo
varnost oziroma jim je te oseba posredovala navodila o uporabi
naprave.

- Aparat in njegov napajalni kabel hranite zunaj dosega otrok, ki so
mlajsi od 8 let.

« Osebe z zmanjsanimi telesnimi, zaznavnimi ali umskimi
sposobnostmi oziroma brez ustreznih izkuSenj ali znanja lahko ta
aparat uporabljajo le, ¢e so pod nadzorom ali so prejele navodila
za varno uporabo naprave in so seznanjene z morebitnimi
nevarnostmi.



- Otroci aparata ne smejo uporabljati kot igraco.

- Aparat lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, ¢e so pod
nadzorom ali so prejeli navodila za varno uporabo naprave in so
seznanjeni z morebitnimi nevarnostmi. Otroci lahko ¢is¢enje in
vzdrzevanje aparata izvajajo le, razen Ce so starejsi od 8 let in pod
nadzorom odrasle osebe.

« Aparat je zasnovan izklju¢no za domaco uporabo.

« Aparat ni namenjen uporabi v spodaj navedenih primerih, ki niso
zajeti v garancijo.

—v kuhinjah, ki so predvidene za osebje v prodajalnah, pisarnah ali
drugih profesionalnih okoljih,

—na kmetijah,

—s strani gostov v hotelih ali motelih oz. drugih stanovanjskih
poslopjih,

—V nastanitvenih obratih, ki ponujajo nocitev z zajtrkom in drugih
podobnih obratih.

eves

oziroma ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji
nivo vode.

. Ceje grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

« Opozorilo: nikoli ne odpirajte pokrova, e voda vre.

« Grelnik vode lahko uporabljate le z zaklenjenim pokrovom ter s
podstavkom in names¢enim filtrom za vodni kamen.

- Kotli¢ka, podstavka in napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

- Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vti¢

poskodovana. Vedno naj ju zamenja proizvajalec, njegov prodajni

predstavnik ali ustrezno usposobljena oseba, da preprecite

nevarnosti.

Nadzirajte otroke in poskrbite, da se ne igrajo z aparatom.

Otroci aparata ne smejo Cistiti ali ga popravljati, ¢e niso pod

nadzorom odgovorne odrasle osebe.

OPOZORILO: Pazite, da se med Cis¢enjem, polnjenjem ali

nalivanjem ni¢ ne polije po prikljucku.

Za CisCenje vedno upostevajte navodila za CiSCenje.

— Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja.

— Aparata ne distite, dokler je vroc.

— Aparat ocistite z vlazno krpo ali gobico.



— Aparata nikoli ne potopite v vodo ali ga postavite pod tekoco
vodo.
OPOZORILO: Nevarnost poskodb, Ce tega aparata ne uporabljate
pravilno.
Grelnik vode uporabljajte samo za segrevanje pitne vode.
OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa po uporabi ostane vroca.
Med segrevanjem in ohlajanjem se dotikajte zgolj rocaja.
Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu pri nadmorski visini
do 1000 m.
Prednastavljene temperature so navedene za uporabo izdelka do
nadmorske viSine 1000 m. Nad to nadmorsko visino bo najvisja
temperatura, ki se na koncu cikla prikaze na izdelku, temperatura
vrelis¢a, ki velja za nadmorsko visino, na kateri se izdelek
uporablja.

-« Zavaso varnost je aparat skladen z veljavnimi standardi in predpisi (direktive o nizki napetosti,
elektromagnetni zdruzljivosti, materialih, ki pridejo v stik z Zivili, okolju in drugimi).

« Aparata prikljucite na ozemljeno vti¢nico. Prepricajte se, da napetost, navedena na nazivni
ploscici, ustreza napetosti vase elektricne napeljave.

« Kakrsna koli napaka v priklju¢ku izni¢i garancijo.

« Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo zaradi pomanijkljivega ciscenja
vodnega kamna.

- Napajalnega kabla ne puscajte na mestih, ki jih lahko dosezejo otroci.

« Vtica nikoli ne izkljucite tako, da povlecete napajalni kabel.

- Kakrsen koli poseg, razen obicajnega cis¢enja in vzdrzevanja, ki ga izvaja stranka, mora izvesti
osebje v pooblas¢enem servisnem centru.

+ Na vseh aparatih so bili izvedeni strogi postopki nadzora kakovosti. To vkljucuje dejanske
preizkuse uporabe na naklju¢no izbranih napravah, kar tudi pojasni morebitne sledi uporabe.

« Za Ciscenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik vode z njegovega podnozja
in pustite, da se aparat ohladi. Filtra nikoli ne odstranjujte, kadar je aparat napolnjen z vroc¢o
vodo.

+ Nikoli ne uporabljajte drugih nacinov za odstranjevanje vodnega kamna od zgoraj navedenega.
- Grelnik vode in napajalni kabel hranite pro¢ od virov toplote, mokre ali spolzke podlage ter
ostrih robov.

+ Aparata nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnega vira.

« Grelnika vode nikoli ne uporabljajte, ¢e imate mokre roke ali noge.

- Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno delovanje.

« Napajalnega kabla ne vlecite iz vti¢nice.

- Ko je aparat vklopljen, bodite stalno pozorni, predvsem pazite na paro, ki izhaja iz nosu grelnika
vode, ki je zelo vroc.

« Napajalni kabel naj nikoli ne visi prek roba kuhinjske mize ali pulta, da ne pade na tla.

- Ko voda vre, se ne dotikajte filtra ali pokrova.

+ Grelnika vode med delovanjem nikoli ne premikajte.

« Aparat zasitite pred vlago in zmrzaljo.

« Med cikli segrevanja vedno uporabljajte filter.

« Grelnika vode nikoli ne segrevajte, ce je prazen.



- Grelnik vode in napajalni kabel postavite na stabilno vodoodporno povrsino, ki je odporna na
toploto.

- V garancijo so zajete samo napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene
okvare ali poskodbe, ki nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalazo, nalepke ali razlicne dodatke z notranjosti in zunanjosti grelnika vode.
2. Dolzino kabla nastavite tako, da ga odvijate s podstavka. Kabel zataknite v zarezo. (Slika 1)
Vodo iz prvih dveh/treh uporab zavrzite, saj lahko vsebuje prah. Izplaknite grelnik vode.

1.ZA ODPIRANJE POKROVA, KOT JE PRIKAZANO NA SLIKI
— Pritisnite sistem za zapahnitev in pokrov se dvigne samodejno. (Slika 2)
Zaprete ga tako, da ¢vrsto pritisnete na pokrov.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO IN STABILNO POVRSINO, ODPORNO NA TOPLOTO, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV TOPLOTE.
« Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (Slika 3)

« Nalijete jo lahko skozi nos grelnika vode.

« Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko je na podstavku.

« Grelnika vode ne napolnite prek najvisjega dovoljenega nivoja ali pod najniZjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik vode prevec napolnjen, lahko voda vre iz aparata.

« Grelnika vode ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo se prepricajte, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK VODE POSTAVITE NA PODSTAVEK. PRIKLJUCITE VTIC NA ELEKTRICNO VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Ko je grelnik vode na podstavku, vse lucke svetijo. Temperatura vode v grelniku vode je prikazana
na prikazovalniku.

SEGREVANJE VODE:

2 moznosti:

— Za zacetek segrevanja pritisnite gumb 100°C.

- Qe zelite izbrati temperaturo (8 moznosti: 100°, 95°, 90°, 85°, 80°, 70°, 60° ali 40°), pritiskajte gumb
@C, dokler ne izberete Zelene temperature.

Ko izberete temperaturo (zgumbom 100°C ali £°), se segrevanje za¢ne samodejno po 2 sekundah.

Ko je dosezena izbrana temperatura (natan¢nost +/- 3°C), grelnik vode odda zvoc¢ni signal.

Za ustavite trenutnega cikla pritisnite kateri koli gumb.

OPOMBA

Priporo¢amo, da za nastavitev temperature 40° nalijete vodo do oznake za minimalno koli¢ino
vode na grelniku vode, da izboljsate natan¢nost senzorja.

Temperatura vode se lahko razlikuje glede na zunanje pogoje.

Preden spijete napitek, morate vedno obvezno preveriti temperaturo vode.

FUNKCIJA ZA OHRANJANJE TOPLOTE

Grelnik vode je opremljen s funkcijo za ohranjanje toplote f=44. Ce je uporabnik vnaprej izbral
temperaturo, se voda segreje do te temperature, nato pa po pritisku in zadrzanju 2-sekundnem
gumba ﬂc ali100°C ostane topla 1 uro. Indikator m sveti 1 uro. Grelnik vode ob izklopu nacina za
ohranjanje toplote odda zvo¢ni signal.

Najvisja temperatura funkcije za ohranjanje toplote je 95 °C. )

Funkcijo za ohranjanje toplote ustavite tako, da pritisnete gumb @c ali1oo°cC.



OPOMBA

Prikazovalnik in gumbi se po 30 sekundah samodejno izklopijo (razen ¢e je vklopljena funkcija za
ohranjanje toplote), vendar so vsi gumbi Se vedno aktivirani. To pomeni, da se prikazovalnik znova
vklopi ob pritisku katerega koli gumba.

Ce z gumbom f° izberete temperaturo, ki je nizja od temperature vode v grelniku vode, se funkcija
ne vklopi, cikel pa se ne zazene.

Primer: Ce je temperatura vode 90°C, ciklov za temperature 40°/60°C/70°C/80°C/85°C ne morete
zagnati.

Priporocene temperature:
70 °C: beli ¢aj

80-85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mleta kava

95 °C: ¢rni ¢aj

100 °C: vrela voda/infuzije

6.GRELNIK VODE SE SAMODEJNO IZKLOPI
Ko voda zavre ali je dosezena izbrana temperatura.
« Vode po uporabi ne puscajte v grelniku.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav so vsi ¢aji z istega grma (¢ajevec), pa se njihov okus in vrsta razlikujeta glede na
pridelovalno regijo, nacin predelave (obstajajo razli¢ni postopki fermentacije in susenja ter tehnike
zvijanja) in kakovost (celi ali zlomljeni listi, mleti listi in prah).

— Zeleni ¢aj: zviti posuseni listi, ki so narezani in rahlo prazeni, da ne fermentirajo. Priprava ¢aja
naj traja samo 3 minute. Zeleni ¢aji imajo prefinjen okus, so pogosto grenki in imajo zelo bledo
barvo.

— Crni ¢aj: pripravljen iz starejsih listov, ki so zviti, posugeni in dalj ¢asa fermentirani. Priprava ¢aja
naj traja 5 minut (ali ve¢ pri turskih oziroma ruskih ¢ajih). Ima mocan okus in sijajno bakreno
barvo.

— Oolong ¢aj: mesanica zelena in ¢rnega ¢aja. polfermentiran. Priprava ¢aja naj traja 7 minut.
NezZnejsi okus in bolj bled od ¢rne barve.

Ceprav puristi pijejo ¢aj brez dodatkov, lahko v skodelico dodate hladno mleko, preden

vanjo nalijete ¢aj (indijski ali cejlonski ¢aj), oziroma dodate sladkor in limono (za zeleni ¢aj ali

aromatizirane caje).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Pustite, da se grelnik vode ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobo.

« Nikoli ne potopite grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca v vodo: elektri¢ne
povezave in stikalo ne smejo biti v stiku z vodo.

« Ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (slika 4)

Odstranljiv filter je narejen iz platna, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med

natakanjem padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej

vso kakovost vode. Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po 10 do 15 uporabah). Zato je

pomembno, da ga redno ¢istite. Ce je vlaZen, ga ocistite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno

skrtacite. Vcasih se vodni kamen ne odstrani: v tem primeru izvedite postopek odstranjevanja

vodnega kamna.



ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj enkrat na mesec, in Se pogosteje, Ce je voda
zelo trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavanje temperature v grelniku vode.

Odstranjevanje vodnega kamna iz grelnika vode:

+ Zbelim kisom, ki ga lahko kupite v trgovinah z zeleznino:
— V grelnik vode nalijte Y2 litra belega kisa.
— Pustite, da deluje 1 uro brez segrevanja.

« Scitronsko kislino:
— Zavrite Y2 vode.
— Dodajte 25 g citronske kisline in pustite, da deluje 15 minut.

« lzpraznite svoj grelnik vode in ga 5 ali 6 krat izplaknite. Po potrebi ponovite postopek.

Odstranjevanje vodnega kamna s filtra:
Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronsko kislino.
« Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot tu priporocenega.

V PRIMERU TEZAV

NA GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
« Grelnik vode ne deluje

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa se je nabral vodni kamen, ki je povzrocil vklop sistema za
zai¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se je
nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s stikalom: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno 15 minutah.

CE JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, CE PUSCA, CE SO KABEL, VTICNICA ALI PODNOZJE GRELNIKA
VIDNO POSKODOVANI,

vrnite grelnik vode v poprodajni servisni center Tefal, ki je edini pooblas¢en servis za izvajanje

popravil. V knjizici, prilozeni grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in seznam servisnih

centrov. Vrsta in serijska Stevilka sta navedeni na dnu grelnika vode. V to garancijo so zajete samo

napake v izdelavi in domaca uporaba. V garancijo niso zajete nobene okvare ali poskodbe, ki

nastanejo zaradi neupostevanja teh navodil za uporabo.

- Tefal si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadar koli spremeni tehnicne podatke
ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

« Grelnika vode ne uporabljajte, e je poskodovan. Nikoli ne poskusajte razstaviti grelnika vode ali
njegovih varnostnih elementov.

« Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegova sluzba za
poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba, da preprecite morebitno nevarnost.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je vcasih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odrascanjem stalno seznanjajte svoje otroke, naj pazijo na vroce tekocine v kuhinji. Grelnik in

njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine zunaj dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi poklicite zdravnika.

« Za preprecitev nesrece: med pitjem ali prenasanjem vrocega napitka ne nosite otroka ali
dojencka v narocju.




Opis nepravilnega

Vzroki

delovanja
Grelnik ne za¢ne greti vode. Grelnik vode ni pravilno Prestavite grelnik na napajalni
namescen na napajalni enoti. | enoti.
Grelnik vode greje vodo, Tezava s povezavo z Posljite v pooblascen servisni
vendar so lu¢ke na nadzorni indikatorskimi lu¢kami in/ali center v popravilo.
plosci izklopljene. okvara indikatorske lucke.
Prikaz »EO« Okvara temperaturnega tipala. | Posljite v pooblascen servisni
center v popravilo.
Prikaz »E1« Okvara temperaturnega tipala. | Posljite v pooblas¢en servisni
center v popravilo.
Prikaz »E3« Napaka pri nastavljanju Izklopite in izkljucite grelnik
temperature. vode za 1 minuto, nato pa ga
znova prikljucite in vklopite.
Ce tezave ne morete odpraviti,
posljite grelnik vode v
pooblascen servisni center v
popravilo.
ZASCITA OKOLJA!

| ¢

2 zato jo odnesite na lokalno zbirno mesto za odpadke.

® Vasa naprava vsebuje stevilne materiale, ki jih je mogoce znova uporabiti ali reciklirati,

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQO) zahteva,
da nobenih rabljenih gospodinjskih elektri¢nih aparatov ne smete odlagati med obicajne
gospodinjske odpadke. Rabljene aparate morate zbirati loceno, da izboljsate vracanje in
recikliranje njihovih sestavnih delov ter tako zmanjsate vpliv na zdravje ljudi in okolje.



&"C Tlacidlo pre vyber pozadovanej teploty (8 volieb: 40 °- 60 °-70 ° - 80
°-85°-90°-95°-100°) -
SK

Predtym zvolena teplota sa ulozi do pamati.

100°C Tlacidlo na spustenie varného cyklu

Udrziavanie teploty sa aktivuje dlhym stlacenim £° alebo 100°C
bl (piktogram ,Udrziavanie teploty” sa rozsvieti). Funkcia udrziavania
teploty zostava zapnutd po dobu 1 hodiny.

BEZPECNOSTNE POKYNY

« Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte
tieto pokyny. Tento vyrobok je uréeny len pre vnutorné pouZitie
v domdcnosti. Za akékolvek komeréné pouzitie, nevhodné
pouzitie alebo nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost a zaruka nebude platit.

Tento pristroj nie je ur¢eny na pouzivanie osobami (vratane

deti) s obomedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi

schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti, ak tieto
osoby nie su pod dohladom, alebo nie su riadne poucené, ¢o

sa tyka pouZzitia spotrebica, zo strany osoby zodpovednej za ich

bezpecnost.

« Uchovavajte pristroj aj napajaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokowv.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezite poucené, ako bezpectne pouzivat tento pristroj a chapu
mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.



« Deti nesmu pouzivat spotrebi¢ ako hracku.

« Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod
dohladom a boli riadne poucené o tom, ako spotrebic pouzivat
bezpecnym spdsobom a chapu mozné rizika spojené s jeho
pouzivanim. Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat deti mladsie ako
8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

- Tento vyrobok je ureny len na pouzitie vdomacnosti.

- Vas spotrebic nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v
nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:

—v kuchynskych katoch vyhradenych pre personal obchodoy,
zamestnancov kancelarie a podobnych priestoroch pre
zamestnancov,

—na farmach,

—zdakaznikmi hotelov, motelov a inych ubytovacich priestoroyv,

—v prostrediach typu hotelovych izieb.

- Nikdy neplite kanvicu nad znacku maximalnej hladiny vody a tiez
nie pod znacku minimalnej hladiny vody.

« Pokial je kanvica preplnend, méze dojst k vystreknutiu ¢asti vody.

- Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

- Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s
dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

- Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a
zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

« Nepouzivajte kanvicu, ak su napdjaci kabel alebo zastrcka
poskodené. Aby sa zabranilo nebezpeclenstvu, musi sietovy kabel
vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana
osoba.

- Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Deti nesmu distit alebo oSetrovat spotrebic, ak na nich nedohliada
zodpovedna dospela osoba.

- VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,
plneni alebo nalievani.

« Vzdy postupujte podla pokynov na Cistenie vasho spotrebica:
—Odpojte spotrebic.
—Necistite spotrebi¢, pokial je horuci.
— Cistite vihkou handri¢kou alebo 3pongiou.
—Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody alebo ho nedavajte pod

tecucu vodu.



« VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento
spotrebic.

« Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

« VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa je vystaveny pésobeniu
zvyskového tepla po pouziti.

- Uistite sa, Ze pri manipulacii pocas ohrevu a az do uplného
vychladnutia pouzivate iba rukovat.

- Vas spotrebic je uréeny pre domdce pouzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 1 000 m.

« Prednastavené teploty su uvedené pre pouzitie vyrobku do
nadmorskej vysky 1 000 m. Nad touto nadmorskou vyskou
bude maximalna teplota zobrazena na vyrobku na konci cyklu
zodpovedat teplote bodu varu, ktory zodpoveda nadmorskej
vyske pouziti.

« Pre zaistenie vadej bezpecnosti je tento pristroj v zhode s platnymi normami a nariadeniami
(o nizkonapéatovych zariadeniach, elektromagnetickej kompatibilite, materialoch v kontakte s
potravinami, zivotnom prostredi, ...).

« Pristroj zapdjajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky. Skontrolujte, ¢i napatie, ktoré je uvedené
na typovom Stitku spotrebica, zodpoveda vasej elektrickej instalcii.

« Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

« Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat alebo budu fungovat nespravne,
kvoli nepravidelnému odvapriovaniu pristroja.

« Napajaci kdbel nenechdvajte visiet v dosahu deti.

« Zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

« Akykolvek iny zésah zo strany zdkaznika, ako je Cistenie alebo beznd udrzba, sa musi vykonat v
autorizovanom servisnom stredisku.

+ V3etky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly kvality. Tieto zahifiaju aj skuto¢né
testy na nahodne vybranych spotrebic¢och, co moze vysvetlovat akékolvek stopy pouZivania.

«+ Na cistenie nikdy nepouzivajte drhnuce prostriedky.

Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu kanvicu vyberte z podstavca a
pristroj nechajte vychladnut. Filter nikdy nevyberajte, ked'je pristroj naplneny teplou vodou.

« Na odstrafiovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte int ako odporuc¢anu metddu.

« Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kdbel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja tepla, mimo
akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

« Nikdy nepouzivajte pristroj v kipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

+ Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo nohy.

« Vzdy okamzite odpojte napéjaci kabel, ak spozorujete akékolvek anomadlie pocas prevadzky.

« Nikdy netahajte za napajaci kdbel, ak ho vyberate zo zasuvky.

« Vzdy zostanite ostraziti, ked'je pristroj zapnuty. Ddvajte najma pozor na paru vychadzajucu z
vylevky, ktord je velmi horuca.

« Nikdy nenechdvajte napdjaci kdbel visiet zo stola ¢i kuchynskej linky, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu spadnutia na zem.

+ Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

« Nikdy nepohybujte kanvicou, ked je v prevadzke.

- Chrante pristroj pred vihkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

« Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

+ Umieste kanvicu a jej napajaciu $nuru na stabilny, teplovzdorny a vodotesny povrch.



« Zaruka sa vztahuje na vyrobné chyby a len pri domacom pouziti. Zaruka sa nevztahuje na
akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajice z nedodrzania tohto ndvodu na pouZzitie.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstrante vietky balenia, nalepky alebo rézne prislusenstva vo vnutri a na vonkajsej strane
kanvice.

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouZiti vylejte, pretoZze mbze obsahovat prach. Kanvicu oplachnite.

1.0TVORENIE VEKA, V ZAVISLOSTI OD MODELU
— Zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne. (obr. 2)
Ak chcete zatvorit, pevne pritlacte na veko.

2.UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V
DOSTATOCNEJ VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU
VODOU.

« Kanvicu pouzivajte len s origindlnym podstavcom.

3.KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

Kanvicu méZete naplnit cez vylevku.

Kanvicu nikdy nenaplifiajte na jej podstavci.

Kanvicu nikdy nenapifiajte nad maximalnu troven, ani pod minimalnu droveri. Ak je kanvica
prilis pInd, vriaca voda méZe vytekat mimo kanvice.

Kanvicu nikdy nepouzivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko sprdvne zatvorené.

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.
5.ZAPNUTIE KANVICE

Ked'sa kanvica umiestni na zakladriu, rozsvietia sa vietky kontrolky. Teplota vody v kanvici sa
zobrazi na displeji.

OHREV VODY:

2 moznosti:

— Ak chcete spustit varny cyklus, stlacte tlacidlo 100°C

— Ak si chcete vybrat teplotu (8 moznych nastaveni: 100°- 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60 ° - 40 °),
stlacajte tlacidlo §°, kym nedosiahnete pozadovanu teplotu.

Po nastaveni teploty (tlacidlom 100°C alebo gc) sa varny cyklus spusti automaticky po 2 sekundéch,

potom kanvica zvukom oznami dosiahnutie nastavenej teploty (s presnostou +/- 3 ° C).

Ak chcete zastavit aktudlny cyklus, stlacte lubovolné tlacidlo.

VEZMITE NA VEDOMIE

Pre nastavenie teploty 40 ° odporicame, aby voda siahala po znac¢ku minimalnej hladiny na kanvici
kvoli zvyseniu presnosti snimaca.

Teplota vody sa vsak moze lisit v zavislosti od vonkajsich podmienok.

Je doblezité, aby ste vzdy skontrolovali teplotu vody pred tym, nez za¢nete pit svoj pripravok.

UDRZOVANIE TEPLOTY

Vasa kanvica ma funkciu m udrZiavania teploty. Ak ma pouzivatel predvolent teplotu, voda sa
zahreje na tato teplotu a potom sa udrziava jej teplota 1 hodinu po dlhom 2 sekundovom stlaceni
tlacidla @c alebo 100°C. Kontrolka m bude svietit 1 hodinu. Akondahle sa skon¢i rezim udrziavania
teploty, kanvica vyda zvuk.



Maximalna teplota na udrzanie teploty je 95 ° C. .
Funkciu udrziavania teploty mozno zastavit kratkym stla¢enim tlacidla §° alebo 100°C.

POZNAMKA:

Obrazovka a tlacidla sa automaticky vypnu po uplynuti 30 sekind (okrem pripadu, ked sa udrziava
teplota), ale vsetky tlacidla zostavaju aktivne. To znameng, Ze stlacenim [ubovolného tlacidla
displej znovu zapnete.

Ak pouZzijete tlacidlo .ﬂc pre vyber teploty, ktora je nizsia ako teplota vody v kanvici, funkcia sa
nezapne a cyklus sa nespusti.

Priklad: ak md voda 90 ° C, nebudete méct spustit cykly pre teploty 60°C/70°C/80°C/85°C.

Odporucané teploty:
70° C: biely ¢aj
80-85 ° C: zeleny ¢aj

90 ° C: Cerstvo zomletd kava

95 ° C: Cierny ¢aj

100 ° C: vriaca voda / nélev

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE
Ked' voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu.
+ Po pouziti nenechdvajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kamena.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Aj ked vsetky caje pochadzaju v skutoc¢nosti z tej istej rastliny (Camellia sinensis), ich chut a typ sa
lisia podla oblasti ich vyroby, spdsobu spracovania (ina fermentacia, susenie a existujuce techniky
valcovania) a stupnia (celé alebo ciastocné listy, drt alebo prach).

— Zeleny caj: Valcované susené listy, ktoré su nasekané a lahko oprazené pre zabranenie
fermentacie. Nechajte luhovat len 3 minuty. Zelené ¢aje maju subtilnu chut, ¢asto horku, a maju
velmi bledu farbu.

— Cierny &aj: Vyrobené zo starsich listov, ktoré su valcované, suené a fermentované po znaé¢nu
dobu. Nechajte luhovat po dobu 5 minut (alebo dlhsie pre turecky alebo rusky ¢aj). Maju silnu
chut a krdsnu medend farbu.

— Oolong ¢aj: Nieco medzi zelenym a c¢iernym ¢ajom. Zlahka fermentovany. Lihovanie 7 minut.
Lahsia chut a o nieco svetlejsia cierna farba.

Aj ked'puristi piju len ¢isty ¢aj, mdzete si pred naliatim ¢aju (indicky alebo ceylonsky ¢aj) pridat

studené mlieko do 3alky, alebo pridajte cukor a potom citron (zelené alebo ochutené caje).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite vihkou $pongiou.

« Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zdstrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

- Nepouzivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktord zadrziava ¢iastocky vodného kamena a braniim

preniknut do $alky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstranuje vapenec obsiahnuty

vo vode. Zachovdva vsetky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo vépenca, filter sa

rychlo naplni (10 az 15 poutziti). Preto je déleZité ho pravidelne Cistit. Ak je vihky, preplachnite ho

vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vapenec neuvolni: vtomto

pripade vykonajte odstrariovanie vodného kamenia.



ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstranujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je vasa voda velmi
vapenata. Snimanie teplét v kanvici méze byt ovplyvnené vodnym kameriom.

Na odstranenie vodného kamena z vasej kanvice:

+ Pouzite biely ocot, ktory mézete kupit v obchode:
— Nalejte do kanvice %2 litra bieleho octu,
— nechajte posobit 1 hodinu za studena.

+ Pouzite kyselinu citrénovu:
— Nechajte zovriet 72 litra vody,
— pridajte 25 g kyseliny citronovej a nechajte posobit 15 min.
+ Vyprazdnite kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby zopakujte.

Na odstranenie vodného kamena z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénovej.
« Nikdy nepouZivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spésobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
- Kanvica nefunguje

— Skontrolujte, ¢i je kanvica spravne pripojena do elektrickej siete.

— Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najpry, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou vypinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

AK VASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vratte kanvicu do zéru¢ného servisného strediska Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat

opravu vasho pristroja. Pozrite si zéruku a zoznam stredisk uvedeny v brozurke, ktord je sucastou

balenia kanvice. Typ a sériové ¢islo su uvedené na spodnej strane vasej kanvice. Tato zaruka sa

vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie spdsobi vylucenie zéruky.

- Tefal si v zaujme spotrebitelov vyhradzuje pravo kedykolvek zmenit charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

« Nepouzivajte kanvicu, ak je poskodena. Nepokusajte sa demontovat kanvicu alebo jej
bezpecnostné zariadenia.

Ak je poskodeny napdjaci kdbel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zdrucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikdaciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt védzne aj lahké popdlenie.

Naucte deti davat pozor na hortce kvapaliny, ktoré sa m6zu nachadzat v kuchyni. Kanvicu spolu s

kédblom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu trazu popaleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby

zavolajte lekérsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek urazu: Ak pijete, alebo prenasate hortci napoj, nedrzte dieta na
rukach.



Kanvica nezac¢ne ohrievat Kanvica nie je spravne Kanvicu umiestnite spravne na
umiestnend na napajacej napdjaciu zakladriu.
zakladni.

Kanvica ohrieva, ale kontrolky | Problém s pripojenim Zaslite do autorizovaného

ovladacieho panela su kontroliek a/alebo je kontrolka | servisného strediska na

vypnuté. poskodena. opravu.

Zobrazuje sa,E0". Chyba teplotného snimaca. Zaslite do autorizovaného
servisného strediska na
opravu.

Zobrazuje sa ,E1". Chyba teplotného snimaca. Zaslite do autorizovaného
servisného strediska na
opravu.

Zobrazuje sa E3". Chyba regulacie teploty. Vypnite a odpojte kanvicu na
1 mindtu, potom ju zapojte
a znova zapnite. Ak problém
pretrvava, zaslite spotrebi¢ do
autorizovaného servisného
strediska na opravu.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

2 Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
—— strediska, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

Eurépska smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
stanovuje, Ze pouzité spotrebice sa nesmu likvidovat s beznym komunalnym odpadom. Staré
spotrebice sa musia zhromazdovat oddelene za Gi¢elom maximalizacie vyuZitia a recyklacie
materidlov, ktoré obsahuju, pre znizenie dopadu na ludské zdravie a Zivotné prostredie.



&"C Przycisk wyboru zadanej temperatury (8 mozliwosci do wyboru: 40°-
60°-70°-80°-85°-90°-95°-100°)
Poprzednio wybrana temperatura jest zapisana w pamieci.

100°C Przycisk wigczania cyklu gotowania.

p \Wiaczenie funkcji utrzymywania temperatury odbywa sie przez
dtugie wcisniecie przycisku& lub100°C (zapala sie piktogram ,Keep
Warm”). Funkcja utrzymywania temperatury pozostaje wtaczona
przez 1 godzine.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

« Przed pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac
instrukcje obstugi: Urzadzenie zaprojektowano wytgcznie do
uzytku domowego w pomieszczeniach. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za wykorzystywanie urzadzenia do celéw
komercyjnych, niewtasciwe uzytkowanie lub nieprzestrzeganie
instrukcji. W takich przypadkach nastepuje automatyczna utrata
gwarancji.

« Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani
osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba
ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczeéniej na
temat obstugi urzadzenia.

- Urzadzenie i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac w miejscu
niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
na temat bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.



« Dzieci nie powinny uzywac urzadzenia do zabawy.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia

na temat bezpiecznej obstugi urzadzenia i dopilnowania

zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci

w wieku od lat 8. Dzieci moga wykonywad czynnosci zwigzane z

czyszczeniem i konserwacja tylko pod warunkiem ukorczenia 8 lat

i tylko pod nadzorem osoby doroste;.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych

okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—w kuchenkach pracowniczych w sklepach, biurach i innych
miejscach pracy,

—w gospodarstwach agroturystycznych,

—przez klientéw hoteli, moteli i innych obiektéw mieszkalnych,

—w obiektach takich jak pokoje goscinne.

- Nigdy nie nalezy napetnia¢ czajnika powyzej oznaczenia

maksymalnego poziomu wody, ani ponizej oznaczenia

minimalnego poziomu wody.

- Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.

Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac

pokrywki.

« Czajnika nalezy uzywac wytgcznie z zamknieta pokrywka oraz

tylko z dostarczonym w komplecie filtrem przeciw kamieniowi i

oryginalng podstawa.

- Nigdy nie nalezy zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajacego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

« Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewéd zasilajacy

lub wtyczka sg uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych

sytuacji, wymiane powyzszych elementow nalezy zawsze zlecac

producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym

osobom o podobnych kwalifikacjach.

Aby nie dopuscic¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny

pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czyscic urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur

konserwacyjnych.



- OSTRZEZENIE: Nalezy uwazad¢, aby w czasie czyszczenia,
napetniania czajnika i nalewania z niego wody nie rozla¢ wody na
wtyczke.

« W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac
zgodnie z nastepujacg instrukcjg czyszczenia:

—Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

—Nie czysci¢ goracego urzadzenia.

—Czyscic¢ wilgotna Sciereczka lub gabka.

—Nigdy nie zanurzac urzadzenia w wodzie ani wktadac¢ pod
biezaca wode.

- OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

- OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego
pozostaje przez pewien czas goraca.

« W czasie zagrzewania wody i az do ostygniecia urzadzenie nalezy
chwytad wylacznie za uchwyt.

« Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego,
wewnatrz budynku i na wysokosci ponizej 1000 m.

- Predefiniowane temperatury podano przy zatozeniu, ze produkt
bedzie uzywany na wysokosci ponizej 1000 m. Powyzej tej
wysokosci maksymalna temperatura pokazywana na produkcie na
koncu cyklu bedzie réwna temperaturze wrzenia odpowiadajacej
wysokosci uzytkowania.

+ Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy (Dyrektywa
niskonapieciowa, Dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej, Dyrektywa w
sprawie materiatéw majacych kontakt z artykutami spozywczymi, Dyrektywa w sprawie ochrony
$rodowiska itd.).

+ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wylgcznie do gniazdek posiadajacych uziemienie. Nalezy
sprawdzi¢, czy napiecie podane na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

- Jakikolwiek btad dotyczacy podigczenia do zasilania powoduje utrate gwarancji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikéw, ktére nie dziataja lub dziataja nieprawidtowo z powodu
braku regularnego usuwania kamienia w urzadzeniu.

+ Przewdd zasilajacy nie powinien zwisa¢ z krawedzi, w miejscach, w ktérych mogtyby go ztapac
dzieci.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka nie nalezy ciagnac¢ za przewdd zasilajacy.

- Kazda interwencja z wyjatkiem normalnego czyszczenia i zwyktej konserwacji wykonywanej
przez klienta musi zosta¢ przeprowadzona przez autoryzowane centrum serwisowe.

+ Wszystkie urzadzenia sg poddawane rygorystycznym procedurom kontroli jakosci. Procedury
te obejmuja testy praktycznego uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych
urzadzeniach, co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac¢ druciakéw.

+ Aby wyjac filtr kamienia, nalezy zdjac czajnik z podstawki i pozostawic, aby ostygt. Nie nalezy
wyjmowac filtra, gdy w urzadzeniu jest gorgca woda.



Nie nalezy uzywac zadnej metody usuwania kamienia innej niz zalecana.

Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy trzymac z dala od Zrédet ciepta, wilgotnych lub $liskich

powierzchni i ostrych krawedzi.

Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w tazience lub w poblizu wody.

Czajnika nie nalezy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece lub stopy.

W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu, wtyczke przewodu

zasilajacego nalezy zawsze natychmiast wyja¢ gniazdka.

+ W celu wyjecia wtyczki z gniazdka $ciennego nigdy nie nalezy ciagna¢ za przewdd.

« W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowac czujnos¢, w szczegdlnosci nalezy uwazaé na

pare wydostajaca sie z dziobka, poniewaz jest ona bardzo goraca.

Aby unikna¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopusci¢ do upadku przewodu zasilajagcego na

podtoge, nigdy nie nalezy dopuszcza¢ do zwisania przewodu zasilajacego ze stotu lub blatu.

W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub pokrywki.

Nigdy nie nalezy przestawia¢ pracujacego czajnika.

Urzadzenie nalezy chroni¢ wilgocia i mrozem.

+ W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

«+ Nigdy nie nalezy wtaczac pustego czajnika.

« Czajnik i jego przewdd zasilajacy nalezy ustawi¢ na stabilnej powierzchni odpornej na wysokie
temperatury i wode.

+ Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie uzywania w domu. Gwarancja nie

obejmuje uszkodzen i szkéd powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Wszystkie materialy opakowaniowe i naklejki zaréwno po stronie wewnetrznej jak i zewnetrznej
czajnika, nalezy usuna¢, a akcesoria nalezy wyjac z czajnika.

2. Wyregulowa¢ dtugosc¢ sznura przez zwiniecie go pod podstawka. Zaklinowac sznur w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwoch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawierac pyt.

Przeptukac czajnik.

UZYTKOWANIE

1.0TWORZYC PRZYKRYWKE ODPOWIEDNIO DO MODELU

— Nacisna¢ system ryglujacy: przykrywka podniesie sie automatycznie. (rys. 2)
Aby zamkna¢ przykrywke, wystarczy ja mocno docisnac.

2.USTAWIC CZAJNIK NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA WYSOKIE
TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.

« Czajnika nalezy uzywac wytacznie razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA ZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)

« Wode mozna nalewac przez dziobek.

« Nigdy nie nalezy napetniac czajnika, gdy stoi on na podstawce.

« Nie nalezy napetnia¢ go powyzej oznaczenia poziomu maksymalnego ani oznaczenia poziomu
minimalnego. Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryskac gotujaca sie woda.

+ Nie uzywac bez wody.

+ Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy przykrywka jest prawidtowo zamknieta.

4.POSTAWIC CZAJNIK NA JEGO PODSTAWCE. WLOZYC WTYCZKE DO KONTAKTU.

5.WLACZYC CZAINIK
Gdy czajnik zostanie postawiony na podstawce, zapalg sie wszystkie kontrolki. Temperatura wody
w czajniku bedzie wyswietlana na wyswietlaczu.



PODGRZEWANIE WODY:

2 opcje:

— Aby wiaczy¢ cykl gotowania, nalezy nacisna¢ przycisk 100°C

— Aby wybrac temperature (8 mozliwosci do wyboru: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
nalezy nacisnac¢ przycisk §° i przytrzymac go az do ustawienia zadanej temperatury.

Gdy temperatura zostanie juz wybrana (albo przyciskiem 100°C, albo @fc), cykl podgrzewania

rozpocznie sie automatycznie po 2 sekundach, nastepnie, gdy zostanie osiggnieta wybrana

temperatura (z dokfadnoscia +/- 3°C), z czajnika rozlegnie sie sygnat dZzwiekowy.

Aby zatrzymac biezacy cykl, wystarczy nacisna¢ dowolny przycisk.

UWAGA

W przypadku ustawienia temperatury na 40°, zalecamy nastawi¢ wode na minimum zaznaczone
na czajniku, aby poprawi¢ czujno$¢ czujnika.

Jednakze, temperatura wody moze sie zmienia¢ w zaleznosci od warunkéw zewnetrznych.
Bardzo wazne jest, aby przed wypiciem zawsze sprawdzac temperature wody.

FUNKCJA UTRZYMYWANIA TEMPERATURY

Czajnik posiada funkcje utrzymywania temperatury m Jesli uzytkownik wstepnie dokona
wyboru temperatury, woda bedzie podgrzewana do tej temperatury, a potem utrzymywana przez
1 godzing, az od dtugiego wcisniecia na 2 sekundy przycisku ﬂc lub100°C. Na 1 godzine zaswieci
sie kontrolka . Gdy zostanie wtgczony tryb utrzymywania temperatury, w czajniku rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.

Maksymalna utrzymywana temperatura wynosi 95°C. §

Funkcje utrzymywania temperatury mozna wytaczy¢ krétkim wcisnieciem przycisku @C lub 100°C.

UWAGA

Po 30 sekundach automatycznie wytaczy sie ekran (z wyjatkiem trybu utrzymywania temperatury),
ale wszystkie przyciski pozostana aktywne. Oznacza to, ze wcisniecie dowolnego przycisku wtaczy
ekran z powrotem.

Jesli przycisk §© uzywany jest, aby wybra¢ temperature nizsza niz temperatura wody, funkcja nie
zostanie wigczona, a cykl w ogéle sie nie rozpocznie.

Przykfad: jesli woda ma 90°C, nie bedzie mozna witaczy¢ cyklu podgrzewania do temperatury
40°/60°C/70°C/80°C/85°C.

Zalecane temperatury:

70°C: herbata biata

80-85°C: herbata zielona

90°C: $wiezo zmielona kawa
95°C: herbata czarna

100°C: gotowanie wody/napary

6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE

Gdy tylko woda dojdzie do stanu wrzenia lub osiggnie zagdang temperature.

+ Po uzyciu nie nalezy zostawiac¢ wody w czajniku, poniewaz przyspiesza to tworzenie sie
kamienia.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Cho¢ wszystkie herbaty pochodzg z jakichs$ krzewéw (camellia sinensis), ich smak i rodzaj moga

by¢ bardzo rézne w zaleznosci od regionu produkgji, metody przygotowania (rézne procesy

fermentacji i suszenia oraz rézne techniki zawijania) i klasy (petne lub kruszone liscie, okruchy i

miat).

— Herbata zielona: zawijane suszone liscie, ktore sie sieka i lekko prazy, aby nie fermentowaty.
Zostawi¢ do zaparzenia na 3 minuty. Herbaty zielone maja subtelny smak, czesto gorzkawy i

bardzo jasny kolor.



— Herbata czarna: produkowana ze starszych lisci, ktére s zawijane, suszone i fermentowane

przez dtuzszy czas. Nalezy jg parzy¢ przez 5 minut (lub dtuzej w przypadku herbaty tureckiej lub

rosyjskiej). Ma mocny smak i piekny, miedziany kolor.
— Herbata oolong: posrednia miedzy herbata zielong a czarna. Lekko fermentowana. Nalezy ja
parzy¢ przez 7 minut. Ma lzejszy smak i jasniejszy kolor niz herbata czarna.
Cho¢ smakosze pija herbate bez zadnych dodatkdw, przed nalaniem herbaty do filizanki mozna
dodac zimnego mleka (w przypadku herbat indyjskich lub cejlonskich) lub cukru i cytryny (w
przypadku herbat zielonych lub zapachowych).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

CZYSZCZENIE CZAJNIKA

Wyjac¢ wtyczke z kontaktu.

Pozostawi¢ do ostygniecia, a nastepnie umy¢ wilgotna gabka.

+ Nigdy nie nalezy zanurzac czajnika, jego podstawki, sznura lub wtyczki elektrycznej w wodzie:
styki elektryczne i przetacznik nie moga zetknac sie z woda.

+ Nie uzywac myjek do szorowania.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr sktada sie z siatki, ktéra zatrzymuje drobiny kamienia kotlowego i zapobiega
dostawaniu sie ich do filizanki podczas nalewania wody. Powyzszy filtr nie uzdatnia wody ani

nie zmniejsza jej twardosci. Zachowuje wiec wszystkie wtasnosci wody. Gdy woda jest twarda,
filtr moze sie bardzo szybko zapchac (10-15 uzy¢). Wazne jest, aby regularnie go czyscic. Jesli jest
mokry, nalezy go wtozy¢ pod biezacg wode, a jesli jest suchy - delikatnie wyczysci¢ szczoteczka.
Jesli kamien nie odpada, w potrzebny jest odkamieniacz.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesigcu lub
czesciej, jesli woda zawiera duzo wapnia. Kamien kottowy moze wptywac na uktad wykrywania
temperatury w czajniku.

Odkamienianie czajnika:

« Za pomoca biatego octu, do nabycia w sklepach spozywczych:
— Nala¢ do czajnika "4 litra biatego octu.
— Odstawi¢ na 1 godzine bez podgrzewania.

« Za pomoca kwasku cytrynowego:
— Zagotowac ¥: litra wody,
— Dodac 25 g kwasku cytrynowego i odstawi¢ na 15 minut.
« Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.
Odkamienianie filtra:
Filtr nalezy namoczy¢ w biatym occie lub rozciericzonym kwasku cytrynowym.
« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W PRZYPADKU PROBLEMOW

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
+ Czajnik nie dziata

— Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podfaczony.

— Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJINIKA
WIDAC WYRAZNE USZKODZENIA

Oddac czajnik do autoryzowanego serwisu, ktory jako jedyny jest upowazniony do wykonania

naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarangji i lista serwiséw zamieszczona w ksigzeczce

gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Typ i numer serii sg zaznaczone na spodzie czajnika.

Gwarancja ta obejmuje wylacznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie urzadzenia. Wszelkie

uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen dotyczacych

uzytkowania nie sa objete gwarancja.

+ Producent zastrzega sobie prawo do dokonywania zmian, w dowolnym momencie i z myslg o
uzytkowniku, parametréw lub podzespotéw swoich czajnikow.

« W przypadku uszkodzenia czajnika nie nalezy uzywac. Nie powinno sie podejmowac Zadnych
prob demontazu urzadzenia lub jego zabezpieczen.

« Jezeli przewdd zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknac niebezpiecznych sytuacji, nalezy go
wymieni¢. Wymiany powinien dokonac producent, autoryzowany serwis lub inna osoba o
podobnych kwalifikacjach.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH DOMOWYCH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze sie czasem okaza¢ powaznym urazem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczy¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z goragcymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Czajnik i jego przewdd nalezy umiesci¢ w gtebi blatu, w miejscu

niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, nalezy natychmiast polac¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby

wezwac lekarza.

« Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: w momencie przenoszenia gorgcego napoju nie wolno
trzymac na rekach dziecka lub niemowlecia.



Czajnik nie grzeje

Czajnik nie jest ustawiony
w prawidtowej pozycji na
podstawce zasilajacej.

Przestawi¢ czajnik na
podstawce zasilajacej.

Czajnik grzeje, ale nie
swieca kontrolki na panelu
sterowania.

Problem z pofaczeniem
kontrolek sygnalizacyjnych i/
lub kontrolka sygnalizacyjna
jest uszkodzona.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego serwisu w
celu dokonania naprawy.

Wyswietlanie komunikatu ,EQ”

Usterka czujnika temperatury.

Wystac urzadzenie do
autoryzowanego serwisu w
celu dokonania naprawy.

Wyswietlanie komunikatu ,E1”

Usterka czujnika temperatury.

Wystac¢ urzadzenie do
autoryzowanego serwisu w
celu dokonania naprawy.

Wyswietlanie komunikatu,,E3”

Btad regulacji temperatury.

Wytaczy¢ czajnikina 1
minute odtaczyc od zasilania,
nastepnie ponownie wtozy¢
wtyczke do kontaktu i
jeszcze raz wigczy¢ czajnik.
Jesli problem powtérzy

sie, wystac urzadzenie do
autoryzowanego centrum
serwisowego w celu
dokonania naprawy.

OCHRONA SRODOWISKA

® Urzadzenie zawiera wiele materiatéw nadajacych sie do odzysku lub recyklingu.

= Oddaj wiec swoje stare urzagdzenie do lokalnego punktu zbiérki odpadow.

A

Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE)
stanowi, ze zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane do zwyktych zmieszanych
odpadoéw komunalnych. Zuzyte urzadzenia nalezy zbiera¢ oddzielnie w celu zoptymalizowania
odzysku i recyklingu ich podzespotéw, oraz aby przez to ograniczy¢ ich wptyw na zdrowie
cztowieka i Srodowisko.



&"C Buton pentru selectarea temperaturii dorite (8 selectii posibile: 40°-
60°-70°-80°-85°-90°-95°-100°)
Temperatura setata anterior este pdstrata in memorie.

100°C Buton pentru inceperea ciclului de fierbere

peg Functia de mentinere la cald este activata prin apasarea lungd a
i) butonului& sau 100°C (Pictograma ‘mentinere la cald’ se va ilumina).
Functia de mentinere la cald rdmane activatd timp de 1 ora.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Va rugam sa cititi instructiunile de utilizare cu atentie inainte
de a utiliza aparatul pentru prima data: Acest produs a fost
conceput numai pentru uz casnic, in interior. Orice utilizare in scop
comercial, utilizare inadecvata sau nerespectarea instructiunilor
conduc la exonerarea producatorului de responsabilitate si la
neaplicarea garantiei.

« Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, ori
lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care
acestea sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la
utilizarea aparatului de o persoana responsabila de siguranta lor.

- Tineti aparatul si cablul acestuia astfel incat sa nu fie la indemana
copiilor sub 8 ani.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa
primeasca instructiuni pentru utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sa inteleaga pericolele la care sunt expusi.



« Nu permiteti niciodata copiilor sa foloseasca aparatul ca pe o
jucarie.
« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta minima de 8
ani numai daca sunt supravegheati si daca au beneficiat de
instructiuni referitoare la utilizarea aparatului in conditii de
siguranta si sunt pe deplin constienti de pericolele implicate.
Curatarea si intretinerea aparatului nu trebuie efectuata de copii,
decat daca au implinit 8 ani si numai sub supravegherea unui
adult.
« Aparatul este destinat numai pentru uz casnic.
« Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in
urmadtoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie: m
—In spatiile de bucatarie rezervate personalului din magazine,
birouri si alte medii profesionale;

—in ferme;

—De catre clientii hotelurilor, motelurilor si altor medii cu caracter
rezidential,

—In rezidente temporare de tip pensiune si alte medii similare.

« Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici
sub nivelul minim permis.

- Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa deverseze.

« Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii
apei.

- Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul
anti depuneri minerale furnizate.

« Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si
stecherul acestuia in apa ori in orice alt lichid.

« Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare sunt
deteriorate. Acestea nu pot fi inlocuite decat de catre producator,
serviciul post-vanzari sau de persoane cu calificari similare pentru
a se evita orice pericol.

- Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

« Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice
operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre
un adult responsabil.



« AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea pe
conector in timpul curatarii, umplerii sau turnarii apei.

- Respectati intotdeauna instructiunile de curatare in vederea
curatarii aparatului dumneavoastra.

—Scoateti aparatul din priza.

—Nu curatati aparatul in timp ce este fierbinte.

—Stergeti cu o laveta umeda sau un burete umed.

—Nu scufundati niciodata aparatul in apa si nici nu-l asezati sub
jetul de apa de la robinet.

« AVERTISMENT: Daca nu utilizati corect acest aparat poate exista
riscul de vatamari corporale.

- Utilizati fierbatorul pentru a fierbe numai apa potabila.

« AVERTISMENT: Suprafata elementului de incalzire este supusa
caldurii reziduale dupa utilizare.

« Asigurati-va ca manipulati numai manerul in timpul perioadei de
incalzire si pana la racirea completa.

« Aparatul dumneavoastra este destinat utilizarii casnice in locuinte
numai la o altitudine sub 1000 m.

- Temperaturile preselectate sunt mentionate pentru produsul
utilizat la o altitudine de sub 1000m. Deasupra acestei altitudini,
temperatura maxima afisata la sfarsitul ciclului pe produs va fi
temperatura de fierbere care corespunde altitudinii de utilizare.

« Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform cu normele si reglementdrile
aplicabile (Directiva privind dispozitivele de joasa tensiune, Directiva privind compatibilitatea
electromagnetica, Directiva privind materialele care intra in contact cu alimentele, Directiva
privind protectia mediului, etc.).

+ Introduceti stecherul numai intr-o priza echipata cu impamantare. Asigurati-va ca tensiunea
indicata pe eticheta tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din locuinta
dumneavoastra.

+ Orice defectiune de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza garantia.

- Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza sau functioneaza defectuos datorita
necuratdrii periodice a depunerilor de calcar din aparat.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.

+ Nu scoateti stecherul din priza tragand de cablu.

« Orice altd interventie in afard de activitatile obisnuite de curatare si intretinere realizate de client
trebuie efectuata de cdtre un centru de service agreat.

+ Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control al calitatii. Acestea includ teste de
utilizare reale pe aparate selectate aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.

+ Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.

- Pentru a scoate filtrul anti-calcar, luati fierbatorul de pe suport si lasati-l sa se raceasca. Nu
scoateti niciodata filtrul atunci cand aparatul este plin cu apa calda.

+ Nu folositi niciodata o altd metoda de detartrare decat cea indicata.

- Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de caldura, de orice suprafatd uda sau
alunecoasa si de muchii ascutite.

+ Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.



+ Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.

. Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la prizd daca observati orice anomalie in
timpul functionarii.

+ Nu trageti niciodata de cablu pentru a-l decupla de la priza electrica.

. Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in special atunci cand aburul este
evacuat prin gura de vdrsare deoarece acesta este foarte fierbinte.

+ Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei sau a bufetului de bucatdrie
pentru a evita orice risc de cddere a fierbatorului pe jos.

- Nu atingeti niciodatd filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.

+ Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.

« Protejati aparatul de umezeala si de inghet.

- Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incélzire.

+ Nu puneti niciodatd fierbatorul in functiune daca este gol.

« Amplasati fierbatorul si cablul acestuia de alimentare pe o suprafata stabila, termorezistenta si
impermeabila.

+ Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in scop casnic. Stricarea sau avarierea
fierbatorului rezultate in urma nerespectdrii acestor instructiuni nu sunt acoperite de garantie.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolantele sau diversele accesorii din interiorul si exteriorul
fierbatorului.

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbdtorul.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL, iN FUNCTIE DE MODEL
— Apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat. (fig 2)
Pentru a-l inchide, apasati capacul cu fermitate.

2. AMPLASATI SUPORTUL PE O SUPRAFATA DREAPTA, STABILA SI TERMOREZISTENTA, FERITA
DE STROPI DE APA S| DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.
- Fierbatorul de apa nu poate fi utilizat decét cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

« Il puteti umple prin gura de vérsare.

- Nu umpleti niciodaté fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa
clocotinda poate sa dea pe dinafara.

« A nu se utiliza fara apa.

- Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL iN FUNCTIUNE
Cand fierbatorul este amplasat in soclu, toate indicatoarele luminoase se vor aprinde. Temperatura
apei din fierbétor este afisata pe ecran.

PENTRU A INCALZI APA:

2 optiuni:
— Daca doriti sd demarati un ciclu de fierbere, apasati butonul 100°C



— Daca doriti sa alegeti temperatura (8 selectii posibile: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
apasati butonul § pana obtineti temperatura dorita.

Dupa selectarea temperaturii (fie prin apasarea butonului100°C sau gc ), ciclul de incalzire va porni

automat dupa 2 secunde, apoi fierbatorul va emite un semnal sonor cand temperatura selectata

este atinsd (cu o precizie de +/- 3°C).

Pentru a opri ciclul curent de fierbere, apasati orice buton.

VA RUGAM SA RETINETI

Pentru setarea de 40°, vd recomandam sa turnati apd la minimul indicat in fierbator pentru a
imbundtati precizia fierbatorului.

Insa, temperatura apei poate varia in functie de conditiile externe.

Este necesar ca intotdeauna sa verificati temperatura apei inainte de a va consuma preparatul.

FUNCTIA DE MENTINERE LA CALD

Fierbatorul dumneavoastra este echipat cu o functie de [EBJ) mentinere la cald. Daca utilizatorul a
preselectat o temperatura, apa va fi incalzita la aceasta temperatura, apoi va fi pastrata la cald timp
de 1 orad dupa apdsarea lunga timp de 2 secunde a butonului ﬁc sau100°C. Indicatorul m va
ramane aprins timp de 1 ord. Dupa terminarea modului de mentinere la cald, fierbatorul de apd va
emite un semnal sonor.

Temperatura maximad pentru pdstrarea la cald este 95°C.

Functia de mentinere la cald poate fi opritd prin apdsarea scurtd a butonului ﬂfc sau100°C.

NOTA

Ecranele si butoanele se opresc automat dupa 30 de secunde (cu exceptia cazului cand functia

de pastrare la cald este activatd) dar toate butoanele vor rdmane active. Acest lucru inseamna ca
apasarea oricarui buton va reactiva ecranul.

Daci utilizati butonul §° pentru a selecta o temperatura mai mica decat cea a apei care se afla deja
in fierbator, functia nu va fi activata si ciclul nu va porni.

Exemplu: dacd apa are 90°C, nu veti putea demara ciclurile de fierbere pentru temperaturile
40°/60°C/70°C/80°C/85°C.

Temperaturi recomandate:
70°C: ceai alb

80-85°C : ceai verde

90°C: cafea proaspat macinata
95°C: ceai negru

100°C : apa clocotinda/infuzii

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT
imediat ce apa va ajunge la punctul de fierbere sau la temperatura selectata.
+ Nu ldsati apa in fierbator dupa utilizare.

RECOMANDARI DE UTILIZARE

Desi toate tipurile de ceai provin din aceeasi planta (camellia sinensis), gustul lor si tipul variaza in
functie de regiunea unde ceaiul este produs, de metoda de procesare (existd diferite procese de
fermentare si de uscare si tehnici de rulare) si de gradul acestora (frunze intregi sau rupte, resturi si
praf).

— Ceaiul verde: Frunze uscate rulate, care sunt tocate si usor prdjite pentru a le impiedica
fermentarea. Lasati-le la infuzat timp de numai 3 minute. Ceaiurile verzi au arome subtile, de
multe ori sunt amare si foarte deschise la culoare.

— Ceaiul negru: Este obtinut din frunze mai batrane, care sunt rulate, uscate si fermentate timp
indelungat. Infuzati-le timp de 5 minute (sau mai mult pentru ceai in stil turcesc sau rus). Ofera
un gust puternic si o culoare cardmizie superba.



— Ceaiul Oolong: La jumatate intre ceaiul verde si cel negru. Usor fermentat. Infuzati timp de

7 minute. Acesta are un gust mai putin pronuntat si nu la fel de inchis la culoare.
Desi puritanii prefera sa consume ceaiul simplu, este posibil sa doriti sa addugati lapte rece in
ceasca dumneavoastrd inainte de a turna ceaiul (cu ceaiul Indian sau din Ceylon), sau sa addugati
zahar, iar apoi lamaie (cu ceaiul verde sau lipsit de arome).

CURATARE SI INTRETINERE

PENTRU A CURA'[A FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA:

Deconectati-l.

Lasati-l sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed.

« Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau stecherul: conexiunile
electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

« Nu utilizati bureti abrazivi.

CURATAREA FILTRULUI (fig 4)

Filtrul detesabil este alcatuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa cada
in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din apa.
Asadar el pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroass, filtrul ajunge foarte
repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizdri). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate. Daca
este umed, treceti-l sub un jet de apa, daca este uscat, periati-l usor.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 datd pe lund, mai des dacé apa
dumneavoastra este foarte calcaroasa. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile de calcar.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

« Cuotetalb
— Umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet alb,
— Lasati-I sa actioneze 1 oré fara a-l incalzi.
+ Cuacid citric:
— Fierbeti 1/2 1 de ap4,
— Adaugati 25 g de acid citric si lasati sa actioneze 15 min.
- Goliti fierbatorul dumneavoastra si clatiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtrul dumneavoastra:
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
« Nu folositi niciodata o altd metoda de indepadrtare a calcarului decét cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU ARE NICI O DEFECTIUNE EVIDENTA
- Fierbdtorul electric nu functioneaza

— Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

— Fierbatorul a functionat fara apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de sigurantd impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca, umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii depunerilor minerale.

Punerea in functiune cu ajutorul comutatorului: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupa
aproximativ 15 minute.

DACA FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA A CAZUT, DACA PREZINTA SCURGERI, DACA PRIZA, CABLUL
SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL



Returnati fierbatorul dumneavoastra la un centru de service post-vanzari Tefal, singurul abilitat

sd efectueze reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din brosura

furnizata cu fierbatorul dumneavoastra electric. Modelul si seria sunt indicate la baza aparatului

dumneavoastra. Aceastd garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice

deteriorare sau fisurare care rezulta din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita

de garantie.

- Tefal isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

- Nu utilizati fierbatorul de apé daca este avariat. Nu incercati niciodatd sa demontati aparatul sau
dispozitivele de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla

intr-o bucédtarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fila

indemana copiilor.

Daca se produce un accident, puneti imediat pe arsura apa rece si daca este nevoie chemati un

medic.

+ Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cand
beti sau mutati o bautura calda.



Descrierea defectiunii Cauze m

Fierbatorul nu porneste
incalzirea

Fierbatorul nu este corect
pozitionat pe soclu.

Repozitionati fierbdtorul pe
suportul acestuia.

Fierbatorul incalzeste dar
indicatoarele luminoase de pe
panoul de control sunt oprite.

Problema de conexiune cu
indicatoarele luminoase si/
sau indicatorul luminos este
avariat.

Trimiteti fierbatorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "EQ”

Senzor de temperatura defect.

Trimiteti fierbdtorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E1”

Senzor de temperaturd defect.

Trimiteti fierbdtorul la un
centru de service autorizat
pentru a-l repara.

afiseaza "E3”

Eroare de reglare a
temperaturii.

Opriti si scoateti fierbatorul
din priza timp de 1 minut, apoi
conectati-l din nou si reporniti
fierbatorul. Daca problema se
repetad, trimiteti fierbatorul la
un centru de service autorizat
pentru a-l repara.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau

reciclate.

mmmmm  © Trimiteti-l la un centru local de colectare a deseurilor.

Directiva europeana 2012/19/UE cu privire la deseurile provenite de la echipamente electrice
si electronice (DEEE) impune ca aparatele electrocasnice vechi sa nu fie aruncate impreuna cu
deseurile menajere normale. Aparatele electrocasnice vechi trebuie colectate separat pentru
optimizarea recuperarii si reciclarii componentelor acestora si reducerea impactului asupra

sanatatii umane si a mediului.




&"C Gomb a kivant hdmérséklet kivalasztasahoz (8 lehetéség: 40°-60°-70°-
80°-85°-90°-95°-100°)
A koradbban kivéalasztott hémérsékletet a memdria tarolja.

100°C Gomb a forralasi ciklus elinditasahoz

A melegen tarté funkcio a @ vagy a100°C gomb nyomva tartasaval
il aktivalhato (A 'Keep Warm' piktogram elkezd vilagitani). A melegen
tartd funkcid 1 éran keresztiil mkodik.

BIZTONSAGI ELOIRASOK

« A késziilék els6é hasznalata elétt figyelmesen olvassa el az
utasitasokat: A termék csak beltéri hasznélatra késziilt. Uzleti célu
hasznalat, helytelen hasznalat vagy az utasitasok be nem tartasa
esetén a gyartd nem vdllal felelésséget, és a garancia nem lesz
érvényes.

- Ezt a készuléket nem haszndlhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kell§
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felelés személy felligyelete alatt
allnak, vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a késziilék
hasznalatara vonatkozdan.

« A késziiléket és annak tapellatéd vezetékét 8 éves kor alatti
gyermekektdl elzérva kell tartani.

« Ezt a késziiléket csak akkor hasznalhatjak csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek,
vagy akik nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal, ha
felligyelet alatt allnak vagy Utmutatdst kaptak a készullék
biztonsagos hasznalatardl, valamint teljesen megértik a lehetséges
veszélyeket.



- Gyermekek nem hasznalhatjak jatékszerként a késziiléket.

« A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek hasznalhatjak, ha
felligyelet alatt allnak és Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos
hasznalatarol, valamint megértik a lehetséges veszélyeket. A
készulék tisztitasat és karbantartasat gyermekek nem végezhetik,
csak ha elmultak 8 évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

« A késziilék csak haztartasi haszndlatra alkalmas.

« Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer(i hasznalatnak mindsulnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

—boltok, irodak és egyéb szakmai kdrnyezetek személyzete részére
fenntartott munkahelyi étkezéhelyiségben val6 hasznalat,
—tanyasi vendéglatas,
—szallodak, motelek és egyéb, szallashely jellegl kdrnyezetek
ugyfelei dltali hasznalat,
—vendégszoba tipusu szallashelyek keretében torténé hasznalat.

+ Ne toltson a vizforralé kannaba a maximalis szintnél tobb, illetve a
minimalis szintnél kevesebb vizet.

« Ha a vizforralé kanna tulsagosan meg van toltve, a forré viz
kiomolhet.

- Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forraldsa kozben.

« A vizforral6é kanna csak zart fedéllel hasznalhaté, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni sz(irével.

« Soha ne meritse a vizforral6 kannat, a labazatot vagy a tapellato
vezetéket és a csatlakozddugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

« Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapellatd vezeték vagy
a csatlakozdédugd megsérilt. A veszélyek megel&zése érdekében a
cserét kizardlag a gyartéval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonlo képzettségu szakemberrel végeztesse el.

+ A gyermekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

- Gyermekek csak felelésségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a készuilék tisztitasat vagy karbantartasat.

- FIGYELMEZTETES: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kézben, be- vagy
kitoltés kozben ne keriljon folyadék a csatlakozéra.

« A készulék tiszitdsahoz mindig kovesse a tisztitasi utasitasokat.
—Huzza ki a készuléket.



—Ne tisztitsa a készUléket, amig az forro.

—Csak nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

—Soha ne meritse a készliléket vizbe, illetve ne tegye foly6 viz ala.
FIGYELMEZTETES: Sértilésveszély all fenn, ha nem megfelel6en
hasznalja a késziiléket.

A vizforral6 kannat csak ivoviz forraldsara hasznalja.
FIGYELMEZTETES: A f(itéelem feliilete hasznalat utdn még meleg
marad.

Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a késziilék teljesen ki
nem hiil, csak a fogantyut fogja meg.

A készUlék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 1000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Az elbre kivalasztott h6mérsékletek a termék 1000 m-es
tengerszint feletti magassag alatti hasznalatahoz vannak
megadva. Ezen tengerszint feletti magassag felett a maximalis
hémérséklet a ciklus végén kijelzett maximalis h6mérséklet a
tengerszint feletti magassagnak megfeleld forraspont.

- Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a hatalyban 1évé szabvanyoknak és
eléirasoknak (Kisfesziiltségi berendezések, Elektromagneses kompatibilitas, Elelmiszerrel
érintkez6 anyagok, Kdrnyezetvédelem stb. irdnyelvek).

+ Akésziléket csak foldelt csatlakozdaljzathoz csatlakoztassa. Ellenérizze, hogy a késziilék
névleges paramétereit tartalmazoé tablan 1évé fesziiltség megdfelel-e az elektromos halézat
értékeinek.

+ Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

- A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkémentesités elvégzésének hianya miatt nem
mUkodd vagy nem megfeleléen mikodd vizforral kannara.

+ Ne hagyja a tapellaté vezetéket |6gni Ugy, hogy azt gyermekek elérhessék.

+ A csatlakozét soha ne huzza ki a tapellato vezetéknél fogva.

+ A készilék tisztitasén és szokdsos karbantartasan kivili egyéb beavatkozédsokat minden esetben
hivatalos markaszervizzel végeztesse.

« Az Osszes késziilék szigoru mindségellendrzési eljarasokon esik at. Ezek az eljardasok magukban
foglaljdk a valédi hasznalati teszteket is véletlenszer(ien kivalasztott késziilékeken, ami
magyarazat a fellelheté hasznalati nyomokra.

« Atisztitdshoz soha ne hasznéljon surolé hatasu tisztitoszert.

+ A vizké elleni sz(ir6 levételéhez emelje le a vizforral kannat a labazatrdl, és hagyja kih(lni a
késziiléket. Soha ne vegye ki a sz(ir6t, amikor a késziilék meg van toltve meleg vizzel.

« Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kiviil mas vizkémentesitési modszert.

« Avizforral6 kannat és a tapellatd vezetéket héforrasoktdl, nedves és csuszos fellletektél,
valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

+ Soha ne hasznalja a késziiléket flirdészobaban vagy vizforrasok kozelében.

+ Soha ne hasznalja a vizforralé kannat, ha a keze vagy laba nedves.

+ Mindig azonnal htzza ki a tapelldtd vezetéket, ha barmilyen rendellenességet tapasztal
hasznalat kozben.

« A konnektorbél valé kihtizaskor soha ne huizza a tapellatéd vezetéket.

+ Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva, kiilondsképpen évakodjon a
kitolté nyildson keresztil kijové g6ztél, amely nagyon forré.



+ Soha ne hagyja a tapellato vezetéket lelégni az asztallaprél vagy a konyhai pultrdl, hogy
elkerilje annak a veszélyét, hogy a készilék leesik a padldra.

- Soha ne érintse meg a sz(rét vagy a fedelet, amikor a viz forrasban van.

« Soha ne mozgassa a mikodésben [évé vizforrald kannat.

« Ovja a késziiléket a nedves és fagyos koriilményektél.

« Melegitési ciklusok kozben mindig haszndlja a sz(irét.

+ Soha ne melegitse az lires vizforral kannat.

+ Helyezze a vizforralé kannat és a tapellatd vezetéket stabil, vizallo, és h6tél védett helyre.

- A garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerdlé hibakra
vonatkozik. Mindennem térés vagy megrongalddas, amely a hasznélati Gtmutaté figyelmen
kivul hagyasabol szarmazik, kiviil esik a garancia keretein.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitsa el az 6sszes csomagolast, Ontapadds matricat, illetve a kiilonb6zé tartozékokat a
vizforralé kanna belsejébdl és kiilsejérdl.

2. A vezeték hosszUsagat a vezeték ldbazat ala tekerésével allitsa be. Akassza meg a vezetéket a
bemetszésben. (1. 4bra)

Ontse ki az elsé két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse ki a
vizforralé kannat.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA, MODELLTOL FUGGOEN
— Nyomja meg a reteszel6 rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. dbra)
A lecsukashoz hatarozottan nyomja lefelé a fedelet.

2.A LABAZATOT"MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.
« Avizforralé kanna csak a mellékelt labazattal hasznalhatd.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU ViZZEL. (3. abra)

« Avizforrald kannét a kitolté nyildson keresztiil is megtéltheti.

+ Soha ne téltse ugy a vizforralé kannat, hogy az kézben a labazatdn helyezkedik el.

+ Ne téltsén bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforral6 kanna tulsdagosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

+ Ne hasznélja viz nélkiil.

« Haszndlat elétt ellendrizze, hogy a fedél jol be van-e zarva.

4.HELYEZZE A ViZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA
Ha a vizforral6 a labazaton van, az 6sszes fény vildgit. A vizforralé kannaban talalhaté viz
hémérsékletét a kijelzé mutatja.

A ViZ FELMELEGITESE:

2 lehetéség van:

— Ha vizet szeretne forralni, nyomja meg a 100°C gombot

- Ha egy bizonyos hdmérsékletre szeretné felmelegiteni a vizet (8 lehet6ség: 100° - 95° - 90° - 85°
-80°-70°-60° - 40°), addig nyomja a ch gombot, amig a kivant hémérséklet meg nem jelenik a
kijelzén.

Ha a megfelel6 hémérsékletet kivalasztotta (akar a100°C vagy a §J° gombbal), a melegitési ciklus

2 masodperc mulva automatikusan elindul, majd a megfelelé hémérséklet elérését a vizforrald

kanna egy hang kiadasaval jelzi (+/- 3°C-os pontossaggal).



Az aktualis ciklus barmely gomb megnyomasaval leéllithato.

FONTOS TUDNIVALO

A hémérséklet 40°-ra allitasakor az érzékelé pontossaganak biztositasa érdekében a vizforrald
kanndba csak a minimum jel6lésig toltson vizet.

A viz hémérséklete a kiilsé kortilmények hatasara valtozhat.

Fontos, hogy mindig ellendrizze a viz h6mérsékletét, miel6tt meginna az elkészitett italt.

MELEGEN TARTO FUNKCIO

A vizforral6 kanna melegen tarté m funkciodval is rendelkezik. Ha kordbban mar kivalasztotta a
héfokot, a viz felmelegszik erre a hdmérsékletre, és a £° vagy a100°C gomb 2 masodpercig tartd
nyomasaval a vizforral6 kanna 1 éran keresztiil melegen tartja a vizet. Ekkor a Mjelzéfény 1
6rén 4t vilagit. A melegen tarté funkcié bekapcsoldsakor a vizforralé kanna hangot ad ki.

A melegen tart6 funkcié maximalis h6mérséklete 95°C.

A melegen tarté funkcio a @c vagy a 100°C gomb révid megnyomasaval allithaté le.

MEGJEGYZES

A kijelz6 és a gombok 30 masodperc utdn automatikusan kikapcsolédnak (kivéve, ha a melegen
tarté funkcié be van kapcsolva), de minden gomb aktiv marad. Ez azt jelenti, hogy a kijelzé
barmely gomb megnyomésaval bekapcsolodik.

Ha a J* gombbal a vizforralé kannaban 1évé viz hmérsékleténél alacsonyabb hémérsékletet
vaélaszt ki, a funkcié nem aktivalddik, és a ciklus nem indul el.

Példaul: ha a viz 90°C hémérséklet(i, nem fogja tudni elinditani a 40°/60°C/70°C/80°C/85°C
hémérsékletre vonatkozé melegitési ciklusokat.

Ajanlott hémérsékletek:
70°C : fehér tea

80 -85°C: zold tea

90°C : frissen daralt kavé
95°C : fekete tea

100°C :forro viz/forrazatok

6.A ViZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL

Amint a viz eléri a forrdspontot vagy a kivalasztott héfokot.

« Haszndlat utdn ne hagyjon vizet a vizforralé kannaban, kiilbnben hamar vizkélerakédas
keletkezik a kannaban.

JAVASLATOK HASZNALATHOZ

Habar minden teafajta ugyanabbdl a cserjébdl (camellia sinensis) szarmazik, az ize és tipusa fligg a

|éteznek), valamint az osztalyozastdl (leveles vagy térmelékes, apritott és finom tormelékes).

— Z0ld tea: Sodort, széritott, apritott levelek, amelyeket a fermentélas elkeriilése érdekében
enyhén megporkolnek. Csak 3 percig dztassa. A zold tedk zamatosak, gyakran kesernyések, és
halvany szinGek.

— Fekete tea: Oregebb levelekbél késziil, amelyeket sodornak, szaritanak és hosszabb ideig
fermentalnak. Aztassa 5 percig (a térok vagy orosz tedkat akar még ennél hosszabb ideig). Erés iz
és nagyszer( rezes szin jellemzi.

- Oolong tea: Atmenet a z6ld és a fekete tea kézott. Enyhén fermentalt. Aztassa 7 percig.
Koénnyebb iz(, és a feketénél halvanyabb szind.

Habdr az egyszerliséget kedvel6k tisztan isszak a tedt, lehet cukorral és citrommal (z6ld vagy

izesitett tedk) is fogyasztani, de akar ugy is, hogy elészor egy kis hideg tejet tolt a csészébe még a

tea Ontése el6tt (indiai vagy ceyloni tedk).



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

Hagyja kihdlni, majd tisztitsa meg egy nedves szivaccsal.

« Soha ne meritse vizbe a vizforral6 kannét, a ldbazatot, a tdpelldté vezetéket vagy a
csatlakozédugaszt: az elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsolé nem kertilhetnek kapcsolatba
vizzel.

« Ne hasznéljon strold hatasu tisztitoszert.

A SZURO TISZTITASA (4. abra)

A levehet6 sz(ir6 egy szévetbdl ll, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe keriiljenek. Ez a sz(ir6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkdtartalmat. Tehat megérzi a viz minden tulajdonsdgat. Nagyon kemény viz esetén a sz(ird
nagyon hamar (10-15 haszndlat utan) eltdmddhet. Fontos a sz(rd rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz al3, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizk6é nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetéleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A vizkélerakddas befolyasolhatja a vizforralé kanna hémérséklet-
érzékeldjét.
A vizforralé kanna vizkémentesitése:
- Boltokban beszerezhet6 fehér ecet hasznélataval:

— Toltse meg a vizforralé kannat 1/2 | fehér ecettel,

— Hagyja 1 6ran keresztiil hidegen hatni.

. Citromsav hasznalataval:
— Forraljon fel 1/2 | vizet,
— Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztil.

« Uritse ki a vizforral6 kannat, és &blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az
eljarast.

A sziir6 vizkomentesitése:

Aztassa a szir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.

« Soha ne hasznéljon az ajanlott eljarason kiviil mds modszert a vizkémentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIiZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
+ Akésziilék nem mikodik

— Ellendrizze, hogy a vizforralé kanna megfelel6en van-e csatlakoztatva.

— Avizforral6 kanna viz nélkil m(ikddott, vagy a vizkélerakddas a tulmelegedés elleni
védérendszer bekapcsoldsdhoz vezetett: hagyja kihlni a vizforralé kannat, majd téltse meg
vizzel. Vizkélerakédas esetén el6bb végezzen vizkdmentesitést.

Kapcsolja be: a vizforrald kanna megkdzelitéleg 15 perc utdn kezd djra miikédni.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A TAPELLATO VEZETEK, A DUGASZ VAGY A
LABAZAT LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannat a Tefal Ugyfélszolgalati és Szervizkézpontba, amelynek kizarélagos
joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kdzpontok listdja a vizforralé kannahoz
csatolt konyvben talalhatok meg. A tipus és a szériaszam a modell aljan van feltiintetve. Ez a
garancia kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerilé hibakra



vonatkozik. Mindennem(i t6rés vagy megrongalodas, amely a hasznalati utmutaté figyelmen kiviil

hagyasabol szarmazik, kivil esik a garancia keretein.

- ATefal fenntartja a jogot, hogy a fogyaszto érdekében barmikor megvéltoztassa a vizforralo
kanna jellemzéit vagy részeit.

+ Ne hasznélja a vizforrald kannat, ha sérilt. Ne probalja meg szétszerelni a vizforralé kannat vagy
a biztonsdgi szerkezeteit.

+ Ha a tapellato vezeték megsériilt, ezt a gyartdnak, egy szervizk6zpontnak, vagy egy hasonlé
képzettségli szakembernek kell kicserélnie a veszélyek elkerlilése végett.

HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyermek szdmara még egy konnyl égési sériilés vagy leforrazas is sulyos lehet.

Amikor a megfelelé kort elérik, tanitsa meg gyermekeit, hogy évatosan banjanak a konyhaban
taldlhaté meleg folyadékokkal. A vizforrald kannat és a tapellatd vezetéket a munkafelllet hatsé
részére helyezze, hogy a gyermekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égési sériilést azonnal tartsa hideg viz ald, és sziikség esetén hivjon
orvost.

- A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjdban gyermekét, amig forrd italt iszik vagy visz.

Az lizemzavar leirGsa Lehetséges okok Megoldasok

A vizforral6 kanna nem A vizforralé kanna nem lgazitsa meg a vizforralé

melegit megfelel6en van a ldbazatra kannat a ldbazaton.
helyezve.

A vizforral6 kanna melegit, A jelz6fények csatlakozasi Kuldje a vizforral6 kannat

de a vezérlépanel fényei nem | problémai és/vagy a javitasra egy hivatalos

vildgitanak. jelzéfények sérilése. szervizkdzpontba.

,EQ” felirat a kijelz6n H6émérséklet-érzékel6 hiba. Kildje a vizforral6 kannat

javitasra egy hivatalos
szervizkbzpontba.

,E1"felirat a kijelzén Hémérséklet-érzékeld hiba. Kildje a vizforral6 kannat
javitasra egy hivatalos
szervizkdzpontba.

,E3"felirat a kijelz6n Hémérséklet-szabélyozo hiba. | Kapcsolja ki a vizforrald
kannat és hizza ki a dugaszt
a konnektorbdl. Hagyja

igy 1 percig, majd ismét
dugja vissza és kapcsolja

be a vizforralé kannét. Ha a
probléma megismétlédik,
kildje a vizforralé kannat
javitasra egy hivatalos
szervizkbzpontba.




KORNYEZETVEDELEM
E ® A késziilék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithatd anyagot tartalmaz.
|

= Adja le egy helyi hulladékgytijté kbzpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai parlamenti és
tandcsi iranyelv (angol rovidités: WEEE) el6irja, hogy a hasznalt elektromos héaztartasi késziilékeket
nem szabad a szokdsos haztartasi hulladék kdzé dobni. A haszndlt késziilékeket a helyredllitas és

a benniik 1évé anyagok Ujrahasznositasanak maximalizalasa érdekében kilon kell gydjteni, hogy
csokkenteni lehessen az emberi egészségre és a kdrnyezetre gyakorolt hatast.



&"C Dugme za izbor Zeljene temperature (8 mogucih postavki: 40°- 60°-
70°- 80°- 85°- 90°- 95°- 100°)
Prethodno izabrana temperatura sa¢uvana je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuvavanja.

M Funkcija odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na dugme@
il ili100°C (piktogram ‘Odrzavanje toplote’ svetli). Funkcija odrzavanja
toplote ostaje uklju¢ena 1 cas.

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

- Pre prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj aparat je namenjen samo za upotrebu u
zatvorenim prostorima u domacinstvu. Proizvodac ne preuzima
odgovornost i garancija se ne primenjuje u slucaju komercijalne
upotrebe, nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa
uputstvima.

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (uklju¢ujuci
decu) ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadgleda osoba
odgovorna za njihovu bezbednost ili ako ih je prethodno uputila u
nacin upotrebe aparata.

- Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od 8
godina.

- Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju osobe sa ograni¢enim
fizickim, Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim
iskustvom ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upucene
u bezbedan nacin upotrebe aparata i ako su razumele opasnosti
koje mogu da nastanu u vezi sa tim.

- Deca ne smeju da upotrebljavaju aparat kao igracku.



« Ovaj aparat mogu da upotrebljavaju deca uzrasta od najmanje 8
godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan nacin
upotrebe aparata i ako su potpuno svesna potencijalnih opasnosti.
Deca ne smeju da obavljaju radove iS¢enja i odrzavanja, osim ako
su starija od 8 godina i ako ih nadgleda odrasla osoba.

- Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

« Aparat nije namenjen za upotrebu u sledec¢im slu¢ajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

—u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima,

—na seoskim komercijalnim domacinstvima,

—gostima hotela, motela i drugih ustanova za stanovanje,

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka i
drugim sli¢nim objektima.

« Nemojte nikada da punite kuvalo iznad oznake za maksimalni nivo
vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

« Ako je kuvalo previse napunjeno, voda moze da prska van.

« Upozorenje! Nemojte nikada da otvarate poklopac kada voda
kljuca.

« Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa zatvorenim poklopcem i sa
prilozenim postoljem i filterom protiv kamenca.

- Aparat za kuvanje vode, njegovo postolje, strujni kabl i utikac
nikad ne potapajte u vodu ili druge te¢nosti.

« Nemojte da koristite kuvalo ako je strujni kabl ili utika¢ oStecen.

Ako je strujni kabl oSte¢en, mora da ga zameni proizvodac,

servisna sluzba proizvodaca ili slicna ovlas¢ena lica da se izbegnu

opasnosti.

Nadgledajte decu da biste se uverili da se ne igraju sa aparatom.

« Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju aparat, osim ako ih nadgleda
odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Budite oprezni i izbegavajte prolivanje po
konektoru tokom ¢is¢enja, punjenja ili ulivanja.

Za Cis¢enje aparata uvek se pridrzavajte uputstava za cis¢enje.
—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

—Nemojte da Cistite aparat dok je vrud.

—Cistite aparat vlaznom krpom ili sunderom.



—Nemojte nikada da potapate aparat u vodu ili da ga stavljate pod
vodu iz slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepravilne upotrebe

aparata.

Kuvalo upotrebljavajte samo za prokuvavanje pitke vode.

UPOZORENJE! Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca

zadrzava se toplota.

Tokom postupka zagrevanja vodite raCuna da aparat prihvatate

samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

Aparat je predviden samo za upotrebu u zatvorenim prostorima u

domacinstvu i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

Prethodno izabrane temperature su navedene za upotrebu

proizvoda na nadmorskoj visini nizoj od 1000 m. Iznad ove

nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju

ciklusa na proizvodu bice temperatura kljucanja u skladu sa

nadmorskom visinom upotrebe.

- Radi vase bezbednosti, ovaj proizvod je u skladu sa vazec¢im standardima i propisima (direktive
o niskom naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt sa
namirnicama, zastiti Zivotne sredine, itd.).

+ Aparat uvek ukljucite u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li napon naveden na tipskoj plocici
aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

+ Greske u priklju¢ivanju ponistavaju garanciju.

- Garancija ne pokriva kuvala koja ne rade ili koja lose rade zbog zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

- Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

« Nemojte da izvlacite utikac iz uti¢nice povlacenjem za kabl.

+ Sve zahvate, osim ¢isc¢enja i redovnog odrzavanja koje obavlja korisnik, sme da obavlja samo
ovlasceni servis.

- Svi aparati podlezu strogim postupcima provere kvaliteta. Ti postupci ukljucuju provere stvarne
primene sluc¢ajno izabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

- Zacis¢enje aparata nemojte nikada da upotrebljavate abrazivne sundere.

- Zavadenije filtera protiv kamenca skinite kuvalo sa postolja i sacekajte da se ohladi. Nemojte da
vadite filter kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuvala nemojte da primenjujete postupke koji su drugaciji od
preporucenih.

+ Kuvalo i njegov strujni kabl drzite dalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih
ivica.

+ Nemojte nikada da upotrebljavate aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

« Nemojte nikada da upotrebljavate kuvalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

- Ako tokom rada primetite nepravilnosti, odmabh iskljucite strujni kabl iz strujnog napajanja.

- Nemojte nikada da izvlacite strujni utikac iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabl.

« Uvek budite oprezni kada je aparat uklju¢en, a posebno kada veoma vruca para izlazi iz otvora.
- Nemoijte nikada ostavljati da strujni kabl visi sa ploce stola ili radne ploce kako bi izbegli
opasnost od pada na pod.

« Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac kada voda kljuca.

+ Nemojte nikada da premestate kuvalo kada radi.

- Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.



« Uvek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrevanja.

« Nemojte nikada da zagrevate kuvalo kada je prazno.

« Kuvalo i njegov strujni kabl stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

- Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacinstvu. Garancija ne
pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane kuvala.
2. Podesite duzinu kabla tako $to ¢ete namotati ispod postolja. Namestite kabl u Zleb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dve/tri upotrebe jer moze da sadrzi prasinu. Isperite kuvalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA U SKLADU SA MODELOM
— Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU DALJE OD PRSKANJA
VODE | IZVORA TOPLOTE.
« Kuvalo sme da se upotrebljava samo sa priloZenim postoljem.

3.NAPUNITE KUVALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 3)
« Vodu moZete da ulijete kroz otvor.
« Nemojte nikada da punite kuvalo kada je na postolju.
« Nemojte da punite kuvalo vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuvalo previse napunjeno, kljucala voda moze da prska van.
« Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako u njemu nema vode.
« Pre upotrebe proverite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUVALO NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUVALA
Kada se kuvalo stavi na postolje, svi svetlosni indikatori svetle. Na ekranu se prikazuje temperatura
vode u kuvalu.

ZAGREVANJE VODE:

2 opcije:

— Ako zelite da pokrenete ciklus prokuvavanja, pritisnite dugme 100°C.

— Ako Zelite da izaberete temperaturu (8 mogucih postavki: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° -
40°), pritiskajte dugme §° do prikaza Zeljene temperature.

Posle izbora temperature (putem dugmeta 100°C |I|@ ), ciklus zagrevanja automatski se pokrece

za 2 sekunde, a kuvalo se zatim po dostizanju izabrane temperature oglasava zvu¢nim signalom

(tacnost +/- 3 °C).

Za zaustavljanje trenutnog ciklusa pritisnite bilo koje dugme.

NAPOMENA!

Za postavku temperature od 40° preporuc¢ujemo da vodu svedete na minimalni nivo oznacen na
kuvalu radi poboljsanja preciznosti senzora.

Medutim, temperatura vode moze da se razlikuje zavisno od spoljnih uslova.

Vazno je uvek proveriti temperaturu vode pre konzumacije napitka.



FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Vase kuvalo ima funkciju odrzavanja toplote [BE. Ako je korisnik prethodno izabrao temperaturu,
voda Ce da se zagreva na tu temperaturu, a zatim da se odrzava toplom 1 ¢as posle dugog pritiska
na dugme §° ili 100°C. Svetlosni indikator ¢e da svetli 1 ¢as. Posle zavrietka rezima odrzavanja
toplote, kuvalo ¢e da se oglasi zvu¢nim signalom.

Maksimalna temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 95 °C. )

Funkcija odrzavanja toplote moze da se zaustavi kratkim pritiskom na dugme @c ili100°cC.

NAPOMENA!

Ekran i dugmad se automatski isklju¢uju posle isteka 30 sekundi (osim ako je funkcija odrzavanja
toplote aktivna), ali ¢e sva dugmad da ostanu aktivna. To znaci da ¢e se ekran ponovo ukljuditi
pritiskom na bilo koje dugme. )
Ako za izbor temperature nize od temperature vode koja je u kuvalu upotrebljavate dugme ﬂc,
funkcija se nece aktivirati i ciklus se nec¢e pokrenuti.

Primer: ako je temperatura vode 90 °C, necete mo¢i da pokrenete ciklus za temperature od 40
°C/60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Preporucene temperature:
70 °C: beli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: sveze mlevena kafa

95 °C: crni Caj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUVALO CE DA SE ISKLJUCI AUTOMATSKI
Cim voda dostigne tacku kljucanja ili izabranu temperaturu.
+ Posle upotrebe nemojte da ostavljate vodu u kuvalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi Cajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta se razlikuju

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razli¢iti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (celo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mleveno lis¢e).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lis¢e koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprecila fermentacija.
Ostavite u prokuvanoj vodi samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, ¢esto su gorki i blede
boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatan period. Ostavite u
prokuvanoj vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je ukusa i prelepe bakarne boje.

— Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentisan. Ostavite u prokuvanoj vodi 7
minuta. BlaZeg je ukusa i vise blede nego crne boje.

lako ¢istunci piju ¢aj bez dodataka, vi moZete da dodate hladno mleko u svoju $oljicu pre ulivanja

caja (sa indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili da dodate 3ecer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatizovanim cajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUVALA

Iskljucite kuvalo iz strujnog napajanja.

Sacekajte da se ohladi i odistite ga vlaznim sunderom.

« Kuvalo, njegovo postolje, strujni kabl ili utika¢ nemojte nikada da potapate u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smeju da dodu u kontakt sa vodom.

« Nemojte da upotrebljavate abrazivne sundere.



CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Oduvojivi filter se sastoji od mreZice, koja zadrzava Cestice kamenca i sprec¢ava da dospeju u 3oljicu
prilikom ulivanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdoc¢u vode. Filter odrzava kvalitet vode. Ako
je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da se filter
redovno Ccisti. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po moguc¢nosti najmanje jednom mesecno ili
ucestalije ako je voda veoma tvrda. Kamenac moze da utice na detekciju temperature u kuvalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuvala

« Upotrebljavajte belo sirce koje mozete da kupite u prodavnicama robe od gvozda.
— U kuvalo ulijte Y2 litra belog sirceta.
— Ostavite da odstoji 1 ¢as bez zagrevanja.

« Upotreba limunske kiseline
— prokuvajte 4 litra vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

- Ispraznite kuvalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Postupak uklanjanja kamenca sa filtera

Stavite filter u belo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.

« Nemojte nikada da primenjujete postupak uklanjanja kamenca koji je drugaciji od
preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUVALA
+ Kuvalo ne radi.

— Proverite da li je kuvalo propisno priklju¢eno.

— Kuvalo je ukljuceno bez vode ili je natalozeni kamenac prouzrokovao iskljucivanje zbog
pregrevanja: sacekajte da se kuvalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
prvo obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuvalo: kuvalo treba ponovo poceti da radi za oko 15 minuta.

AKO JE KUVALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUVALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuvalo u servisni centar jer su samo oni ovlas¢eni za obavljanje popravki. Pogledajte uslove

garancije i listu centara u knjizici isporucenoj sa kuvalom. Tip i serijski broj se nalaze na donjoj

strani kuvala. Ova garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i upotrebu u domacdinstvu.

Garancija ne pokriva lom ili ostecenje aparata nastale zbog zanemarivanja uputstva za upotrebu.

« Proizvodac zadrZava pravo na promenu karakteristika ili komponenti svojih proizvoda u bilo
kom trenutku u najboljem interesu potrosaca.

- Nemojte da upotrebljavate kuvalo ako je ostec¢eno. Kuvalo ili bezbednosni uredaji kuvala ne
smeju da se rastavljaju.

« Ako je strujni kabl ostecen, mora da ga zameni proizvodac, servisna sluzba proizvodaca ili slicno
kvalifikovano lice da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Cak i blaga opekotina ili opekotina od pare ponekad moze da bude ozbiljna za dete.
Uputite svoju decu da se ¢uvaju vrudih te¢nosti koje se mogu nadi u kuhinji. Kuvalo i njegov strujni
kabl stavite na zadnju stranu radne povrsine, van domasaja dece.



Ako se nesreca desi, opekotinu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savet

lekara.

» Radi izbegavanja nesreca: nemojte da nosite dete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.

Kuvalo ne pocinje zagrevati. Kuvalo nije pravilno Ponovo stavite kuvalo na
postavljeno na elektri¢cno elektri¢no postolje.
postolje.
Kuvalo zagreva, ali su svetlosni | Problem prikljucka sa Posaljite aparat na popravku u
indikatori na kontrolnoj plo¢i | svetlosnim indikatorima i/ili ovlasceni servisni centar.
iskljuceni. svetlosni indikator je ostecen.
Prikaz "EQ" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlascéeni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravku u
ovlasceni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuvalo i iskljucite ga
temperature. iz strujnog napajanja 1 minut,

a zatim ga ponovo prikljucite
na strujno napajanje i
ukljucite. Ako se problem
ponavlja, posaljite kuvalo na
popravku u ovlasceni servisni
centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Vas$ aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu da se obnove ili recikliraju.

2 Odnesite aparat na lokalno mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
|

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektronskoj opremi koja vise ne moze da se
upotrebljava zahteva da se svi iskoris¢eni ku¢ni aparati ne odlazu zajedno sa uobicajenim
otpadom iz domacinstva. Iskoris¢ene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimizovanja
ponovne upotrebe i reciklaze njihovih sastavnih delova, a time i smanjenja njihovog uticaja na
zdravlje i zivotnu sredinu.



&"C Tipka za odabir Zeljene temperature (8 mogucih postavki: 40°- 60°-
70°- 80°- 85°- 90°- 95°- 100°)
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Tipka za pokretanje ciklusa prokuhavanja.

P Funkcija odrzavanja topline aktivira se dugim pritiskom na tipku I£°
il i|j 100°C (piktogram ‘Odrzavanje topline’ svijetli). Funkcija odrzavanja
topline ostaje uklju¢ena 1 sat vremena.

SIGURNOSNE UPUTE

« Prije prve uporabe uredaja pozorno procitajte upute za uporabu.
Ovaj proizvod namijenjen je uporabi u zatvorenim prostorima u
kucanstvu. Proizvodac ne preuzima odgovornost i jamstvo se nece
primjenjivati u slu¢aju komercijalne uporabe, nepropisne uporabe
ili nepostupanja u skladu s uputama.

« Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedostatnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
uporabe uredaja.

- Uredaj i pripadajuci kabel drzite izvan dohvata djece mlade od
8 godina.

« Ovaj uredaj mogu upotrebljavati osobe ogranicenih fizickih,
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva il
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin
uporabe uredaja te ako su razumjele moguce opasnosti.

+ Djeca ne smiju koristiti uredaj kao igracku.



- Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje
8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran nacin
uporabe uredaja i ako su potpuno svjesna potencijalnih opasnosti.
Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrZzavanja, osim ako su
starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

- Uredaj je predviden samo za uporabu u kuc¢anstvu.

- Uredaj nije predviden za uporabu u sljede¢im okruzenjima u
kojima se jamstvo nece primjenjivati:

—u kuhinjama za osoblje u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima.

—na seoskim imanjima.

—za klijente u hotelima ili motelima ili drugim stambenim
okruzenjima.

—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka i drugim slicnim
okruzenjima.

« Kuhalo nikad nemojte puniti iznad oznake za maksimalnu razinu
vode niti ispod oznake za minimalnu razinu vode.

« Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.

- Upozorenje! Nikad ne otvarajte poklopac kad voda kljuca.

- Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcem i s
priloZzenim postoljem i filtrom protiv kamenca.

- Kuhalo, pripadajuce postolje ili pripadajuci strujni kabel i utikac¢ ne
uranjajte u vodu ili u druge tekucine.

« Ne upotrebljavajte kuhalo ako je strujni kabel ili utika¢ oStecen.
Strujni kabel mora zamijeniti proizvodac, servisna sluzba
proizvodaca ili sli¢cno kvalificirane osobe kako bi se izbjegla
opasnost.

- Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s
uredajem.

- Djeca ne smiju Cistiti ili odrzavati uredaj osim pod nadzorom
odgovorne odrasle osobe.

- UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po
konektoru tijekom ciS¢enja, punjenja ili ulijevanja.

- Za Cis¢enje uredaja uvijek se pridrzavajte uputa za CiS¢enje.
—Odspojite uredaj od strujnog napajanja.

—Ne distite uredaj dok je vruc.
—Uredaj Cistite vlaznom krpom ili spuzvom.



—Uredaj nikad ne uranjajte u vodu ili ne stavljajte ga pod vodu iz
slavine.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda u slucaju neispravne uporabe

uredaja.

Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.

UPOZORENJE! Nakon uporabe na povrsini grijaca zadrzava se

toplina.

Tijekom postupka zagrijavanja vodite ra¢una da uredaj uzimate

samo za rucku dok se potpuno ne ohladi.

Uredaj je predviden samo za uporabu u zatvorenim prostorima u

kucanstvu na nadmorskoj visini ispod 1.000 m.

Prethodno odabrane temperature navedene su za uporabu

proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1.000 m. Iznad ove

nadmorske visine, maksimalna prikazana temperatura na kraju

ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura klju¢anja u skladu s

nadmorskom visinom uporabe.

- Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj ispunjava zahtjeve primjenjivih standarda i propisa (Direktiva

o niskonaponskoj opremi, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u
neposredan dodir s hranom, zastiti okolisa, itd.).

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite odgovara li napon naveden na
oznacnoj plodici uredaja naponu vase strujne mreze.

« Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem jamstva.

- Jamstvo ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja lose rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz uredaja.

» Nemojte dopustiti da strujni kabel visi tako da ga djeca mogu dohvatiti.

- Utikac nikad ne izvlacite iz uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

« Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati
ovlasteni servisni centar.

- Svi uredaji podlijezu strogim postupcima provjere kvalitete. Odnosni postupci uklju¢uju provjere
stvarne primjene slucajno odabranih uredaja radi otkrivanja tragova uporabe.

« Zacis¢enje aparata nikad ne upotrebljavajte abrazivne spuzvice.

« Zavadenije filtra protiv kamenca skinite kuhalo s postolja i pricekajte da se ohladi. Ne vadite filtar
kad je uredaj napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala ne primjenjujte postupke drukcije od preporucenih.

- Kuhalo i pripadajuci strujni kabel drzite podalje od izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i
ostrih rubova.

- Uredaj nikad ne upotrebljavajte u kupaonici ili u blizini izvora vode.

- Kuhalo nikad ne upotrebljavajte kad su vam ruke ili stopala mokri.

« Ako tijekom rada primijetite nepravilnosti, odmah odspojite strujni kabel od strujnog napajanja.
- Strujni utikac ne izvlacite iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabel.

- Uvijek budite oprezni kad je uredaj uklju¢en, a posebno kad vrlo vruca para izlazi iz otvora.

« Nikad ne ostavljajte strujni kabel da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli opasnost
od pada na pod.

- Nikad ne doticite filtar ili poklopac kad voda kljuca.

+ Nikad ne premjestajte kuhalo kad radi.

- Zastitite uredaj od vlage i niskih temperatura.

- Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek upotrebljavajte filtar.



+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo.

+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabel stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.

+ Jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u ku¢anstvu. Jamstvo ne pokriva
lom ili oStecenje uredaja nastale uslijed zanemarivanja ovih uputa za uporabu.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite svu ambalaZu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane uredaja.
2. Podesite duljinu kabela namotavanjem ispod postolja. Namjestite kabel u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri uporabe jer moze sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

UPORABA

1.0TVARANJE POKLOPCA SUKLADNO MODELU
— Pritisnite sustav za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKANJA VODE | IZVORA TOPLINE.
» Kuhalo se smije upotrebljavati samo s priloZzenim postoljem.

3.U KUHALO ULIJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)

+ Vodu moZete uliti kroz otvor.

» Nikad ne punite kuhalo kad je na postolju.

+ Kuhalo nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalne razine ili ispod oznake minimalne
razine vode. Ako je kuhalo previse napunjeno, klju¢ala voda moZe prskati van.

+ Ne upotrebljavajte kuhalo ako u njemu nema vode.

« Prije uporabe provjerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO NA POSTOLJE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA
Kad se kuhalo stavi na postolje, svi svjetlosni indikatori svijetle. Na zaslonu se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 mogucnosti:

— Ako Zelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

— Ako zelite odabrati temperaturu (8 mogucih postavki: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
pritiscite tipku @ dok ne dobijete Zeljenu temperaturu.

Nakon odabira temperature (putem gumba 100°C ili %), ciklus zagrijavanja automatski se pokrece

za 2 sekunde, a kuhalo se zatim po dostizanju odabrane temperature oglasava zvu¢nim signalom

(to€nost +/- 3 °C).

Za zaustavljanje trenutac¢nog ciklusa pritisnite bilo koju tipku.

NAPOMENA!

Za postavku temperature od 40° preporucujemo da vodu svedete na minimalnu razinu oznacenu
na kuhalu radi poboljsanja preciznosti senzora.

Medutim, temperatura vode moze se razlikovati ovisno o vanjskim uvjetima.

Vazno je uvijek provjeriti temperaturu vode prije konzumacije napitka.



FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLINE

Kuhalo je opremljeno funkcijom odrzavanja topline [BX). Ako je korisnik prethodno odabrao
temperaturu, voda Ce se zagrijavati na tu temperaturu, a zatim odrzavati toplom 1 sat vremena
nakon dugog pritiska na tipku §° ili 100°C. Svjetlosni indikator EE¥ svijetlit ¢e 1 sat vremena. Po
zavrsetku funkcije odrzavanja topline, kuhalo ce se oglasiti zvu¢nim signalom.

Maksimalna temperatura za funkciju odrzavanja topline je 95 °C. ;

Funkcija odrzavanja topline moze se zaustaviti kratkim pritiskom na tipku @C ili100°C.

NAPOMENA!

Zaslon i tipke automatski se isklju¢uju po isteku 30 sekundi (osim ako je funkcija odrzavanja
topline aktivna), ali ¢e sve tipke ostati aktivni. To znaci da ¢e se zaslon ponovno ukljuciti pritiskom
na bilo koju tipku. )
Ako za odabir temperature nize od temperature vode koja je u kuhalu upotrebljavate gumb @C,
funkcija se nece aktivirati i ciklus se nec¢e pokrenuti.

Primjer: ako je temperatura vode 90 °C, necete moci pokrenuti ciklus za temperature od

40 °C/60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Preporucene temperature:
70 °C: bijeli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kava
95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUHALO CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
Cim voda dostigne toc¢ku kljuc¢anja ili odabranu temperaturu.
« Nakon upotrebe ne ostavljajte vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako svi ¢ajevi zapravo potjecu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se

prema regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razliciti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lisce koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija.
Ostavite u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi fine su arome, cesto su gorki i blijede
boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatno razdoblje. Ostavite
u prokuhanoj vodi 5 minuta (ili dulje za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene
boje.

— Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i vise bljede nego crne boje.

lako cistunci piju ¢aj bez dodataka, vi moZete dodati hladno mlijeko u svoju 3alicu prije

ulijevanja ¢aja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati $ecer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajemili

aromatiziranim cajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA

Odspojite kuhalo od strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce postolje, strujni kabel ili utikac nikad ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Ne upotrebljavajte abrazivne spuZvice.



CISCENJE FILTRA (sl. 4)

Odvojivi filtar sastoji se od mreZzice koja zadrzava Cestice kamenca i sprjecava da dospiju u 3alicu
pri ulijevanju. Ovaj filtar ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. Filtar odrzava kvalitetu vode. Ako
je voda jako tvrda, filtar se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 uporaba). Vazno je redovito Cistiti
filtar. Ako je filtar vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, lagano ga ocetkajte.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju potrebno je obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovito, po moguénosti najmanje jedanput mjesecno ili
ucestalije ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze utjecati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

» Upotrebljavajte bijeli ocat kojeg mozete kupiti u trgovinama zeljezne robe.
— U kuhalo ulijte ¥ litre bijelog octa.
— Ostavite da odstoji 1 sat vremena bez zagrijavanja.

+ Uporaba limunske kiseline
— Prokuhajte ¥: litre vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

« Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Prema potrebi ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca iz filtra
Stavite filtar u bijeli ocat ili razblazenu limunsku kiselinu.
+ Nikad ne primjenjujte postupak uklanjanja kamenca drukciji od preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

— Provjerite je li kuhalo propisno priklju¢eno.

— Kuhalo je ukljuceno bez vode ili je natalozeni kamenac prouzrocio iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pri¢ekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljuc¢ite kuhalo: kuhalo treba ponovno poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABELU, UTIKACU ILI POSTOLJU
KUHALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u servisni centar jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka. Pogledajte

jamstvene uvjete i popis centara u knjiZici isporuc¢enoj s kuhalom. Tip i serijski broj nalaze se

na donjoj strani kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo greske nastale u proizvodnji i uporabu u

kucanstvu. Jamstvo ne pokriva lom ili oste¢enje uredaja nastale uslijed zanemarivanja uputa za

uporabu.

+ Proizvodac zadrZava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog proizvoda u svaka
doba u najboljem interesu potrosaca.

« Ne upotrebljavajte kuhalo ako je osteceno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

« Ako je strujni kabel oStecen, mora ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.



1ZBJEGAVANJE KUCNIH NEZGODA

Cak i blaga opeklina ili oparina ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabel stavite na straznju stranu radne povrsine, izvan dohvata djece.

U slucaju nezgode opeklinu odmah polijte hladnom vodom i prema potrebi obratite se lije¢niku.

« Radi izbjegavanja nezgoda: nemojte nositi dijete ili bebu istodobno dok pijete ili nosite vruci
napitak.

Kuhalo ne pocinje zagrijavati. | Kuhalo nije ispravno Ponovno stavite kuhalo na
postavljeno na elektri¢no elektri¢no postolje.
postolje.
Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni | Problem u priklju¢ku sa Posaljite uredaj na popravak u
indikatori na upravljackoj svjetlosnim indikatorima i/ili ovlasteni servisni centar.
plodi su iskljuceni. svjetlosni indikator je oStecen.
Prikaz "EQ" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.
Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite uredaj na popravak u
ovlasteni servisni centar.
Prikaz "E3" Greska u regulaciji Iskljucite kuhalo i odspojite
temperature. ga od strujnog napajanja 1

minutu, a zatim ga ponovno
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA OKOLISA
E ® Va3 uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.

2 Uredaj odnesite na lokalno sabirno mjesto za otpad iz ku¢anstva.
|
Europska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoristeni kucanski aparati ne odlazu zajedno s uobicajenim otpadom iz
kucanstva. Iskoristene uredaje potrebno je sakupljati zasebno radi maksimiziranja oporabe i
recikliranja njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i okolis.



&"C Dugme za odabir Zeljene temperature (8 mogucih postavki: 40°- 60°-
70°- 80°- 85°- 90°- 95°- 100°)
Prethodno odabrana temperatura pohranjena je u memoriji.

100°C Dugme za pokretanje ciklusa prokuhavanja.

Funkcija odrzavanja toplote aktivira se dugim pritiskom na J£° ilit00°C
Ml (biktogram ‘Odrzavanje toplote’ svijetli). Funkcija odrzavanja toplote
ostaje uklju¢ena 1 sat vremena.

SIGURNOSNA UPUTSTVA

- Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstva za
upotrebu. Ovaj proizvod predviden je samo za ku¢nu upotrebu
u zatvorenim prostorima. Proizvodac ne preuzima odgovornost
i garancija se ne primjenjuje u slu¢aju komercijalne upotrebe,
nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu s uputstvima.

- Ovaj aparat nije predviden da ga upotrebljavaju osobe (ukljucujudi
djecu) ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti
ili nedovoljnog iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba
odgovorna za njihovu sigurnost ili ako ih je uputila u nacin
upotrebe aparata.

- Aparat i pripadajudi strujni kabal drzite van dohvata djece mlade
od 8 godina.

« Ovaj aparat mogu upotrebljavati osobe ogranicenih fizickih, ¢ulnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin upotrebe
aparata te ako su razumjele opasnosti u vezi s tim.

- Djeca ne smiju upotrebljavati aparat kao igracku.



- Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od najmanje

8 godina ako su pod nadzorom i ako su upucena u siguran

nacin upotrebe aparata i ako su potpuno svjesna potencijalnih

opasnosti. Djeca ne smiju obavljati radove ¢is¢enja i odrzavanija,

osim ako su starija od 8 godina i ako ih nadzire odrasla osoba.

Ovaj aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu.

Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedec¢im slu¢ajevima koji

nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjskim prostorima za osoblje u trgovinama, kancelarijama i
drugim radnim okruZenjima;

—na seoskim imanjima;

—za goste hotela, motela ili drugih stambenih prostora;

—u smjestajnim jedinicama s uslugom nocenja i dorucka i drugim
sli¢cnim okruzenjima.

Kuhalo nikada nemojte puniti iznad oznake za maksimalni nivo

vode niti ispod oznake za minimalni nivo vode.

Ako je kuhalo previse napunjeno, voda moze prskati van.

Upozorenje! Nemojte nikada otvarati poklopac kada voda kljuca.

Kuhalo se smije upotrebljavati samo sa zatvorenim poklopcemii s

prilozenim kucistem i filterom protiv kamenca.

Kuhalo, pripadajuce kuciste, pripadajudi strujni kabal ili utikac

nikada ne uranjajte u vodu ili u drugu tekucinu.

Nemojte nikada upotrebljavati aparat ako je strujni kabal

ili utikaC oSte¢en. Zamjenu strujnog kabla i utikaca uvijek

prepustite proizvodacu, korisnickoj sluzbi proizvodacaiili slicno

kvalifikovanim osobama kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju s

aparatom.

Djeca ne smiju Cistiti aparat ili obavljati postupke odrzavanja

aparata, osim ako ih nadzire odgovorna odrasla osoba.

UPOZORENJE! Budite oprezni i izbjegavajte prolijevanje po

konektoru tokom ¢is¢enja, punjenja ili ulijevanja.

Za Cis¢enje aparata uvijek se pridrzavajte uputstava za Cis¢enje.

—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

—Nemojte Cistiti aparat dok je vruc.

— Aparat cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

— Aparat nemojte nikada uranjati u vodu niti ga stavljati pod vodu
iz slavine.



- UPOZORENJE! Opasnost od povreda u slu¢aju nepropisne
upotrebe aparata.

- Kuhalo upotrebljavajte samo za prokuhavanje pitke vode.

- UPOZORENJE! Nakon upotrebe na povrsini grijaCa zadrzava se
toplina.

- Tokom postupka zagrijavanja vodite racuna da aparat prihvatate
samo za drsku dok se potpuno ne ohladi.

« Aparat je predviden samo za ku¢nu upotrebu u zatvorenim
prostorima i na nadmorskoj visini ispod 1000 m.

« Prethodno odabrane temperature navedene su za upotrebu
proizvoda na nadmorskoj visini ispod 1000 m. Iznad navedene
nadmorske visine maksimalna prikazana temperatura na kraju
ciklusa na proizvodu bit ¢e temperatura kljucanja koja odgovara
nadmorskoj visini upotrebe.

- Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im standardima i propisima (direktive o
niskonaponskoj opremi, elektromagnetnoj kompatibilnosti, materijalima koji dolaze u kontakt s
namirnicama, zastiti zivotne sredine, itd.).

«+ Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da li napon naveden na
oznacnoj plocici aparata odgovara naponu vase strujne mreze.

« Svaka greska u prikljucku rezultirat ¢e ponistavanjem garancije.

- Garancija ne pokriva kuhala koja ne rade ili koja lose rade uslijed zanemarivanja redovnog
uklanjanja kamenca iz aparata.

+ Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.

« Utika¢ nikada ne izvlacite iz uti¢nice povla¢enjem za strujni kabal.

- Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja korisnik, mora obavljati samo
ovlasteni servis.

« Svi aparati podlijezu strogim postupcima provjere kvaliteta. Odnosni postupci ukljucuju provjere
stvarne primjene slu¢ajno odabranih aparata radi otkrivanja tragova upotrebe.

. Za CiS¢enje aparata nemojte nikada upotrebljavati abrazivne spuzvice.

- Zavadenije filtera protiv kamenca skinite kuhalo s kucista i pri¢cekajte da se ohladi. Filter nemojte
vaditi kada je aparat napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz kuhala nemojte primjenjivati postupke drugacije od preporucenih.

» Kuhalo i pripadajuci strujni kabal drzite podalje od izvora toplote, mokrih ili klizavih povrsina i
ostrih rubova.

« Nemojte nikada upotrebljavati aparat u kupatilu ili u blizini izvora vode.

- Nemoijte nikada upotrebljavati kuhalo kada su vam ruke ili stopala mokri.

« Ako tokom rada primijetite nepravilnosti, odmah iskljucite strujni kabal iz strujnog napajanja.

« Strujni utika¢ nemojte nikada izvladiti iz zidne uti¢nice povlacenjem za strujni kabal.

«+ Uvijek budite oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno kada vrlo vruéa para izlazi iz otvora.

- Nemojte nikada ostavljati strujni kabal da visi s ploce stola ili radne ploce kako biste izbjegli
opasnost od pada na pod.

- Nemojte nikada dodirivati filter ili poklopac kada voda kljuca.

+ Nemojte nikada premjestati kuhalo kada radi.

. Zastitite aparat od vlage i niskih temperatura.

- Uvijek upotrebljavajte filter tokom ciklusa zagrijavanja.

- Nemojte nikada zagrijavati prazno kuhalo.

+ Kuhalo i pripadajudi strujni kabal stavite na stabilnu, vatrostalnu i vodootpornu povrsinu.



- Garancija pokriva samo greske nastale u proizvodnji i kuénu upotrebu. Garancija ne pokriva lom
ili ostecenje aparata nastale uslijed zanemarivanja ovog uputstva za upotrebu.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutradnjosti i s vanjske strane kuhala.
2. Podesite duzinu kabla tako $to ¢ete namotati ispod kucista. Stavite kabal u Zlijeb. (sl. 1)
Izlijte vodu od prve dvije/tri upotrebe jer moze sadrzavati prasinu. Isperite kuhalo.

1.0TVARANJE POKLOPCA U SKLADU S MODELOM
— Pritisnite sistem za zatvaranje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Poklopac zatvorite ¢vrstim pritiskom na poklopac.

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU, VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKANJA VODE | IZVORA TOPLOTE.
« Kuhalo se smije upotrebljavati samo s priloZzenim kucistem.

3.NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (sl. 3)

« Vodu mozete uliti kroz otvor.

+ Kuhalo nemojte nikada puniti vodom kada se nalazi na kucistu.

« Kuhalo nemojte puniti vodom iznad oznake maksimalnog nivoa ili ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako je kuhalo previse napunjeno, kljucala voda moZe prskati van.

« Kuhalo nemojte upotrebljavati kada u njemu nema vode.

« Prije upotrebe provjerite je li poklopac propisno zatvoren.

4.STAVITE KUHALO NA KUCISTE. UTAKNITE UTIKAC U STRUJNU UTICNICU.

5.POKRETANJE KUHALA ZA VODU
Kada se kuhalo stavi na kuciste svi svjetlosni indikatori svijetle. Na displeju se prikazuje
temperatura vode u kuhalu.

ZAGRIJAVANJE VODE:

2 opcije:

— Ako zelite pokrenuti ciklus prokuhavanja, pritisnite tipku 100°C.

— Ako zelite odabrati temperaturu (8 mogucih postavki: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
pritiscite tipku §° dok ne dobijete Zeljenu temperaturu.

Nakon odabira temperature (putem tipke 100°C ili JEC ), ciklus zagrijavanja automatski se pokrece

za 2 sekunde, a kuhalo se zatim po dostizanju odabrane temperature oglasava zvu¢nim signalom

(tacnost +/- 3 °C).

Za zaustavljanje trenutnog ciklusa pritisnite bilo koju tipku.

NAPOMENA!

Za postavku temperature od 40° preporuc¢ujemo da vodu svedete na minimalni nivo oznacen na
kuhalu radi poboljsanja preciznosti senzora.

Medutim, temperatura vode moze se razlikovati zavisno od vanjskih uslova.

Vazno je uvijek provijeriti temperaturu vode prije konzumacije napitka.

FUNKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Kuhalo je opremljeno funkcijom odrzavanja toplote m Ako je korisnik prethodno odabrao
temperaturu, voda Ce se zagrijavati na tu temperaturu, a zatim odrzavati toplom 1 sat vremena
nakon dugog pritiska na tipku JEC ili100°C od 2 sekunde. Svjetlosni indikator svijetlit ¢e 1 sat
vremena. Po zavrsetku rezima odrzavanja toplote, kuhalo ¢e se oglasiti zvu¢nim signalom.
Maksimalna temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 95 °C.

Funkcija odrzavanja toplote moze se zaustaviti kratkim pritiskom na tipku ﬂ’c ili100°C.



NAPOMENA!

Displej i tipke automatski se iskljucuju po isteku 30 sekundi (osim ako je funkcija odrzavanja
toplote aktivna), ali ¢e sve tipke ostati aktivne. To znaci da ce se displej ponovo ukljuditi pritiskom
na bilo koju tipku. )
Ako za odabir temperature nize od temperature vode koja je u kuhalu upotrebljavate tipku §°,
funkcija se nece aktivirati i ciklus se nec¢e pokrenuti.

Primjer: ako je temperatura vode 90 °C, necete moci pokrenuti ciklus za temperature od 40
°C/60 °C/70 °C/80 °C/85 °C.

Preporucene temperature:
70 °C: bijeli ¢aj

80 - 85 °C: zeleni ¢aj

90 °C: svjeze mljevena kafa
95 °C: crni ¢aj

100 °C: kljucala voda/infuzije

6.KUHALO CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
Cim voda dostigne tacku klju¢anja ili odabranu temperaturu.
« Nakon upotrebe nemojte ostavljati vodu u kuhalu jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi zapravo poticu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta razlikuju se prema

regiji proizvodnje, metodi obrade (postoje razli¢iti postupci fermentacije, postupci susenja i

tehnike valjanja) i klasifikaciji (cijelo ili lomljeno lis¢e, komadici lis¢a i fino mljeveno lisce).

— Zeleni ¢aj: valjano osuseno lis¢e koje se usitnjava i lagano przi kako bi se sprijecila fermentacija.
Ostavite u prokuhanoj vodi samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi imaju finu aromu, ¢esto su gorki i
blijede boje.

— Crni ¢aj: proizvodi se od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentira znatan period. Ostavite u
prokuhanoj vodi 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Snaznog je okusa i prelijepe bakrene
boje.

— Oolong ¢aj: izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Ostavite u prokuhanoj vodi 7
minuta. Blagog je okusa i vise blijede nego crne boje.

lako mnogi piju ¢aj bez dodataka, vi mozete dodati hladno mlijeko u svoju $oljicu prije ulijevanja

¢aja (s indijskim ili cejlonskim ¢ajem) ili dodati $ecer, a zatim limun (sa zelenim ¢ajem ili

aromatiziranim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA

Iskljucite kuhalo iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom.

« Kuhalo, pripadajuce kuciste, strujni kabal ili utikac nikada ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Nemojte upotrebljavati abrazivne spuzvice.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter sastoji se od mreZice za zadrzavanje Cestica kamenca i sprijeCavanje upadanja
Cestica kamenca u 3oljicu tokom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira niti uklanja tvrdoc¢u vode. Na taj
nacin filter odrzava kvalitet vode. Ako je voda vrlo tvrda, filter se moze vrlo brzo zacepiti (10 do 15
upotreba). Vazno je redovno distiti filter. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako
je suh, njezno ga ocetkajte. Kamenac se ponekad ne skida sam i u tom slucaju potrebno je obaviti
postupak uklanjanja kamenca.



UKLANJANJE KAMENCA

Postupak uklanjanja kamenca obavljajte redovno, po mogucnosti najmanje jednom mjesec¢no ili
cesce ako je voda vrlo tvrda. Kamenac moze uticati na detekciju temperature u kuhalu.

Postupak uklanjanja kamenca iz kuhala

« Upotrebljavajte bijelo sirce koje mozete kupiti u trgovinama.
— U kuhalo ulijte %2 litre bijelog sirceta.
— Ostavite da odstoji 1 sat vremena bez zagrijavanja.

« Upotreba limunske kiseline
— Prokuhajte ¥: litre vode.
— Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da odstoji 15 minuta.

- Ispraznite kuhalo i isperite ga 5 ili 6 puta. Ako je potrebno, ponovite postupak.

Postupak uklanjanja kamenca s filtera
Stavite filter u bijelo sirce ili razblazenu limunsku kiselinu.
- Nemojte nikada primjenjivati postupak uklanjanja kamenca drugaciji od preporucenog.

U SLUCAJU PROBLEMA

NEMA VIDLJIVOG OSTECENJA KUHALA
+ Kuhalo ne radi.

— Provijerite je li kuhalo propisno prikljuceno.

— Kuhalo je uklju¢eno bez vode ili je nataloZzeni kamenac uzrokovao iskljucivanje uslijed
pregrijavanja: pri¢ekajte da se kuhalo ohladi i napunite ga vodom. Ako se kamenac natalozio,
najprije obavite postupak uklanjanja kamenca.

Ukljucite kuhalo: kuhalo treba ponovo poceti raditi za otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO PALO NA POD, AKO CURI ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI KUCISTU
KUHALA POSTOJI VIDLJIVO OSTECENJE

Vratite kuhalo u centar korisnicke sluzbe jer su samo oni ovlasteni za obavljanje popravaka.

Pogledajte uslove garancije i listu centara u knjiZici isporu¢enoj s kuhalom. Tip i serijski broj

nalaze se na donjoj strani kuhala. Ova garancija pokriva samo greske nastale u proizvodniji i kué¢nu

upotrebu. Garancija ne pokriva lom ili ostecenje aparata nastale uslijed zanemarivanja uputstva za

upotrebu.

» Proizvodac zadrZava pravo na izmjenu karakteristika ili komponenti ovog kuhala u bilo koje
vrijeme u najboljem interesu potrosaca.

- Ne upotrebljavajte kuhalo ako je osteceno. Kuhalo ili sigurnosni uredaji kuhala ne smiju se
rastavljati.

« Ako je strujni kabal ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalifikovana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SPRJECAVANJE KUCNIH NESRECA

Cak i blaga opeklina ili ozljeda ponekad moze biti ozbiljna za dijete.

Uputite svoju djecu da se paze vrudih tekucina koje se mogu naci u kuhinji. Kuhalo i pripadajuci

strujni kabal stavite na straznju stranu radne povrsine, van dohvata djece.

Ako se nesreca dogodi, ozljedu odmah polijte hladnom vodom i ako je potrebno potrazite savjet

liekara.

« Radi izbjegavanja nesreca: nemojte nositi dijete ili bebu istovremeno dok pijete ili nosite vruci
napitak.



Kuhalo ne pocinje zagrijavati.

Kuhalo nije ispravno
postavljeno na elektri¢no
kuciste.

Ponovo stavite kuhalo na
elektri¢no kuciste.

Kuhalo zagrijava, ali svjetlosni
indikatori na kontrolnoj ploci
su iskljuceni.

Problem prikljucka sa
svjetlosnim indikatorima i/ili
svjetlosni indikator je oStecen.

Posaljite aparat na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "EO" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E1" Kvar senzora temperature Posaljite aparat na popravak u
ovlasteni servisni centar.

Prikaz "E3" Greska regulacije temperature. | Iskljucite kuhalo i iskljucite

ga iz strujnog napajanja 1
minutu, a zatim ga ponovo
prikljucite na strujno
napajanje i ukljucite. Ako se
problem ponavlja, posaljite
kuhalo na popravak u
ovlasteni servisni centar.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

® Va3 aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce obnoviti ili reciklirati.

© Odnesite aparat na lokalno mjesto za sakupljanje otpada izdomacinstva.

Evropska Direktiva 2012/19/EU o elektri¢noj i elektroni¢koj opremi koja vise nije iskoristiva
zahtijeva da se svi iskoristeni ku¢anski aparati ne odlazu zajedno s uobicajenim ku¢nim otpadom.
Iskoristene aparate potrebno je sakupljati posebno radi maksimiziranja upotrebe i recikliranja
njihovih sastavnih dijelova, a time i smanjenja njihovog utjecaja na zdravlje i Zivotnu sredinu.




&"C ByToH 3a n360p Ha >KenaHaTa TemrnepaTtypa (8 Bb3MOXHW BapuaHTa:
40°-60°-70°-80°-85°-90°-95°-100°)
B nameTTa ce nasw npeaxoaHo n3bpaHata Temneparypa.

100°C ByToH 3a cTapTMpaHe Ha LUMKba 3a BapeHe

MoaabpKaHETO Ha TOM/IMHA Ce aKTMBMPA YPe3 NPOABIKUTENHO
eep iff oC
ol HaTVICKaHe Ha & nnn100°C (MukTorpamarta 3a ,llogabpxKaHe Ha
TonnuHa” ceetea). DyHKUMATA 33 NOAABP)KAHE Ha TOMJIMHA OCTaBa
akTuBHa 1 vac.

WHCTPYKLIAU 3A BE3OMNMACHOCT

« MpoyeTeTe BHMMATENIHO UHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, npean Aa
n3nonseate Bawwuna ypep 3anpbs nbT: To3v NpoayKT e npeaHa3HaueH
CaMo 3a AoMallHa ynoTpeba Ha 3akpuTo. [Npun BcAKakea ynoTpeba
3a TbProBCKW Lenu, HernoaxoAswa ynoTpeba WAM HecrnasBaHe
Ha WHCTPYKUUUTE, MPOV3BOAUTENAT He Noema OTFOBOPHOCT U
rapaHumsiTa HAMa [1a BaXKu.

- To3u ypeq He e npeAHa3HaueH 3a ynotpeba oT nnua (BKNIOUNTENHO
Aeua) C  MNOHWXKeHW OU3NYECKM, CETUBHM WU  YMCTBEHU
CNocobHOCTN, UM 6e3 OnMUT N MO3HAHWA, OCBEH ako He UM e
OCUTYpPeHO HabnogeHe U MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpebaTa Ha
ypega oT e, OTTOBOPHO 3a TAXHATa 6€30MacHOCT.

- [lpbKTe ypena v U HeroBmA 3axpaHBaly, Kaben M3BbH obcera Ha
Aeua nop 8-rogyiiHa Bb3pacrT.

« YpeabT MOXe [a ce M3MOoN3Ba OT NNLa C HaManeHu Gpusnyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHW CMOCOOHOCTW, UKW NNLUA C HeAOCTaTbYHO
onnUT UAWN 3HaHWA, cTura Aa 6baat noA HabnwgeHve WM aa ca
NoNyYMn NHCTPYKLUMYM 3a 6€30MacHO U3Mos3BaHe Ha ypeaa 1 aa ca
HAACHO C OMaCHOCTUTE.

« [leuata He 6MBa fa U3Mon3BaT ypeda KaTo urpaydka.



- To3nypen Mmoxe fa ce M3non3Ba oT AeLla Ha Hall-Manko 8 HaBbpLUEHN
roAvHW, CTUra aa ca nog HabnogeHve, aa ca NoAyYMIN MHCTPYKLUUN
3a 6€30MacHOTO M3MNoM3BaHe Ha ypeaa 1 Aa Ca HaMb/HO HAACHO C
Bb3MOXHUTE onacHOCTU. [ouncTBaHeTO N NoAAPbXKKaTa He TpsabBa
[la Ce M3BbPLIBAT OT AeLia, OCBEH aKO He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roanHu
1 Ca Noj Hag30pa Ha Bb3pacTeH.

- BawwmAT ypep e npegHa3HayeH camo 3a JoMallHa ynotpeba.

- Ypenbt He e npedHasHayeH 3a M3MNOJM3BaHe B ClnefHuUTe Cily4yau,
KOMWTO He Ca MOKPUTU OT rapaHumaATa:

— B KYXHEHCKWN KbTOBE 3a MepCcoHana Ha marasvHu, odpucm n gpyru
cny»kebHn nomeLleHns,

— B CEJICKOCTOMAHCKN NOMELLEeHMS,

— B XOTeNN, MOTENN 1 APYr MecTa 3a HaCTaHABaHe,

— B KbLLM 32 FOCTMW.

« He mbnHeTe HMKOra enekTpuyeckata KaHa Hag MapKupoBKaTa
3@ MAKCMManHO HMBO Ha BOJAaTa, HUTO MOA MapKMpOBKaTa 3a
MWHMMANTHO HMBO Ha BOAATA.

« AKO eneKkTpuyecKkaTta KaHa e TBbp/e MbJiHa, YacT OT BodaTa Moxe
Ja ce usnee.

- [pegynpexgeHne: He oTBapaAnTe HMKOra Kamnaka, Korato BojaTa
KUnu.

- Bawata enekTpuyecka KaHa Tpa6Ba ga 6bae M3non3BaHa caMo
C PUKCMpaH Kanak, C OCHOBa M NMOCTaBeH GUNTHP CpeLly KOTNeH
KaMbK.

- He noTtanAanTe HMKora enekTpuyeckaTta KaHa, HeMHaTa OCHOBA U
3axpaHBaLwunA Kaben u wencena BbB BoAa WK B Apyra TEYHOCT.

- He nsnonspainTte HMKOra efiekTpuyeckaTa KaHa, ako 3axpaHBaLlmaT
Kaben unu wencenbt ca NnoBpeaeHU. BuHarn rn 3ameHanTe upes
npov3BoauTens, HeroB cnegnpopaxbeH cepBu3s MM MNoaobHM
KBanndouumpaHn nuua, 3a Aa NpeaoTBpaTiTe ONacHoOCT.

- [euata TpAbBa ga 6baaT HabnaaBaHK, 3a ia € CUTYPHO, Ye He CU
UrpanAT C ypeaa.

- [leuata He TpAGBa Aa NOYNCTBAT MUKW Aa M3MbAHABAT Npoueaypu
No noadpbXKaTa Ha ypeaa, OCBEH ako He ca HabnwpaBaHu OT
OTrOBOPHO 3a TSX Bb3PACTHO nLE.



MNPEOYMPEXAEHWE: BHumaBanTe 3a ga nsberHete pasnmBaHe Mo

KOHeKTOpa Mo Bpeme Ha NoYNCTBaHE, MbJIHEHE NN U3JTBAHE.

BuHaru cnegBante NHCTPYKUMUTE 32 MOYNCTBAHE NPU NOYMNCTBaHe

Ha ypena;

—VI3BageTe wencena Ha ypepa.

—He nouncTtBanTe ypeaa, [OKaTo e ropeL.

—TlMouncTBanTe C BNaXxHa Kbpna unu rooa.

—Hwnkora He noTtanAnTe ypeda BbB BOAA W He ro NocTaBAnTe noj
Teyauwa Bofa.

MPEAYMNPEXOEHUE: ChwecTByBaT pMCKOBE OT HapaHABAHUA, ako

He 13non3Bare ypeaa npasusiHo.

N3non3BanTte enekTpruyeckata KaHa Camo 3a KUMBaHe Ha NUTenHa

BOAa.

MPEAYNPEXOEHWE: NMoBbpXHOCTTA Ha HarpeBaTeIHUA enemMeHT

3a4bpXKa OCTaTbyHa TOMNAUHA Cef N3Non3BaHe.

HokocBanTe camo ApbKKaTa No Bpeme Ha 3arpABaHe, JOKaTo

ypenbT U3CTUHE HaMbJTHO.

BawwmAT ypep e npegHa3HauyeH camo 3a 6utosa ynotpeba y foma

npu HagMmopcka sBucoymHa nog 1000 m.

MNpenBapuTenHo N3bpaHnTe TeMNepaTypun ca NOCOYEHN aa

NPOAYKT N3Mon3BaH Nof Haamopcka BncodrHa ot 1000 m.

Hap Tasn HagmMopcCKa BUCOYMHA MaKCMMasiHaTa TemnepaTtypa

NMoKa3BaHa B Kpas Ha UMKbJa Ha NpoayKTa e 6bae

TemnepaTtypaTta Ha KuneHe CbOTBETCTBALLA HAa HAAMOpCKaTa

BMCOYMHa Ha yrnoTpebara.

- C ornep Ha Bawarta 6e3OI'IaCHOCT, TO3M ypen CbOTBETCTBA Ha M3NCKBAHUATA Ha Jencreawmte

CTaHZAPTU U HOPMK (UPEKTUBY OTHOCHO HMCKO HanpexeHue; ENeKTpomMarHuTHa CbBMeCTMMOCT;
MaTepuanu, BivM3alym B JONMp € XpaHUTENHY NpoaykTy; OKonHa cpefa 1 ap.)

. BKapBa|7|Te wiencesna Ha ypeaa camMmo B 3a3€éM€eH KOHTAaKT. I'IpOBepeTe Aann HanpexeHNeTo yKa3aHO

Ha drpmeHaTa Tabenka Ha ypeaa CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha BaluaTa eflekTpuyecka MHcTanauus.

. npl/l norpewHo BKAYBaHe rapaHumATa oTnaga.
. FapaHLu/mTa He NMoKpuBa eNekTpnyeCk KaHn, KOUTo He pa6OTF|T mnn pa60THT JIoWo nopaaun ToBa,

ye KOTJIEHNAT KaMbK Ha ype[a He € OTCTpaHABaH pefoBHO.

« He ocTaBsaiiTe 3axpaHBaLma kKaben aa BUCK Ha MACTO, KbAETO MOXe fa 6bhe AoCTUMHAT OT Jeua.
« He m3kniouBaiiTe Lencena oT KOHTaKTa C AbpraHe Ha Kabena.
+ Cu3KnoYeHne Ha 06UYaNHOTO NOYMCTBaHe 1 MOAAPBXKKA, BCMUKM paboTy No ypeda cnefBa fa ce

M3BbpLBAT OT YMb/IHOMOLLEH CEPBU3.

« Bcnuknm ypean npemnHaBaTt CTPUKTHU npouenypu 3a KOHTPOJT Ha KayecTBOTO. Te BknouBat

NpoBexaaHe TeCTOBE B PeasiHy CUTYaLM Ha M3MOJ3BaHe BbPXy MPOW3BOHO U36paHn ypeau,
KOeTo 61 06ACHWIO eBEHTYaNHW ClIe4u OT U3MOos3BaHe.

« He mnsnonseanTte HMKoOra a6pa3|/|BH|/| rbOu 3a MOUNCTBAHE.
- 3a ha un3sagute d)l/IJ'IT'bpa NPOTKB KOT/IEH KaMbK, CBaJjieTe KaHaTa OT NOCTaBKaTa N OCTaBeTe ypena

[a n3ctnHe. Hukora He n3saxgante d)VIJ'IT'bpa, KOraTto ypeabT € nbJieH C TonNa BoA4a.

« Hwukora He n3nonsBante Opyr MeToh 3a NoYnCTBaHe OT KOT/IEH KaMbK OCBEH YKa3aHUA.



« [pbXKTe enekTpuuyeckaTa KaHa 1 HeWHMWs 3axpaHBally Kaben faney oT BCAKAKBY U3TOUYHULUM Ha
TOMJIMHA, OT BNIaXKHa WM MOKPa NMOBBbPXHOCT 1 OT OCTPU pbboBe.

+ He n3non3gaiiTe HMKOra ypepaa B 6aHA 1im 61130 [0 BOLOU3TOUHUK.

« He n3non3gaiiTe HYKOra enekTpryeckaTa KaHa, Korato pbLieTe Ui Kpakarta Bu ca mokpu.

« BuHaru n3BaxgawnTe Liencena Ha 3axpaHBaluns Kaben He3abaBHO cnef KaTo 3abenexunTe Hewo
HeobuYalHoO No Bpeme Ha paboTa.

+ He gbpnaiite 3axpaHBaLims Kaben, 3a Aa U3BaguTe LLEMNcena OT KOHTAKTa.

+ BuHaru octaBaiiTe HalpeK, KOrato ypeasT e BK/oueH 1 6beTe 0cobeHO BHUMATESTHU, 3aLi0TO
napaTa 13nr3aLla oT Yyuyypa € MHOro ropeLya.

+ He ocTaBsiiTe HMKOra 3axpaHBaLLyA Kabes ja BUCK OT NJI0Ta Ha KyXHEHCKUA WwKad, 3a fja n3berHete
BCAIKA OMACHOCT OT HEroBOTO MNafilaHe Ha nofa.

« He pokocBaiiTe HMKora GUNTbpa UK Kamnaka, Korato Bogata Kumnw.

+ Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo Ts paboTu.

+ 3awmTeTe ypeaa oT M3NapeHus 1 OT YCJI0BUA Ha 3aMpb3BaHe.

- BuvHarv nsnonsgaite ¢punTbpa No BpemMe Ha LUMKWTE Ha 3arpsBaHe.

+ Hukora He 3arpsBaiiTe KaHaTa, KOraTo T e npasHa.

+ lNocTaBeTe KaHaTa ¥ 3axpaHBaLLMA 1 Kaben BbpXy cTabuiHa, TONIoyCcToNYMBa 1 BOAOYCTONYMBA
MOBBPXHOCT.

+ TapaHuyATa NOKpMBa eAMHCTBEHO PpabpuuHUTE AedeKTV 1 MOoN3BaHeTO B AOMALLHW YCIIOBUA.
lapaHuMATa He e BanuaHa nNpu cuyrBaHe Uiy noBpeaa, NPUYMHEHN OT Hecrna3BaHe Ha yKa3aHuATa
3a ynoTpeba.

MPEAU MbPBA YITOTPEBA

1. OTCTpaHeTe OMAaKOBKaTa, JIENEHKITE U MPUCTABKWTE OT BBTPELIHATA 1 OT BbHILHATA CTPaHa Ha
efleKTpuyeckarta KaHa.

2. Perynupaiite gb/mKrHaTa Ha Kabena KaTo ro HaBueTe nopf noctaBkata. Oukcupaiite Kabena B
xne6a. (dur. 1)

M3xBbprete Bogata Npu MbpBUTe ABE-TPU U3MON3BAHNSA, 3aL0TO MOXe Aa CbAbPXKa MPaLNHKU.

M3nnakHeTe KaHara.

1.0TBAPAHE HA KAMAKA B 3ABUCMMOCT OT MOZEJA
— HaTtucHeTe cuctemarta 3a 3aKk/toYBaHe U KanakbT ce NOBAWIra aBTOMaTUYHO. (hur. 2)
3a fa 3aTBOpUTE, NPUTHCHETE Kanaka MibTHO HaZjony.

2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABWIHA, TOMJIOYCTOAMYMBA MOBBPXHOCT
OANEY OT BOAHU NMPBbCKU N KAKBUTO 1 AA BUNTO U3TOYHULIN HA TOTJTUHA.
« Tasu eneKkTpuyecka KaHa TpAbBa fa ce 13Mo/3B8a CaMo C OpUrMHaHaTa nocTaBka.

3.HANBJIHETE KAHATA C XKEJIAHOTO KOJIMYECTBO BOJAA. (dur. 3)

« MoxeTe fa A HambJIHUTE MPe3 Yyyypa.

+ Hukora He Mb/iHeTe KaHaTa, KoraTo e BbpXy MocTaBKara.

» He nvnHeTe Hag MakcMManHOTO HUBO, HATO NMO4 MUHUMATHOTO. AKO KaHaTta e Mpenb/IHEHa, MOXe
BpsAnaTta Boga fja rnpersnee.

« Hukora He v3non3Bavite ypena 6e3 Boga.

« [pean ynotpeba nposepeTe fanu KanakbT € JO6pe 3aTBOPEH.

4.CJIOETE KAHATA BbPXY NMOCTABKATA. BKJTIOYETE YPEQA B MPEMKATA.

5.3A JA BKJTIOYUTE EIEKTPUYECKATA KAHA
KoraTo kaHaTa e Bbpxy NocTaBKaTa, BCUUYKU NaMMN1YKy cBeTBaT. EKpaHbT Nokassa Temnepatypata Ha
BOJjaTa B KaHaTa.



3A 3ATPABAHE HA BOJA:

2 BapuaHTa:

— AKO 1cKaTe fAia 3anoyHeTe LMKbA 3a BapeHe, HaTiCHeTe 6yToHa 100°C

— AKo nckate fia n3bepeTe TemnepaTypata (MMa 8 Bb3MOXHM BapuaHTa: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° -
70° - 60° - 40°), HaTUCHeTe ByTOHa @C, [OKaTo NonyyunTe XxenaHaTta Temneparypa.

Cnep Kato TemnepatypaTa 6bae nsbpaHa (Ypes 100°C nnu ﬂ% ), UMKBAIBT Ha 3arpsABaHe 3anoysa

aBTOMATWMYHO cfief 2 CeKyHAW, Cef KOeTO KaHaTa M3[aBa 3BYKOB CUTHaJ, Korato msbpaHata

Temnepatypa 6bAe focTurHata (C TouHocT +/- 3°C).

3a fa cnpeTe TeKyLMA LUKbA HaTUCHeTe NPoun3BoNieH Oy ToH.

MONA, UMANTE NPEOBUL

3a HacTpoiika 3a TemnepaTypa 40° npenopbyBame Aa HaneeTe BoAa 4O MUHMMYMA, MOCOYEH Ha
KaHaTa, 3a a ce nogo6pm TOYHOCTTA Ha CeH3opa.

W/ Bce nak TemnepatypaTta Ha BoAaTa MOXe [a Bapripa B 3aBUCMMOCT OT BbHLUHM YCIOBUS.
KpuTMuHO BakHO € BMHArM Aa npoBepsABaTe TemnepaTtypaTta Ha BofaTta, Npeau Aa nvete
npuUroTBeHaTta HamnmTKa.

OYHKLUMA 3A NOAA0bPXAHE HA TOMJIMHA

BawwaTa kaHa vMa GyHKLUA 3a noagbp KaHe Ha TONANHA m.AKO NnoTpebuTeNaT UMa npeaBapuUTeNHO
n3bpaHa TeMnepaTtypa, BofaTa e 6be CBapeHa [0 Ta3un TemnepaTypa, cefl KOeTo TornanHaTa e
ce noagabpxa 1 yac cnepf HaTUCKaHe Ha GyToHa ﬂc nnn 100°C 3a 2 cekyHau. ViIHgnkaTopbT m we
cBeTHe 3a 1 yac. Cnep KaTo peXxmnMbT 3a NoAAbprKaHe Ha TOMIMHA NPUKIOYM, KaHaTa We nsgage
3BYKOB CUTHan.

MakcrmanHaTta TemnepaTypa 3a GyHKUMATA 33 NoAgbpKaHe Ha TormHa e 95°C. )
QyHKUMATA 33 NOAAbPKaHe Ha TOM/IMHA MOXe [a Ce Crpe upes KpaTKo HaThCKaHe Ha 6yToHa ﬂt mnm
100°C.

3ABEJIEXKKA

EKpaHbT 1 GyTOHMTE Ce M3KIIYBAT aBToMaTnyHO cnied 30 cekyHAW (OCBEH Mpu noagbpKaHe Ha
TOMJIMHA), HO BCUYKM BYTOHM OCTaBaT akTMBHU. TOBa 03HauaBa, Ye HaTUCKAHeTo Ha KOWTOo 1 Aa buno
6YTOH OTHOBO LUe BKJ/IIOUM eKpaHa.

Ako u3nonssate GyToHa J§° 3a 360p Ha TemnepaTypa, NO-HUCKa OT TemrnepaTypaTa Ha BofjaTa B
KaHaTa, yHKLMATa HAMA fAa ce aKTVBMPa N LMKBITBT HAMA Aa 3anoyHe.

Hanpumep: ako BogaTa e c Temnepatypa 90°C, HAMa la MoXeTe [la CTapTUpaTe LKW 3a Temnepatypu
ot 40°/60°C/70°C/80°C/85°C.

MpenopbunTenHn Temneparypu:
70°C: 651 yan

80-85°C: 3eneH vawm

90°C: npAcHO cmnAHo Kade

95°C: yepeH yan

100°C: KnnBaHe Ha BoaaTa/vHbYy31K

6.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTKOYBA ABTOMATUYHO
BepgHara wom BofaTa 3aBpw Uy AOCTUrHE 13bpaHaTa Temneparypa.
« He octaBsTe Boga B KaHaTa crieq yrnotpeba.



MPEMOPBKU 3A YNOTPEBA

Makap uye BCMYK/ BUIOBE Yail nAaBaT OT eAHO U Cblyo pacTeHre (camellia sinensis), TeXHWAT BKyC

1 BUI BapypaT B 3aBMCUMOCT OT PermoHa Ha npou3BOACTBO, HauMHa Ha 06paboTka (cblyecTByBaT

pa3nnyHM npouecy 3a GepmMeHTMpaHe, CyLleHe 1 HaKbCBaHe) 1 BMAA (Lenn Uy HakbCaHn NINCTa,

napueHua um npax).

— 3eneH yan: CBUTU CyLLEHW NINCTA, KOUTO Ce HapA3BaT M 3anuyar Jieko, 3a Aa He dpepmeHTMpaT.
OcTaBeTe fAa ce 3anapBa caMo 3 MUHYTU. 3efleHnTe YalioBe UMAT AeSIMKaTeH BKYC, YeCTO ropuus,
1 ca C MHOTO 6ref] UBST.

— YepeH vaii: MpaBu ce oT No-cTapy NUCTa, KOUTO Ce CBMBAT, CyLaT 1 GepMeHTMpPaT 3HAUMTENHO
Obaro Bpeme. 3anapsaiite 5 MUHYTU (UM NO-ABATO 3@ TYPCKU UK PYCKUM Yait). [laBaT cuneH BKyC
1 NpeBb3xofieH 6POH30B LBAT.

— Yai1 oonoHr: Mo cpepnata Mmexxay 3eneH 1 yepeH yaii. Jleko depmeHTmpan. 3anapBante 7 MUHYTU.
C no-nek BKyC 1 no-6nep UBAT OT YepHUA.

Makap uye nypucTuTe NUAT Yasa YnCT, MoXe Ja Bu xapeca ga gobaBute CTyfeHO MJISIKO B YallaTa,

npeau Aa Hamneete yaa (ako € MHAMNCKM UKW LUEeNNOHCKM Yal) unn aa fnobasute 3axap v nocsne

NMMOH (aKo e 3efieH U apoMaTU3npPaH Yaw).

NMOYUCTBAHE U NMOAAPDHKKA

KAK A MOYUCTBATE ENIEKTPUYECKATA KAHA

M3KknioueTe KaHaTa OT efleKTpryeckaTta Mpexa.

OcTaBeTe A ja U3CTVHE U A NMoYMCTeTe C BaXHa rboa.

« Hukora He notansvite KaHaTa, nocTaBkata, kabena wnu Lyerncena BbB BOAA: €NeKTPUYECKUTE
efleMeHTH UV MPEeBK/TI0YBATENAT He TPAOBa a BV3aT B KOHTaKT C BOAa.

« He n3non3searite abpasvBHY robu.

NMOYNCTBAHE HA OUNITDHPA (dur. 4)

MoABVXHUAT GUATHP Ce CbCTOM OT TbKaH, KOATO 3aAbpKa YacTULUTE KOTIeH KaMbK 1 I cnvpa
[la He najaT B yalaTta npu cuneaHeto. To3n GunTbp He NpepaboTea 1 He MpemaxBa BapoBUKa OT
Bogata. CfiejoBaTeNIHO 3aMasBa BCMYKM KauecTBa Ha Bogata. [1py Bofa C BUMCOKO CbAbpKaHue
Ha BapoBWK GpUATHPBT ce 3ambiBa MHOro 6bp3o (10 go 15 msnonseaHusa). Heobxogumo e pa ce
MoyncTBa PEeAOBHO. AKO € BJIaXKeH, Mo M3MUITEe C BOAQ, @ ako € CyX, BHUMATESTHO O M34eTKanTe.
MMoHAKOra KOT/IEHWAT KaMbK He Ce MpemaxBa: HanpaBeTe npoueaypa 3a NoyncTBaHe OT KOTIEH
KaMbK.

MOYNCTBAHE OT KOTJIEH KAMDBK

[MouncTBaliTe OT KOTNIEH KaMbK PeaoBHO, 3a NpeanoyYnTaHe BEAHDBXK B MeCeLla N Mo-4eCTo, ako BOAaTa
€ C BUCOKO CbAbp>KaHME Ha BapOBUK. BapOBI/IKbT MOXe [ja noBnAe 3aCM4YaHEeTO Ha TeMnepaTypaTa
B KaHaTa.

Kak ga nouncreate eJieKTpnyeckaTa KaHa OT KOT/1IeH KaMbK:

+ C 6an ouLeT, KONTO MOXe fia KynuTe OT MarasuHa:
— HanbnHeTe KaHaTa ¢ Y2 nuTbp 6511 OLET,
— ocTaBeTe fa nogencTea 1 vyac, 6e3 ga 3arpsasate.



« CnMMOHeHa KncenmHa:
— KunHete Y2 nuTbp BOAA,
— Jlo6aBeTe 25 r NMMOHEHa KcennHa 1 ocTaBeTe fa Aenctea 15 MUH.

+ M3npasHeTe KaHaTa 1 A M3NnakHeTe 5-6 NbTY. AKO € He06X0AVMO, MOBTOPETe NpoLeayparta.

Kak ga nouuncrteate ¢|/|J1pra OT KOTJIEH KaMDbK:
MNoTonete q)mnpra B 6An OoLueT 1Win B pa3TBoOpeHa BbB BOAA JIMMOHEHa K1UCeJHa.
« Hukora He n3nonssavite APyr MeTo4 3a noYyncTBaHe OT KOTJ1eEH KaMbK OCBEH yKa3aHUA.

B C/TYYAIA HA HEU3MNPABHOCT

EJIEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUOUMW BENE3U 3A MOBPEJA
« KaHata He paboTtu

— MpoBepeTe fanu enekTpmnyeckaTa KaHa e BKtoueHa NpaBuIiHO.

— EnekTpuueckata KaHa e 6una BK/oYeHa 6e3 Bofia UM ce e HaTpynas KOTIeH KaMbK, KOeTO e
npeau3BMKano 3afecTBaHe Ha cucTemata 3a 6e30MacHOCT cpelly BKJlOUBaHe Ha ypeaa 6e3
BOJa: OCTaBeTe KaHaTa [ja 3CTMHE U Hamb/iHeTe ¢ Bofda. OTCTpaHeTe MbPBO KOTNEHNA KaMbK,
aKO VIMa HaTpynaH KOT/IeH KaMbK.

BkntoueTe ypeaa C NpeBKIoYBaTeNA: KaHaTa Ce BK/IKUYBa OTHOBO C/lef] OKOMO 15 MUHYTU.

AKO KAHATA EMAZANA, AKO OT HEA 3TUYA BOLA, AKO KABEJTBT, LLEMCENBT NN MOCTABKATA
HA KAHATA UMAT BUOVMW BENE3N 3A MOBPEJA

BbpHeTe enekTpuuyeckaTa KaHa B CepBM3 3a rapaHUMoHHO obcnyxBaHe Tefal, oTopusmpaH ga

M3BBPLUN PEeMOHTa. BUxKTe rapaHUMOHHMTE YCNOBKA 1 CNIMCbKa C 0f0OpeHN CepBM3N B KHUXKKATA,

[lOCTaBeHa C eneKkTpryeckarta KaHa. TUnbT U CepUnHUAT HOMep ca 0TOeNA3aHy Ha AbHOTO Ha Balms

mogen. lapaHumaATa NoKpuBa eAnHCTBEHO GabpulHNTe fedeKTY 1 MON3BAHETO B JOMALLHU YCIIOBUS.

lapaHuMATa He e BanMAHa NpY cYyrnBaHe 1y NoBpeaa, MPUYMHEHN OT HecrnasBaHe Ha yKasaHuATa

3a ynotpeba.

« [pov3BoanTeNAT Cy 3ana3Ba npaBoTo, B UHTEPEC Ha NOTPebuUTesNs, Aa MPOMEHs Mo BCAKO Bpeme
TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKU U HYaCTUTE Ha CBOUTE ENIEKTPUUYECKM KaHM.

« He usnonsgaiite, ako KaHaTa e nospegeHa. He ce onutBauite ga pasrnobssare ypega wau
MexaHu3MuTe 3a 6e30MacHoCT.

« AKo 3axpaHBalyuAT Kabes € NoBpeseH, 3a Ja n3berHeTe BCAKaKBU PUCKOBE, TOV TpsbBa Ja 6bje
CMeHeH OT NMPOU3BOAUTENA, OT CePBU3a 3a rapaHLUMOHHO 0OCYKBaHe UM OT JINLe CbC CXOAHa
KBa/Mpukayms.

NPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10IMOJIYKA

Mpw pgeLata 4OpU U NEKOTO M3rapsiHe MOHAKOra MOXe Aa 6be cepuo3Ho.

[lokaTo pacTar, HayyeTe fiellaTa C ja BHMMABAT C ropeLyuTe TeYHOCTU, KOUTO Ce HaMMpaT B KyXHATa.

MocTaBsnTe enekTpuyeckaTta KaHa 1 3axpaHBalvs Kaben B 3aaHaTa yacT Ha pPaboTHUA MAIOT, Ha

HeJoCTBIMHO 3a AeLa MACTO.

B cnyuvain 3a 3nononyka, obneiite BefHara M3ropeHOTO MACTO CbC CTyAeHa Bofa U aKko e

Heob6XoANMO NOBUKaNTe NieKkap.

- 3a ga ce m3berHar 3/10MoyKn He HoceTe fete uny 6ebe, Korato nNUeETe WM npeHacaTe Tonsna
HanuTKa.



OnuncaHune Ha

HEN3npaBHOCTTa

KaHaTta He 3anouBa aa
3arpsBa

MpuunHn

KaHaTa He e nocTaBeHa
NpPaBWIHO BbPXY 3axpaHBallaTa
rnocTaBkKa.

PeweHns

[NocTaBeTe KaHaTa NpPaBUIHO
BbPXY 3axpaHBallaTa
nocTaBKa.

KaHata 3arpsasa, HO
CBETJINHHNTE NHONKaTOPWU
Ha KOHTPOJTHNA NMaHen He
CBETAT.

Mima npobnem c Bpb3KaTa Mexay
CBET/IMHHUTE NHAMKATOPU U/ 1nn
CBET/IMHHUTE NHAWMKATOPW Ca
noBpeaeHu.

M3npateTe Ha oToOpM3MpaH
CepBM3eH LieHTbp 3a
nonpaskKa.

Temnepartyparta.

nokasaa,EQ" HewnsnpaBHOCT Ha M3npareTe Ha oTOpM3MpaH
TemnepaTtypeH CeH3op. CepBM3eH LieHTbp 3a
nonpaska.
nokasea,E1" HewnsnpaBHOCT Ha M3npateTe Ha oTOpU3NpaH
TemnepaTtypeH ceH3op. CepBM3eH LieHTbp 3a
nornpaeka.
nokassa,E3" lpelwKa c perynupaHe Ha M3KntoueTe KaHaTa 1 A

OTKaueTe OT KOHTaKTa 3a
1 MUHYTU, CNef KOETO OTHOBO
BKJItOYETE B KOHTAKTa 1 OT
6yToHa. AKO NpobnembT

He ce peluu, n3npateTe

Ha OTOPU3MpPaH CepBr3eH
LIEHTBbP 3a NonpaBKa.

3ALLUNTA HA OKOJIHATA CPEOA

® Ypean BU CbAbpXKa UEHHN MaTepuann, KOUTO MoraT fa ce peumnknmpar.

© OcTaBeTe ro B Haii-6/1M3Ku1sA NYHKT 3a CbOUpaHe Ha 6UTOBK OTNagbLN.

EBponernicka [upektnea 2012/19/EC 3a OTnagHOTO eNneKkTpUUYecKo M enekTpoHHO obopynBaHe
(OEEO) m3uckBa BCMYKM M3MON3BaHM AOMAKUHCKN eneKkTpoypean Aa He ce MU3XBbPAAT 3aefHO C
06VKHOBEHUTE GUTOBK OTNaabLUM. M3non3saHuTte ypean Tpabsa fa ce cbbrpaT oTaesniHo, 3a aa ce
ONTUMKM3MPaA OMON30TBOPABAHETO U PELMKINPAHETO Ha TEXHUTE CbCTaBKM M Taka Aa ce Hamanu
Bb3AENCTBUETO MM BbPXY YOBELLKOTO 3[paBe 1 OKoNHaTa cpefa.



&"C Pageidaujamos temperattros pasirinkimo mygtukas (8 galimi
variantai: 40° - 60° - 70° - 80° - 85°- 90° - 95° - 100°).
Pirma pasirinkta temperatira jraSoma j atmintj.

100°C Mygtukas virimo ciklui pradéti.

g Silumos palaikymo funkcija jjungiama paspaudziant ir palaikant
nuspaustq@ arba 100°C mygtuka (uzsidega Silumos palaikymo
(,Keep Warm") simbolis). Si funkcija veikia 1 valanda.

SAUGOS PATARIMAI

« Prie$ naudodami prietaisg pirma kartg, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcija: Sis gaminys skirtas naudoti tik buityje.
Gamintojas neatsako ir garantija netaikoma, jeigu prietaisas
naudojamas komerciniams tikslams, netinkamai arba nesilaikant
Sios instrukcijos.

- Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizing, jutimine arba protine negalig arba jiems traksta patirties
ar ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos priziuri arba
jie yra apmokyti, kaip prietaisg naudoti.

- Laikykite 3j prietaisq ir jo laida vaikams iki 8 mety neprieinamoje
vietoje.

. Sj prietaisg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems truksta patirties ar Ziniy, jeigu jie yra
priziarimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai prietaisg naudoti, ir
supranta gresiancius pavojus.

« Vaikams negalima leisti Zaisti su Siuo prietaisu.

« 8 mety ir vyresni vaikai $j aparatg gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojuy.
Vaikams negalima leisti valyti ir priziureti prietaiso, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos priziari suaugusieji.



JUsy prietaisas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,

naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

—darbuotojams skirtuose virtuves kampuose parduotuvese,
biuruose ir kitose darbo vietose,

—ukiuose,

—vieSbuciuose, moteliuose ir kitose apgyvendinimui skirtose
vietose, kuriose aparata naudoja jy klientai,

—sveciy kambariuose ir panasiose vietose.

Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus

lygmens Zymés, nei Zemiau minimalaus lygmens Zymés.

Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali iSsitaskyti.

Ispéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.

Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su

jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo

padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu pazeistas jo maitinimo

laidas ar kistukas. Siekiant apsisaugoti nuo galimo pavojaus,

visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés prieziuros

centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

Vaikus reikia priziureti, kad jie nezaisty su prietaisu.

Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti prietaiso, nebent juos priziuri

atsakingas asmuo.

ISPEJIMAS: bukite atsargus, kad valydami, pildydami ar tustindami

prietaisg neaplietuméte jungiklio.

Valydami savo prietaisg, visada laikykités valymo instrukcijy;

—ISjunkite prietaisq is tinklo.

—Nevalykite prietaiso, kol jis karstas.

—Valykite drégna Sluoste ar kempine.

—Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ir nekiskite jo po
tenkanciu vandeniu.

ISPEJIMAS: Netinkamai naudojant prietaisg kyla traumy pavojus.

Virdulj naudokite tik geriamam vandeniui virinti.

JSPEJIMAS: Po prietaiso naudojimo kaitinimo elemento pavirsius

lieka jkaites.

Prietaisa laikykite ir lieskite tik rankeng, kol jis visiskai ataus.



- JUsy prietaisas skirtas buitiniam naudojimui ir tik namuose, kuriy
aukstis virs jaros lygio nevirsija 1000 m.

IS anksto parinktos temperaturos skirtos produktui, kuris
naudojamas iki 1000 m aukstyje virs jaros lygio. Virs Sio lygio
rodoma maksimali temperatura yra produkto eksploatavimo
pabaigoje naudojimo aukst;j virs jaros lygio atitinkanti virimo
temperatura.

Kad baty uztikrintas jusy saugumas, Sis prietaisas atitinka taikomus standartus ir teisés aktus
(zemos jtampos, elektromagnetinio suderinamumo, su maistu besiliecianc¢iy medziagy, aplinkos
apsaugos ir pan. direktyvas).

Prietaisg galima jungti tik j jZeminta maitinimo jtampos lizda. Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta
ant prietaiso techniniy duomeny plokstelés, atitikty jasy elektros instaliacijos jtampa.

Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai dél to, kad jie reguliariai
nevalomi nuo kalkiy nuosédy.

Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

Niekuomet kistuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz prietaiso maitinimo laido.

Bet kokj prietaiso ardyma, isskyrus kliento atliekama jprasta valyma ir priezidra, turi vykdyti
jgaliotas techninés prieziGros centras.

Visus prietaisus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés tarnyba. Tikrinimo metu
iSbandomas atsitiktinai atrinkty prietaisy veikimas, todél kai kuriuose jy gali bati naudojimo
pozymiy.

Valymui niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

Norédami iSimti apsauginj filtra nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo padéklo ir palikite atvésti.
Niekuomet nebandykite isimti filtro, kai aparatas uzpildytas karstu vandeniu.
Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metody, nei rekomenduojami $ioje naudojimo
instrukcijoje.

Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros 3altinio, drégno ar slidaus pavirsiaus
ir astriy briauny.

Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar alia vandens 3altinio.

Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jlsy rankos ar kojos $lapios.

Visuomet nedelsdami istraukite maitinimo laido kistuka i$ lizdo, jeigu pastebite bet kokius
veikimo sutrikimus.

Niekuomet netraukite paéme uz maitinimo laido, kai norite istraukti kistuka i$ elektros lizdo.
Visuomet bakite budrs, kai prietaisas jjungtas, o ypac saugokités i$ snapelio iSeinanciy gary,
nes jie yra labai karsti.

Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio maitinimo laido, kad jis
nenukristy ant grindy.

Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

Saugokite prietaisa nuo drégmés ir Salcio.

Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

Niekuomet nebandykite kaitinti tus¢io virdulio.

Virdulj su jo maitinimo laidu pastatykite ant stabilaus, kar$ciui ir drégmei atsparaus pavirsiaus.
Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu prietaisas buvo naudojamas
buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams ar pazeidimams, jeigu prietaisas naudojamas
nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty nurodymuy.



PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite visas jpakavimo medziagas, lipdukus arba priedus, esancius tiek virdulio viduje, tiek
iSoréje.

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laida j griovelj (1 pav.).

Pirmus du-tris kartus uzvirine vandenj jj iSpilkite, nes jame gali bati dulkiy. ISplaukite virdulj.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL] (PRIKLAUSOMAI NUO MODELIO)

— Paspauskite fiksavimo sistema ir dangtelis atsidarys automatiskai (2 pav.);
Uzdarykite dangtelj stipriai paspausdami.

2.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TI§KALU IR KAITROS §ALTINIU.

« Virdulj galima naudoti tik su prie jo prijungtu padéklu ir tinkamu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

3.|PILKITE ] VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS (3 pav.).

- Pilti galite pro snapelj.

« Niekuomet nepilkite vandens j ant savo padéklo pastatyta virdulj.

« Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maziau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

+ Nenaudokite be vandens.

« Prie naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZzdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.KAIP JJUNGTI VIRDUL]
Pastacius virdulj ant padéklo, uzsidega visos jo lemputés. Vandens virdulyje temperatira rodoma
ekrane.

KAIP KAITINTI VANDEN]

2 pasirinkimai:

— Jei norite pradéti virimo cikla, paspauskite 100°C mygtuka.

— Jeinorite pasmnktl kita temperatlra (8 galimi variantai: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
spaudziokite ﬂ mygtuka, kol nustatysite pageldaUJamq temperatara.

Pasirinkus temperatlra (paspaudus 100°C arba @L mygtuka), po 2 sekundziy automatiskai

pradedamas kaitinimo ciklas; kai vanduo virdulyje pasieks pasirinktg temperatirg (su +/- 3 °C

paklaida), apie tai pranes garsinis signalas.

Jei norite nutraukti pradéta kaitinimo cikla, paspauskite bet kurj mygtuka.

PRASOME ATKREIPTI DEMES])

Jei pasirinksite 40 °C temperatirg, vandens j virdulj rekomenduojame jpilti iki minimalaus lygmens
zymeés, kad jutiklis tiksliau iSmatuoty.

Vis délto, vandens temperatira gali skirtis, nes ji priklauso ir nuo aplinkos salygy.

Dél to labai svarbu prie$ geriant paruo3ta gérima patikrinti jo temperatira.

SILUMOS PALAIKYMO FUNKCIJA

JUsy virdulyje yra Silumos palaikymo funkcija. Naudotojui pasirinkus pageidaujama
temperatarg ir vandeniui virdulyje iki jos jkaitus, 1 valandos trukmés Silumos palaikymo funkcija
jjungiama paspaudziant ir 2 sekundes palaikant nuspaustq& arba 100°C mygtuka.

indikatorius degs 1 valanda. Praéjus 1 valandai, funkcija i$sijungia, ir apie tai pranesa garsinis
signalas.

Virdulys gali palaikyti maksimalia 95 °C temperatara.

Silumos palaikymo funkcija galima i$jungti trumpai spusteléjus § arba 100°C mygtuka.



PASTABA

Ekranas ir mygtuky apsvietimas automatiskai issijungia po 30 sekundziy (iSskyrus Silumos
palaikymo funkcijos mygtuka), taciau visi mygtukai lieka veikiantys. Tai reiskia, kad spusteléje bet
kurjm ogtukq veél jjungsite ekrana.

Jeigu § mygtuku pasirinksite temperatura, kuri bus mazesné uz vandens virdulyje temperatdra,
kaitinimo funkcija nejsijungs ir ciklas neprasidés.

Pavyzdys: jeigu vandens temperatira virdulyje yra 90°C, jis negalésite pasirinkti 40 /60/70/80/
85 °C temperataros.

Rekomenduojamos temperatiiros:

70 °C: baltoji arbata

80-85 °C: zalioji arbata

90 °C: vieziai malta kava

95 °C: juodoji arbata

100 °C: verdantis vanduo / arbatzoliy uzpylimas

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAL,
kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperatara.
« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes priesingu atveju greiciau nuséda kalkés.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Nors visos arbaty rusdys yra kile i$ to paties krdmo (camellia sinensis), jy skonis ir tipas skiriasi,
priklausomai nuo augimo vietos, gamybos metodo (naudojamos skirtingos fermentavimo,
dzZiovinimo ir vyniojimo technologijos) ir kokybés (smulkinti ar nesmulkinti lapeliai, sijota arbata ir
dulkes).

- Zalioji arbata: suvynioti dZiovinti lapai, kurie supjaustomi ir 3iek tiek paskrudinami, kad
nefermentuoty. Uzpilkite tik 3 minutéms. Zaliosios arbatos yra subtilaus aromato, daznai
kartokos ir labai Sviesios spalvos.

— Juodoji arbata: gaminama i$ senesniy lapy, kurie vyniojami, dziovinami ir tam tikra laika
fermentuojami. UZpilkite 5 minutéms (arba ilgiau, jei ruosiate turkiska arba rusidka arbatg). Si
arbata yra stipraus skonio ir ryskios vario spalvos.

— Ulongo arbata: tai tarpiné arbata tarp zaliosios ir juodosios. Lengvai fermentuota. Uzpilti 7
minutéms. Lengvesnio skonio ir Sviesesné uz juodaja arbata.

Arbata galima gerti gryna arba pradzioje j puodelj jpilti Salto pieno, ir tik po to — arbatos (ruosiant

indy ar Ceilono arbata), taip pat galima jdéti cukraus ir citrinos (ruosiant zaligja arba aromatizuota

arbata).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka is elektros lizdo.

Palaukite, kol virdulys atvés ir nuvalykite drégna kempine.

» Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys
arba jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy
puodelj, kai j jj pilate vandenj. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo
visas vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uzsikisti labai greitai (po 10-15
naudojimy). Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai
patrinkite Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy $alinimo proceddira.



KALKIY SALINIMAS

Kalkes 3alinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau, jei jasy
vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali pakenkti temperataros jutiklio veikimui.

Norint pasalinti kalkes i$ virdulio:

+ Naudojant baltojo vyno acta i$ parduotuvés:
— jpilkite j virdulj 0,5 I acto;
— palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.
- Naudojant citrinos ragst;:
— uzvirinkite 0,5 | vandens;
— jberkite 25 g citrinos ragsties ir palikite 15 min.
« I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint pasalinti kalkes nuo filtro:
Pamerkite filtra j baltojo vyno acta arba citrinos ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodytus kalkiy $alinimo metodus.

KILUS PROBLEMAI

JEI NESIMATO AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
+ Virdulys neveikia.

— Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

— Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédos, todél suveiké apsaugos
nuo perkaitimo iSjungiklis: leiskite virduliui atvésti ir jpilkite j jj vandens. Jei susikaupé kalkiy
nuosédy, pirma jas pasalinkite.

Jjunkite: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEI JUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

|u

Nuvezkite virdulj j artimiausia ,Tefal” techninés priezitros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti

remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés prieZitros centry sgrasa su virduliu pateiktoje

brosiaroje. Tipas ir serijos numeris nurodyti ant jasy virdulio dugno. Si garantija taikoma tik

gamybos defektams ir tik naudojant prietaisg buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams

arba pazeidimames, jeigu prietaisas naudojamas nesilaikant Sioje naudojimo instrukcijoje pateikty

nurodymuy.

- ,Tefal” pasilieka sau teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius
duomenis arba sudedamasias dalis.

« Nenaudokite sugadinto virdulio. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

- Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant iSvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZidros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

APSAUGOS NUO NELAIMINGY ATSITIKIMY NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

lvykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite Salta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

« Siekiant iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kadikio, kai geriate arba
nesate karsta gérima.



Virdulys nepradeda kaitinti.

Virdulys netinkamai pastatytas
ant savo padéklo.

Pataisykite virdulio padétj ant
padéklo.

Virdulys kaitina vandenj,
taciau nedega skydelio
indikatoriai.

Sviesos indikatoriai arba jy
jungtys sugede.

Pristatykite j jgaliota techninés
priezilros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,EQ".

Sugedes temperataros jutiklis.

Pristatykite j jgaliota techninés
priezilros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida,E1”

Sugedes temperaturos jutiklis.

Pristatykite j jgaliota techninés
priezilros centrg remontuoti.

Ekrane rodoma klaida, E3".

Temperaturos reguliatoriaus
klaida.

Virdulj iSjunkite ir atjunkite
nuo elektros lizdo, o po 1
minutés vél prijunkite prie
elektros lizdo ir jjunkite. Jeigu
problema islieka, pristatykite
j igaliota techninés priezilros
centrg remontuoti.

TAUSOKITE APLINKA!

i

> Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

® Jasy prietaise yra daug perdirbamy ir pakartotinai panaudojamy medziagy.

Europos direktyvoje 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE) reikalaujama,
kad seni buitiniai elektros prietaisai nebaty iSmetami kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.
Senus prietaisus batina surinkti atskirai, siekiant optimizuoti juose esanc¢iy medziagy panaudojima
ir perdirbima ir sumazinti poveikj Zmoniy sveikatai ir aplinkai.



&"C Poga vélamas temperatdras izvélei (8 iesp&jamas opcijas: 40°-60°-70°-
80°-85°-90°-95°-100°)
Atmina tiek saglabata ieprieks izvéléta temperatara.

100°C Poga varisanas cikla uzsak3anai

p Funkciju,Keep warm”silta édiena saglabasanai aktivize, nospieZot

eep i ) °C N . N

un pieturot pogu @ vai 100°C (iedegas piktogramma ,Keep warm”).
Funkcija,Keep warm” paliek ieslégta 1 stundu.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

- Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes rupigi izlasiet ierices
lietodanas instrukciju: Sis produkts paredzéts izmanto3anai
iekStelpas tikai majsaimniecibas vajadzibam. Razotajs neuznemas
atbildibu un garantija neattiecas uz gadijumiem, kuros ierice tikusi
izmantota komercialiem nolUkiem, ir nepareizi lietota vai nav
ievérotas lietoSanas instrukcijas.

. Stierice nav paredzéta lieto3anai personam (ieskaitot bérnus) ar
pazeminatam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes
un zinasanu trukumu, ja par o personu drosibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietosanu.

- Glabajiet ierici un tas barosanas vadu bérniem, kas jaunaki par 8
gadu vecumu, nepieejama vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar pazeminatam fiziskam,
manu vai garigam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja
tas uzrauga par 5o personu drosibu atbildiga persona vai tam ir
sniegti noradijumi sakara ar ierices drosu lietosanu, un $is personas
izprot potencialos riskus.



Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.

So ierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga
pieaugusie, ja tiem ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi un, ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

Siierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi majas apstak|os.
Garantija nebUs spéka, ja lietosiet ierici sekojosos gadijumos:
—personala virtuves zona veikalos, birojos un citas darba vides;
—fermas;

—viesnicas, motelos un citas naktsmitnu veida iestadés;

—viesu namiem lidzigas vietas.

Nekad nepiepildiet téjkanna Gdeni augstak par maksimalo Gdens
[imena atzimi vai zemak par minimalo adens limena atzimi.

Ja téjkanna ir parpildita, Gdens varoties var izlit.

Bridinajums! Nekad neatveriet vala vaku, kamér Gdens varas vai ir
verdoss.

Téjkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvértu vaku, tai paredzétu
pamatni un kalka nogul3nu filtru.

Nekad neiegremdéjiet téjkannu, tas pamatni vai baroSanas vadu
un kontaktdaksu tdeni vai cita Skidruma.

Nekad nelietojiet téjkannu, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa

ir bojati. Ja tie ir bojati, vienmér drosibas nolukos razotajam, ta
pilnvarotam apkopes centram vai lidzvertigi kvalificétai personai
tie ir janomaina.

Uzraugiet, lai bérni nerotalatos ar So ierici.

Tinsanu un lietotaja veikto apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien
vinus neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, lai tirisanas, piepildisanas vai

lieSanas laika neizslakstitu sSkidrumu uz kontaktsavienojuma vietas.

Tirot ierici, vienmer ieverojiet tirisanas norades:

—atvienojiet ierici no elektrotikla;

—netiriet ierici, kamer ta ir karsta;

—tiriet ar mitru lupatinu vai sukli;

—nekad neiegremdéjiet ierici Gdeni un neturiet to zem tekosa
adens.



BRIDINAJUMS! Ja nelietojat ierici pareizi, pastav traumu gasanas
risks.

Téjkanna ir paredzéta tikai dzerama udens uzvarisanai.
BRIDINAJUMS! Péc ierices lietoanas sildelementa virsma ir
paklauta paliekosa siltuma ietekmei.

Kameér ierice ir karsta, turiet ierici tikai aiz roktura lidz tas pilnigai
atdzisanai.

lerice paredzéta izmantoSanai iekStelpas tikai majas apstaklos un
augstuma, kas neparsniedz 1000 m virs juras limena.

Noraditas temperatlras paredzétas produkta lietosanai lidz 1000
m augstumam virs jaras limena. Lietojot produktu virs minéta
augstuma, maksimala temperatira, kas redzama uz produkta
cikla beigas, sasniegs varisanas temperaturu, kas atbilst lietoSanas
augstumam

« JUsu drosibai $i ierice atbilst piemérojamajam normam (Zemsprieguma direktivai,

Elektromagnétiskas savienojamibas, Materialu, kas saskaras ar partiku, Vides u.c. direktivam).

« Pievienojiet ierici tikai sazemétai elektrotikla kontaktligzdai. Parliecinieties, vai uz parametru

plaksnes noraditais spriegums atbilst jasu majas elektroinstalacijas spriegumam.

- Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

« Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dé|, garantija netiks piemérota.
» Neatstajiet elektribas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

+ Neatvienojiet kontaktdaksu no rozetes, velkot aiz vada.

- Jebkura cita iejauk$anas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir javeic autorizéta servisa

centra.

- Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles procediram. Tajas ietilpst faktiskas

izmantosanas parbaudes uz nejausi izvélétam iericém, kas lauj izdarit secinajumus attieciba uz
lietosanas pédam.

+ Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.
+ Lai nonemtu katlakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un pagaidiet, lai ierice atdziest.

Nenemiet lauka filtru, kamér iericé ir karsts adens.

- Katlakmens likvidésanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito veidu.
« Neuzglabajiet téjkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu tuvuma, nenovietojiet uz mitram

vai slidenam virsmam, ka ari sargajiet no saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet 30 ierici vannas istaba vai tdens avotu tuvuma.

+ Nekad neizmantojiet téjkannu, ja jasu rokas vai kajas ir slapjas.

- Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas barosanas vadu no kontaktligzdas.

« Laiiznemtu kontaktdaksu no sienas kontaktligzdas, nekad nevelciet aiz barosanas vada.

« Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu, un jo ipasi uzmanieties no karsta tvaika, kas

nak no snipja.

+ Raugiet, lai barosanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai nepielautu, ka tas nokrit

zeme.

- Nekad nepieskarieties filtram vai vakam, kad varas Gdens.

- Nekad neparvietojiet téjkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

- Uzsildisanas cikla vienmér lietojiet filtru.

- Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Novietojiet téjkannu un tas stravas vadu uz stabilas, karstumizturigas un Gdens necaurlaidigas

virsmas.



. Sigarantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas iegtiti raZo3anas procesa vai sadzives apstaklos.
Garantija nav spéka gadijuma, ja tas bojajums radies lietoSanas instrukcijas neievérosanas,
nevéribas vai nepareizas lietoSanas rezultata.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. Nonemiet iepakojumu, [imlenti un citus piederumus gan no ierices arpuses, gan iekSpuses.

2. Noreguléjiet baroSanas vada garumu, sarull&jot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu
tam paredzétaja roba. (1.attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito deni, jo tas var saturét piemaisijumus. Téjkannu péc tam

rapigi izskalojiet.

PIELIETOJUMS

1.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU, ATKARIBA NO MODELA:
— Nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2. attéls)
Lai aizvértu, stingri nospiediet vaku.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO UDENS §I,AKSTIEM UN SILTUMA AVOTIEM.
« So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

3.PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3. attéls)

- Udeni var uzpildit caur snipi.

« Nekad nelejiet adeni téjkanna, ja ta atrodas uz savas pamatnes.

+ Neielejiet téjkanna vairak Gdens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par
minimalo daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz tdens, verdosais tdens var plast pari téjkannas
malam.

«+ Nelietojiet téjkannu bez Gdens.

« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI

5.LAI IESLEGTU TEJKANNU:
Kad téjkanna ir novietota uz pamatnes, izgaismojas visas gaismas. Uz ekrana tiek paradita Gdens
temperatdra téjkanna.

LAI UZSILDITU UDENI:
ir 2 iespéjas:
— Javélaties sakt varisanas ciklu, nospiediet pogu 100°C
- Javelaties atlasit temperatdru (8 iespéjamas opcijas: 100° - 95° - 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°),
turiet nospiestu pogu @c , lidz tiek paradita vélama temperatira.
Kad temperatira ir izvéléta (vai nu nospiezot 100°C vai §°), uzsilsanas cikls sakas automatiski péc
2 sekundém, tad téjkanna rada skanu, kad ir sasniegta izvéléta temperatira (precizitate +/- 3 °C).
Lai apturétu pasreizéjo ciklu, nospiediet jebkuru pogu.

LUDZU, NEMIET VERA!

Lai uzlabotu sensoru precizitati, 40° temperatdras iestatisanai ieteicams iepildit deni téjkanna lidz
noraditajai minimalajai atzimei.

Tac¢u Gdens temperatura var atdkirties atkariba no aréjiem apstakliem.

Ir loti svarigi vienmér pirms tdens dzer3anas parbaudit Gdens temperattru.



SILTUMA UZTURESANAS FUNKCIJA ,KEEP WARM"”

Jasu téjkanna ir aprikota ar siltuma uzturésanas funkciju [BEY. Ja lietotajs ir ieprieks izvelejies
temperatdru, Gdens tiks uzkarséts lidz sai temperatdrai, un péc tam, nospiezot pogu @c vai100°C
ilgak par 2 sekundém, tiks uzturéts silts 1 stundu. 1 stundu degs indikators 3. Tiklidz bas
beidzies silta édiena uzturésanas rezims, téjkanna generés skanu.

Siltuma uzturésanas funkcijas maksimala temperatara ir 95 °C,

Siltuma uzturé3anas funkciju var apturét, isi nospiezot pogu §° vai 100°C.

PIEZIME!

Ekrans un pogas automatiski izslédzas péc 30 sekundém (iznemot siltuma uzturésanas laika), tacu
visas pogas paliek aktivas. Tas nozimé, ka, nospieZot jebkuru pogu, ekrans atkal ieslégsies.

Ja temperatiras izvélei, kas ir zemaka par ddeni téjkanna, izmantojat pogu ﬂc, funkcija netiks
aktivizéta un cikls nesaksies.

Piemérs: ja Gdens temperatura ir 90 °C, jis nevarésiet palaist ciklus 40 °C/60 °C /70 °C/80 °C/85 °C
temperatura.

leteicamas temperatiiras udens uzvariSanai:

70 °C: baltas téjas pagatavosanai

80-85 °C: zalas téjas pagatavosanai

90 °C: svaigi maltas kafijas pagatavosanai

95°C: melnas té&jas pagatavosanai

100 °C: verdo$am Gdenim/uzléjuma pagatavo3anai

6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES AUTOMATISKI
Tiklidz Gdens bus kluvis verdo3s vai ari sasniedzis izvéléto temperataru.
« Péc lietosanas neatstajiet adeni téjkanna.

LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas t&jas nak no viena un ta pasa krama (Camellia sinensis), to garsa un veids
atskiras atkariba no to izgatavosanas regiona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas
un tisanas metodém) un pakapes (veselas vai skeltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un
putekliem).

— Zala téja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet téjai ievilkties tikai 3 minGtes. Zalas téjas ir papildus aromatizétas, biezi
vien ragtas, un loti bala nokrasa.

— Melna téja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet t&jai ievilkties 5 minates (turku vai krievu té&jai — ilgaku laiku). Pieskir
spécigu garsu un lielisku vara nokrasu.

— Oolong téja: Oolong téja ir pa vidu zalajai un melnajai téjai. Viegli fermentéta. Laujiet téjai
ievilkties 7 minates. Garsa ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari puristi dzer téju bez piedevam, jis varat krazité pievienot aukstu pienu pirms téjas

ielieSanas (Indijas vai Ceilonas téjai), vai ari pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai

aromatizétajai t&jai).

TIRISANA UN KOPSANA

TEJKANNAS TIRISANA

Atslédziet téjkannu no elektrotikla.

Laujiet téjkannai atdzist un mazgajiet to ar slapju sukli.

+ Nekad nemérciet téjkannu, tas pamatni, barosanas vadu vai kontaktdaksu adeni:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni;

- Nelietojiet abrazivus suklus.



FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam nok]at
krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas
saglaba visas Gdens Tpasibas. Ja Gdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas |oti atri (péc 10-15
lietosanas reizém). Tadé| batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem tdens
straklas, ja sauss, tad rapigi iztiriet ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens:
saciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari, vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja Gdens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens noseédumi var ietekmét temperatiras uztverdanu téjkanna.

Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
— Piepildiet téjkanna ' | balta etika;
— laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
« Ar citronskabi:
— Uzvariet V2 | Gdens,
— pievienojiet 25 g citronskabes un laujiet tai iedarboties 15 min.

« lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.
Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:

« Nekad nelietojiet citu metodi, ka paredzéts, lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens.

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
» Téjkanna nedarbojas

— Parliecinieties, vai téjkanna ir pievienota elektriskajam tiklam.

— Téjkanna ir darbojusies bez Gdens vai arl ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas izsaucis
drosibas sistémas pret darbosanos sausa rezima iedarbosanos: |aujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédza palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt

ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota

téjkannai. Sérijas tips un numurs ir atrodams jasu téjkannas modela apak3a. Si garantija attiecas

tikai uz bojajumiem, kas ieglti razosanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas

radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

« RaZotajs patur tiesibas jebkura bridi lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to
detalas.

- Nelietojiet téjkannu, ja ir bojats tas barosanas vads. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas
sistému.

- Jaelektribas vads ir bojats, drosibas noltkos raZotajam, ta pilnvarotam apkopes centram vai
lidzvértigi kvalificétai personai to ir janomaina.



SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegums, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem Skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet
téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.
Jatomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu Gdeni un vajadzibas

gadijuma izsauciet arstu.

« Lai izvairitos no jebkada negadijuma: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu

dzérienu.

Téjkanna nesak sildit

Téjkanna nav pareizi novietota
uz stravas pamatnes.

Parvietojiet téjkannu uz
stravas pamatnes.

Téjkanna silda, bet vadibas
panela apgaismojums ir
izslegts.

Savienojuma probléma ar
indikatoriem un/vai indikatora
gaisma ir bojata.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu,,EQ”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,E1”

Temperaturas sensora atteice.

Nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

Rada kodu ,E3”

Temperatdras reguléSanas
klada.

Izslédziet un atvienojiet
téjkannu uz 1 minati, péc
tam pievienojiet un vélreiz
iesledziet téjkannu. Ja
probléma atkartojas, ladzu,
nogadajiet uz pilnvarotu
servisa centru, kur tam veiks
remontu.

VIDES AIZSARDZIBA

® lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

> Nogadajiet to uz pilséta esoso atkritumu savaksanas punktu.

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos
nesdkirotos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi, un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.




&"C Soovitud temperatuuri valiku nupp (8 valikuvoimalust: 40°-60°-70°-
80°-85°-90°-95°-100°)
Eelnevalt valitud temperatuur salvestatakse mallu.

100°C Keetmistsikli alustamise nupp

e >0ojashoidmise funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikalt nuppe
Wi = @ v0i 100°C (suttib piktogramm ‘Keep Warm’ (soojashoidmine)).
Soojashoidmise funktsioon t66tab 1 tunni.

OHUTUSJUHISED

e Enne seadme esmakordset kasutamist lugege kasutusjuhendit
hoolikalt. Seade on moeldud ainult koduseks kasutamiseks
sisetingimustes. Tootja ei vota vastutust seadme toostusliku
kasutamise, ebadige kasutamise voi kasutusjuhendi mitte
jargimise korral ja see muudab garantii kehtetuks.

e Seadet ei tohi kasutada vahenenud fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega voi vaheste kogemuste ja teadmistega
isikud (sh. lapsed), vdlja arvatud juhul, kui nende turvalisuse
eest vastutav isik on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise
vastava seadme kasutamise kohta.

» Hoidke seadet ja selle toitejuhet alla 8-aastastele lastele
kattesaamatus kohas.

e Seda seadet voivad kasutada isikud, kelle fusilised, sensoorsed
voi vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neile on tagatud jarelevalve voi kui
neile on opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad moistavad
seadmega kaasnevaid ohte.



e Lapsed ei tohi selle sesadmega mangida.

e Seda seadet tohivad kasutada lle 8 aasta vanused lapsed
tingimusel, et nad on jarelevalve all voi neid on opetatud seadet
ohutult kasutama ning nad moistavad seadme kasutamisega
kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada,
valja arvatud ule 8 aasta vanused lapsed, keda juhendab
taiskasvanu.

¢ Kaesolev seade on moeldud ainult kodukasutuseks.

e See seade ei ole moeldud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tuhistatakse ka seadme garantii:
—seadme kasutamine poodide, kontorite ja muude dripindade

kooginurkades,
—seadme kasutamine turismitaludes,
—seadme kasutamine hotelli, motelli ja muude voorustusasutuste
klientide poolt,
—seadme kasutamine kulaliste voorustamisega tegelevates
_majapidamistes.

¢ Arge kunagi taitke veekeetjat ule maksimaalse veetaseme
margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

» Kui veekeetja on liiga tdis, voib osa vett vdlja pritsida.

e Hoiatus! Arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

e Veekeetjat voib kasutada ainult lukustatud kaanega ning koos
aluse ja katlakivifiltriga.

¢ Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust voi toitejuhet ja pistikut
vette v6i monda muusse vedelikku.

e Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

e Lastele tuleb dpetada, et nad ei tohi seadmega mangida.

e Lapsed voivad seadet puhastada voi hooldada ainult vastutava
taiskasvanu jarelevalve all.

e HOIATUS! Olge ettevaatlik, et valtida mahavalgunud vedelike
sattumist Uhendustele seadme puhastamisel, tdaitmisel voi
vedeliku valamisel.

 Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;
—Uhendage seade vooluvorgust lahti.

—Arge puhastage kuuma seadet.



—Puhastage niiske lapi voi kasnaga.
—Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

e HOIATUS! Seadme vaarkasutamise korral on olemas vigastusoht.

 Kasutage veekeetjat ainult joogivee keetmiseks.

e HOIATUS! Parast kasutamist eraldub kuttekeha pinnalt
jaaksoojust.

e Soojuse eraldumise ajal hoidke kuni seadme taieliku jahtumiseni
kindlasti kinni vaid kaepidemest.

e Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 1000 m.

e Eelseadistatud temperatuurid on esitatud toote kasutamise korral
korgustel alla 1000 m. Sellest korgusest korgemal on tootel tsukli
|6pus kuvatav maksimaalne temperatuur kasutuskorgusele vastav
keemistemperatuur.

Kasutajaturvalisuse eesmdrgil vastab see seade kehtestatud standarditele ja rakendunud

seadusandlusega sdtestatule (madalpinge direktiiv, elektromagnetiline vastavus, toiduainetega

kokkupuutuvad materjalid, keskkond ...).

o Uhendage seadme toitejuhtme pistik ainult maandatud pistikupessa. Veenduge, et seadme
andmesildil toodud pinge vastab teie elektripaigaldise pingele.

e Seadme vadrihendamisega vooluvorku kaotab seadme garantii kehtivuse.

e Garantii ei laiene veekeetjatele, mis ei toota voi mis tootavad halvasti, kuna seadet pole
katlakivist regulaarselt puhastatud.

e Mitte jatta seadme toitejuhet rippuma nii, et lapsed ulatuvad sellest kinni haarama.

e Mitte eemaldada seadet vooluvorgust toitejuhtmest tommates.

Koiki seadme hooldamisega seotud tegevusi, vdlja arvatud igapdevast puhastamist ja

hooldamist, peab teostama tunnustatud teeninduskeskuses.

Koik seadmed on ldbinud range kontrolli. Kontroll holmab ka juhuslikult valitud seadmete

talitluskatseid, mis selgitab teatud seadmetel esineda voivaid kasutamisjdlgi.

« Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimisnuustikuid.

Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke kann aluselt maha ja laske seadmel jahtuda. Kui kannus on

kuum vesi, ei tohi filtrit mingil juhul dra votta.

« Arge kasutage katlakivi eemaldamiseks muid viise peale juhendis kirjeldatute.

Hoidke veekeetja ja selle toitejuhe eemal kdigist kuumusallikatest, mdargadest voi libedatest

pindadest ja teravatest servadest.

Arge kunagi kasutage seadet vannitoas vdi veeallika Iéhedal.

« Arge kunagi kasutage veekeetjat, kui teie kdied vdi jalad on mérjad.

o Kui mdrkate seadme tootamise ajal midagi ebatavalist, eemaldage selle toitejuhe viivitamatult
pistikupesast.

« Hoidke toitejuhet pistikupesast eemaldades alati toitejuhtme pistikust.

o Sdilitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme tilast vdljuva auruga eriti
ettevaatlik.

e Seadme porandale kukkumise ohu vdltimiseks drge kunagi jatke selle toitejuhet rippuma tle

lauaserva voi koogileti.

Arge kunagi puudutage seadme filtrit voi kaant, kui vesi samal ajal keeb.

Arge kunagi liigutage to6tavat veekeetjat.

Vdltige seadme sattumist niisketesse ja kiilmadesse oludesse.

Kasutage kuumutustsiklite ajal alati filtrit.



e Arge kunagi kuumutage tiihja veekeetjat.

e Paigutage veekeetja ja selle toitejuhe stabiilsele, kuuma- ja veekindlale pinnale.

e Garantii laieneb ainult tootmisvigadele ja kodukasutamisele. Garantii ei laiene seadme
purunemisele voi kahjustustele, mis on tingitud kaesolevate juhiste eiramisest.

ENNE ESMAST KASUTAMIST

1. Eemaldage nii veekeetja sees- kui vdljaspool asuvad pakendiosad, kleebised voi muud tarvikud.

2.Reguleerige juhtme pikkus sobivaks, keerates selle aluse alla. Kinnitage juhe alusel asuvas
fiksaatoris. (joonis 1)

Arge kasutage esimese kahe/kolme kasutuskorra vett, kuna see vdib sisaldada tolmu. Loputage

veekeetjat.

KASUTAMINE

1.KAANE AVAMISEKS, VASTAVALT MUDELILE
Vajutage lukustusststeemile ja kaas avaneb automaatselt. (joonis 2)
Sulgemiseks vajutage kindlalt kaane peale.

2. ASETAGE ALUS TASASELE STABIILSELE KUUMAKINDLALE PINNALE, KUHU EI SATU
VEEPRITSMED NING MILLE LAHEDAL EI ASU UHTEGI KUUMUSALLIKAT.
Veekeetjat voib kasutada vaid koos komplekti kuuluva alusega.

3. TAITKE VEEKEETJA SOOVITUD KOGUSE VEEGA. (joonis 3)

« Veekeetjat voib tdita tila kaudu.

. Arge tditke veekeetjat kunagi ajal, mil see asub oma alusel.

Arge tditke veekeetjat (ile maksimaalse veetaseme mdirgistuse ega alla minimaalse veetaseme
mdrgistuse. Kui veekeetjas on liiga palju vett, siis voib keev vesi hakata tile seadme ddre
pritsima.

e Seadet ei tohi kasutada ilma veeta.

e Enne kasutamist veenduge, et veekeetja kaas on tdielikult suletud.

4, ASETAGE VEEKEETJA SELLE ALUSELE. VAJUTAGE SISSELULITAMISE NUPULE.

5.VEEKEETJA TOOLEPANEMISEKS
Veekeetja asetamisel alusele sittivad koik tuled. Ekraanile kuvatakse veekeetjas oleva vee
temperatuur.

VEE KUUMUTAMISEKS

2 voimalust:

— Kui soovite alustada keetmistsukliga, vajutage nuppu 100°C.

— Soovitud temperatuurl valimiseks (8 valikuvoimalust: 100° - 95° - 90° - 85° - 80" - 70° - 60° - 40°),
vajutage nuppu & kuni jouate soovitud temperatuuri ndiduni.

Kui temperatuuri valik on tehtud (kas nupu 100°C voi nupu @ abil), kaivitub tstukkel automaatselt

2 sekundi pdrast ning soovitud temperatuuri saavutamisel (tdpsus +/- 3°C) kostub veekeetjast

helisignaal.

Toimiva tsukli katkestamiseks vajutage mistahes nuppu.

PANGE TAHELE!

40° temperatuuri seadistuse korral soovitame panna veekeetjasse vett minimaalse veetaseme
madrgistuse jdrgi - see parandab sensori tdpsust.

Aga vee temperatuur voib erineda ka vdlistest tingimustest soltuvalt.

Oluline on vee temperatuuri alati enne joogi joomist kontrollida!



SOOJASHOIDMISE FUNKTSIOON

Teie veekeetjal on soojashoidmise m funktsioon. Kui kasutaja on valinud soovitud ten]Peratuuri,
siis kuumutatakse vesi selle temperatuurini, hoides seejérel 2 sekundi jooksul all nuppe §° voi
100°C, hoiab veekeetja vee 1 tunni jooksul soojas. Margutuli X poleb 1 tunni jooksul. Kui
soojashoidmise funktsioon I6petab, kostub veekeetjast helisignaal.

Soojashoidmise funktsiooni maksimaalne temperatuur on 95°C. )

Soojashoidmise funktsiooni katkestamiseks vajutage lihidalt nuppe §° vai 100°C.

MARKUS

Ekraan ja nupud lulituvad 30 sekundi pdrast automaatselt valja (vdlja arvatud soojashoidmise
funktsiooni puhul), aga koik nupud jadvad aktiivseks. See tdhendab, et mistahes nupu vajutamisel
[Glitub ekraan uuesti sisse.

Kui kasutate nuppu @ch valite temperatuuri, mis on madalam kui veekeetjas oleva vee
temperatuur sel hetkel, siis funktsioon ei aktiveeru ja tsikkel ei kdivitu.

Nadide: kui vesi on 90°C, siis ei saa kdivitada 40°/60°C/70°C/80°C/85°C temperatuuriga tsikleid.

Soovituslikud temperatuurid:
70°C:valge tee

80-85°C: roheline tee

90°C : varskelt jahvatatud kohv
95°C: must tee

100°C : vee keetmine / infusioonid

6. VEEKEETJA LULITUB AUTOMAATSELT VALJA
Kohe, kui vesi saavutab keemispunkti voi valitud temperatuuri.
o Arge jdtke vett peale kasutamist veekeetjasse, sest see kiirendab katlakivi tekkimist.

SOOVITUSED KASUTUSEKS

Kuigi koik teed pdrinevad tegelikult samast podsast (teepodsas ehk camellia sinensis),

erineb nende maitse ja tulip soltuvalt tootmispiirkonnast, tootlemise meetodist (erinevad

fermenteerimise ja kuivatamise protsessid ning rullimistehnikad) ning klassist (terved voi katkised

lehed, puru ja tolm).

— Roheline tee: Rullitud kuivatatud lehed, mis hakitakse ja rostitakse kergelt, et takistada
fermenteerumist. Laske ainult 3 minutit tommata. Rohelised teed on 6rna maitsega, tihtipeale
morkjad ja varvilt vaga heledad.

— Must tee: Valmistatud vanematest lehtedest, mida rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse
pika perioodi jooksul. Laske 5 minutit tommata (tirgi voi vene tee puhul kauemgi). Tulemuseks
on jouline maitse ja suurepdrane vasekarva varv.

— Oolong tee: Rohelise ja musta tee vahepeal. Kergelt fermenteeritud. Laske 7 minutit tommata.
Maitselt kergem ja varvilt heledam kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed puhtalt, voib teie eelistuseks olla lisada tassi enne tee valamist kilma

piima (nt. india vai tseiloni tee puhul) voi lisada suhkrut ja sidrunit (rohelise voi maitsestatud tee

puhul).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

VEEKEETJA PUHASTAMINE

Uhendage veekeetja vooluvdrgust lahti.

Laske veekeetjal jahtuda ja puhastage veekeetjat mdrja nuustikuga.

o Arge kunagi pange veekeetjat, selle alust, toitejuhet ega selle pistikut vette: elektrilised
uhendused ja sisse-/vdljaltlitamisnupp ei tohi veega kontakti sattuda.

e Arge kasutage karedaid nuustikuid.



FILTRI PUHASTAMINE (joon. 4)

Eemaldatav filter kujutab endast vorku, mis takistab osakeste sattumist teie tassi vee kallamise
ajal. See filter ei eemalda vee karedust. Filter sdilitab seega kdik vee omadused. Vaga kareda vee
puhul killastub filter vaga kiiresti (10 kuni 15 kasutuskorra jdrel). Filtri regulaarne puhastamine on
ddrmiselt oluline. Kui filter on mdrg, puhastage seda jooksva vee all; kui filter on kuiv, ptihkige see
ornalt puhtaks. Kui katlakivi ei eemaldu, siis viige ldbi jargmised toimingud selle eemaldamiseks.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vahemalt kord kuus voi sagedamini, kui teie vesi on
vdga kare. Katlakivi mojutab ka temperatuuri maaramist veekeetjas.

Katlakivi eemaldamiseks veekeetjast:

e Kasutades kaubanduses saadavalolevat soogidddikat:
— taitke veekeetja Y2 liitri dadikaga,
— laske kuumust lisamata 1 tund seista.
e Kasutades sidrunhapet:
— ajage Y liitrit vett keema,
— lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 min seista.
o Tuhjendage veekeetja ja loputage 5 voi 6 korda. Kui tarvis, korrake eelpoolnimetatud
toiminguid.
Filtrist katlakivi eemaldamiseks:
Kastke filter dédikasse voi veega lahjendatud sidrunhappesse.
e Arge kunagi kasutage katlakivi eemaldamiseks teisi meetodeid kui eelpool kirjeldatud.

PROBLEEMIDE KORRAL

TEIE VEEKEETJAL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
o Veekeetja ei toota

— Veenduge, et veekeetja on vooluvorku thendatud.

— Veekeetja tootas ilma veeta voi sellesse on kogunenud katlakivi, mis on rakendanud
Ulekuumenemise kaitse: laske veekeetjal jahtuda ja tditke see veega. Kui kiitteelemendile on
kogunenud katlakivi, tuleb see esmalt eemaldada.

Seadme toolepanemiseks vajutage lulitile ja veekeetja hakkab uuesti tocle umbes 15 minuti
parast.

JUHUL KUI TEIE VEEKEETJA ON KUKKUNUD, KUT SEE LEKIB, KUI SELLE TOITEJUHE, PISTIK VOI
ALUS ON NAHTAVALT KAHJUSTATUD

Tagastage veekeetja Tefal’it esindavasse teeninduskeskusesse, kes on ainsana volitatud

parandustaid ldbi viima. Garantiitingimused ja teeninduskeskuste nimekiri on dra toodud

veekeetjaga kaasasolevas bro3uuris. Veekeetja tulip ja seerianumber on margitud seadme

pohjale. Garantii hdlmab tootmisvigasid ja kehtib vaid seadme kodus kasutamisel. Igasugune muu

purunemine voi kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi mittetditmisest, ei kuulu garantii alla.

o Tefal jatab endale 6iguse muuta veekeetjate omadusi voi koostisosasid kasutaja huvides
mistahes hetkel.

o Arge kasutage seadet, kui see on kahjustunud. Arge piiiidke veekeetjat véi selle ohutusseadmeid
koost lahti votta.

o Kui elektrijuhe on kahjustatud, siis peab selle vilja vahetama tootja, Tefal’i poolt volitatud
teeninduskeskus voi vastava ettevalmistuse saanud isik, véltimaks igasugust ohtu.



ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib isegi kerge pdletus kujutada tosist ohtu.
Opetage lastele olema ettevaatlik voimalike k6ogis leiduvate kuumade vedelike suhtes. Asetage
veekeetja ja selle elektrijuhe voimalikult kaugele t6opinna stigavusse, lastele kattesaamatusse

kohta.

()npetuse korral laske pdletusele viivitamatult kiilma vett ja vajadusel helistage arstile.
e Onnetuste vdltimiseks drge kandke last stiles kuuma joogi joomisel ja selle viimisel lihest kohast

teise.

Rikete kirjeldused Pohjused Lahendused

Veekeetja ei hakka
kuumutama

Veekeetja ei ole korrektselt
toitealusele paigaldatud.

Paigaldage veekeetja uuesti
alusele.

Veekeetja kuumutab vett, aga

juhtpaneeli tuled on kustunud.

Margutulede thenduse
probleem ja/voi mdrgutule
kahjustus.

Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,EQ0“.

Temperatuurisensori viga.

Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E1“.

Temperatuurisensori viga.

Saatke volitatud esindusse
remonti.

Kuvatakse ,E3“.

Temperatuuri reguleerimise
viga.

Lulitage veekeetja vdlja ja
eemaldage see 1 minutiks
vooluvorgust, seejdrel
Uihendage seade uuesti
vooluvorku ja lilitage see taas
sisse. Probleemi kordumisel
saatke volitatud esindusse
remonti.

ESMATAHTIS ON KESKKONNAKAITSE!

A

2 Viige see palun kohalikku jaatmejaama.

® Teie seade sisaldab vadrtuslikke materjale, mida on voimalik taaskasutada.

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete
kohta (WEEE direktiiv) ei tohi visata majapidamisseadmeid olmejadtmete hulka. Kasutatud
seadmed tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid osi oleks voimalik maksimaalselt taaskasutada ja
Umber toodelda, vahendades nii nende moju inimeste tervisele ja keskkonnale.




&"C KaxeTTi TeMnepaTypaHbl TaHAayFa apHanfaH Tyume (8
TaHAay MyMKiHairi 6ap: 40° - 60° - 70° - 80° - 85° - 90°
-95°-100°)
ANabIH bl TAHAANFAH TemMnepaTypa )aaTta cakTanaabl.

100°C KailHaTy UuMKNiH 6acTanTbiH Ty AMe

Xbinyabl caktay dyHKumack § Hemece 100°C Ty itMeciH
y3akK bacy apkpinibl icke Kocblnaabl («<Keep Warm» (Kbinyabi
cakTay) benriweci xxaHazabl). Xblnyabl caktay GpyHKUMACHI

1 cafaTka AeniH ictena,.

eep
jarm WP

==

KAYIMNCI3AIK TYPAJIbl HYCKAYIJIAP

e Ky pbinFbiHbl bipiHWIi peT nanpanaHy anabiHaa
nanaanady Typanbl Hy ckaynapabl MY KUAT OKbIN
WbIFbIHbI3. By KYpbIIFbl TEK YU iWiHAE KONAAHYFaA
apHan+aH. KoMmMepuunanbik MakcaTTa, 4y pbliC eMec
navaanaHfaH HeMece Hyckaynapabl opbiHAAMaFaH
Xafpanpa, eHAipywi xayanTsl 601Manabl XaHe Keninaik
KonaaHblIManabl.

e by KypbINFbl AeHe, ce3iM HeMece aKbl/=-ou KabineTtepi
TOMEH Hemece Taxipubeci meH 6iniMi xeTkinikcis
agampapabiH (OHbIH, iWiHAe 6ananap) nanaanaHybiHa
apHanMafaH, TeK onapabliH KayincidairiHe xayanTbl
afaMHbIH, Kaga+anayblIMeH Hemece COM afaMHbIH,

HY CKay/napblH anbin KaHa nanpanaHa anagbl.

e Ky pblJIFbl ME€H OHbIH, KyaT CbIMbIH 8 )acKa ToJIMaFaH

6ananapabiH KObl XeTNenuTiH Xepae CakTaH,bl3.



e leHe, ce3iM HeMece aKbl1-ou KabineTTepi TeMeH
HeMece Ta)Xipubeci MeH binimi eTkKinikciz agamaap éyn
KY PbUIFbIHbI KaZafanay XacasfaH Hemece Ky PbiIFbiHbl
Kayinciz nanaanaHy Hyckaynapbi 6ep|nreH XoHe
KayinTepai TONbIK TYCIHIFeH XaFaanaa nanpanaHa
anagbl.

e bananap Ky pbl/IFbIHbl OMBbIHLLIBIK PeTiHAE nanaanaHbaysl
Kepek.

e by 1 KYPbINFbIHbI 8 KacTaH Y/KeH bananap kagaranay
)XacanFaH Hemece Ky pbiIFbIHbI Kayinciz nanganany
Hy cKaynapsl 6epinreH xaHe KayintepAai TONbIK TYCiHreH
Xafpanaa faHa nanganada anaabl. Hyckaynbik bepeTiH
epecekTepAiH H6aKbllaybiHChI3 XaHe 8 )acka XeTrnereH
bananapFa Kypanabl Tazanay XaHe XeHAey KYMbICTapblH
opbiHAAyFa bonmanapbl.

e KypbInFbl TEK YAE NanganaHyFa apHaaFaH.

e On TeMeHaeri opblHAApAa NanganaHyFa apHaaMaFaH
X9He nanaanaHbiiFaH XaFaanaa Keninaik Ky wi
Xonblnaabl:

—AYyKeHaep, keHcenep MeH backa Ky MbIC
opTanapbiHAAFbl KbI3MeTKepaepre apHaafaH ac yYi;

—cbepmanap,

—KOHaK YWnepae xaHe backa yakbiTlia TOKTAy
OpbIHAAPbIHAA TY ThIHYLWWbITAPMEH;

—TeceK MeH TaH Fbl ac bepineTiH opbiHAApPAA.

e LLIaMHeKTi MakcMmanabl cy AeHreni benriciHeH acbipbin
TONTbIPYFa XXaHEe MUHUMANAbI AeHren benriciHeH a3 cy
Ky loFa bonmanapbl.

e LlIaMHEK KaTTbl TONbIN KEeTCe, CYy ChIPTKA LIALLbINYbI
MY MKIiH.

e EckepTy: Cy KaMHan )aTKaHAa, KaKnakTbl alnaH,bi3.

e LLIaMHeKTI KaknaFbiH KY/bINKA XKayblM, 63 HerisiMeH xaHe
KaKKa Kapcbl Cy3riciMeH FaHa nanganaHy kepek.

e LLIaHEKTIiH, ©3iH, OHbIH, HEeri3iH XaHe KyaT CbIMbl MeH
lITenceniH cyFa HeMmece backa CYMbIKTbIKKA CaJiIMaH, bi3.



e KyaT CbiIMbl HEMECE LITEeNCeNb 3aKbiMaanFaH bonca,
WINHeKTI nampanaHbanbi3. Kayin TeHaipMey yWwiH,
onapAbl 6HAIPYLWiHiH, ©3i, OHbIH, CAaTbiM aNFAHHAH KeWiHri
KbI3MeTi HeMece binikTiniri ykcac agamaap aybiCTbipybl
Kepek.

e bananapabiH, KYpbI1FbIMEH OMHAMAYbIH KadaFanay
Kepek.

e )XayanTbl epecek afaMHbIH, Kaaa+FanayblHCbI3 bananap
KY panabl Ta3asnamaybl XXaHe TeXHUKaNbIK KbI3MeT
npoueaypanapbiH Xacamaybl Kepek.

¢« ECKEPTY: Ta3zanay, TONTbIpy HEMeCe Tery Ke3iHae
XaNnFaFbilTa Ke3 KesreH Terinyai bonablpmMaH bi3.

e Ky pbI/IFbIHbI Ta3anay YLiH apKallaH Ta3anay boubiHLLA
HY CKaynapAabl OpblHAAH,bI3;
—Ky pbIniFbIiHbI pO3eTKaAaH aXblpaTbliH,bi3.
— Ky pbINFbIHbI bICTBIK Ke3iHAe Ta3anayFfa bonmanspbl.
— AbIMKbIN WYbHepekneH Hemece rybkameH TasanaHbi3.
— Ky pbinFbiHbI elKalaH cyFa baTbipMaH,bl3 HeMece a+Fbin

XaTKAH CyAblH aCTblHa KOWMaH,bI3.

e ECKEPTY: 6yn KypbIFbIHbI AY PbIC NAnaanaHbacaHbi3,
XapakaT any Kayintepi TyblHAANAbI.

e LLIoMHeKTI ac CyblH KaWHATY YWiH FaHa nanaanaHbiHbi3.

e ECKEPTY: nanpganaHyaaH KeniH Kbi34blpy 31€MEHTIiHIH
beTiHAe KaNnablK Xbly 6onaabl.

e KbI3FaH Ke3iHAe TONbIFbIMEH CaNKblHAAFAHLIA TeK
TYTKACbIHAH Y CTaH,bi3.

e Ky pbl/ifbl TeH,i3 aeHreniHeH 1000 M BUikTikTeH TOMeH,
YWAIH iWiHae FaHa nanganaHyfa apHanFaH.

¢ 1000 M 6UMiKTiIriHeH TeMeH eHiMAi NanaanaHy y WwiH
anAblH ana TaHaanfaH Temnepatypanap bepinreH. byn
OMIKTIKTEH XXOFapbl 6HiMAe baFaapnamaHbiH, COHbIHAA
KepceTiNieTiH MakcMmanabl TeMnepaTypa nanganaHy
ObuikTiriHe cam KamMHay TemnepaTypacbl bonagbl.

o Ci3iH, Kayinci3airivis ywiH 6yn Kypan TWICTi cTaHAapTTap MeH epexenepre
conkec Kenepi (TeMeH KepHey, 3/IeKTPMArHUTTIK COMKECTIK, a3blKk-TyiKneH
KaTblHacTa 6bonaTblH MaTepuanaap, KopwaraH opTa, T.6. KaTbICTbl AMpPEKTUBANAP).

e Kypangabl Tek kepre Ty MblKTanFaH TOK Ke3iHe KOCbIHbi3. Ky panablH, TeXHUKaNbIK,
cMnaTTamMacbiHAA KOPCeTINIreH KepHeyaiH 3/1eKTP Ke3iHiH, KepHeyiHe calikec
KeneTiHIH TeKCcepiH,i3.



Hy ckayaaH TbIC )XONAapMeH KOCY KenisiH Xoa4bl.

TaTbl TazanaHbaFaHAbIKTaH By NiHreH WallHeKKe Kenin bepinMenai.

KyaT cbIMbIH 6ananapabiH, KObl XXETETiH Kepre KaJAblpMaH,bi3.

Kypanabl KyaT CbIMbIHaH TapTbin ©WipMeH,i3.

TyYTbIHYWbI TapanblHaH OPbIHAANATBIH KANbINTbl Ta3anay XaHe TeXHUKANbIK Kbi3MeT

KOPCETY XYMbICTapblHaH backa Ke3 KesreH apekeTTepai 6eKiTinreH KpiameT

KepceTy OpTasiblFbl OPbIHAAYbI KaXeT.

e bapnblK Ky panzap KaTaH, cana TekcepiciHeH eTeai. OHAQ Ke34eMCOoK TaH AanFaH
Ky pangapfa CblHaKTap »acanazbl, os1ap KOAAaHbIC CangapbiH Ty CiHAipeai.

e Tasanay YLWiH KbIpFblll XeKenepai KonaaHbaH bi3.

e KakTblH TY3i/lyiHe KeAepri )acanTblH CY3riHi any YWiH WSNHEKTI Heri3aeH anbiHbi3,

OHbI CYbITbIHbI3. bICTbIK CyFa TO/bl IWUBNHEKTEH ellKallaH Cy3riHi afiMaH,bi3.

KakTbl )KOFapblAa aTanfaH ajictepaeH backa elwKaHaam aaicTepMeH KeTipMeH,i3.
o LLIBMHEK NeH OHbIH, KyaT CbIMbIH XblJly K©34epiHeH, Cy HemMece CbipFaHak beTTep
MeH OTKip Kblp/bl XepaepaeH anliakK Y CTaH,bl3.

Ky panabl XyblHaTblH 66/1Mefie oHe Cy KO3iHiH, XaHblHAa nanganaHbaH,bi3.
KonblHbI3 HEMece asFbiHbI3 Cy 60ca, WaHEKTI KoNgaHbaHbi3.

Ky MbICbiHAA 9A4eTTeH ThiC benrinep bakanca, KyaT CbiMbIH BipAeH aXblpaTbiH bi3.
Po3eTkagaH cyblpFaHAa, KyaT CbIMbIHAH TapTnaH,bi3.

Ky pan Kocbibin Ty pFaHaa, aban 60biHbI3. DcCipece WyMEeKTEH WbIFATbIH bICTHIK
bynaH 6ankaHbi3.

KyaT CbIMbIH el yaKblTTa YCTeNnaeH canbbipaTbin KOMMaHbI3: eAeHre Kyian Tycy
Kayni 6ap.

Cy KalHan )aTkaHaa, CY3riHi XXaHe KaKnakTbl Y CTamMaH,bi3.

IcTen Ty pFaHAQ, WINHEKTI XbI/KbITAAH bI3.

Kypanabl biFanabl XaHe as3 xepae ycramaHbi3.

CyAabl Kbi3ablpFaHaa, Cy3riHi MiHAETTI TypAe CasibiHbl3.

boc WalHeKTi Kbi3ablpyFa boamanabl.

LLISMHeKTi KoHe OHbIH, KyaT CbIMbIH TY PaKThl, XblUlyFa XaHe CyFa Te3iMai beTke
KOWbIH,bI3.

Keninaik Tek eHAipicTik akaynap MeH ynaeri KongaHbIC Y WiH xapanabl. Ochl
nanaanaHy HyCKaynapbiH opblHAaMaFaHHaH 6onFaH By3biny XaHe 3aKbiMAany
XaFpannapbsiHa Keningik xypmenai.

ANfAW KONAAHAP ANIAbIHAA

1. OpaMaHbIH, 6apnbIK 31eMeHTTepPIH, iWiHAeri, COHAaN-aK CbIPTbIHAAF bl KEpPeK-
KapakTapabl XXaHe KancbipManapAbl anbin TaCcTaHbi3.

2. bayCbIMHbIH, Y3bIHAbIFbIH PeTTEH3, KaJIFaHbIH Heri3 acTbiHA Opan KOWMbIHbi3.
BaycbiMAbl apHaibl OMbIKKA CasbiHbI3. (1 cyper)

KonaaHyabl 6actamac by pbiH WaHEKTE CyAbl eKi-Y LW peT KahHaTbiM, CyAbl TOrin

TacTaHbl3, OUTKEHI OH/A WaH-TO3aHHbIH, benwekTepi 601ybl MY MKiH. LLISNHEKTI

LWANbIH,bI3.

NANOANAHY

1.KAKNAKTbI ALY YLUIH (YTTE BAMJIAHBICTbI)

— by FaTTafbiw XyMeHi backaHaa Kaknak aBToMaTThl TYpAe awbinagbl. (2-cyper)
YKaby yLWiH, KaKnaKTbl MbIKTaM 6achliH bi3.

2.HET3A1 TETIC, T¥PAKTDbI, bICTbIKKA TO3IMAI, CY WALLBIPAMANTBIH XXOHE
XblNny K634EPIHEH ANWAK BETKE KOWUbIH,bI3.

o llIoViHeK XUHAKTaFbl HEri3iMeH FaHa nanaanaHblilybl KEPEK.
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3.lWWSMHEKKE CYbIH, KAXET MOJIWEPIH K¥MbIH,bI3. (3-cyper)

o OHbl WYMEK apKbl/ibl TONTbIpYFa 60a4bl.

e Herizzge TypFaH WaNHEKTI elKalaH TONTbIPMaH bi3.

o llloriHeKTeri CyAblH, AeHreli eH XoFapFbl TaHbaaaH acnaysl, eH, a3 TaHbagaH
TOMeH 6osimaybl KaxXeT. Erep waliHeK To/bIN KeTCe, KalHam XXaTkaH Cy LdNHeK
XXWeriHeH Terinyi My MKiH.

o llIaiHEKTI CyChI3 KOCMaH bi3.

o llIatiHeKTi Kocrac 6y pbiH, KAKMAKTbIH XabblK eKeHAIrHE KO3 XKEeTKI3iHi3.

4.lWSWHEKTI HETI3IHE KOWMbIH,bI3. PO3ETKAFA KOCbIH,bi3.

5.LUDVMHEKTI ICKE KOCY
LLsHeK Heri3re KoMbINFaHaa, 6apnbiK wamaapsbl KaHambl. LsnHeKkTeri cyabiH,
TemnepaTypachl 3KpaHAa KepceTineai.

CyAbl Kbi3A4bIPY YLUIH:
2 onuwuscel bap:
- KalHaTy umknin bactay kepek 6osca, 100°C Ty UMeCiH 6acbiH bi3
— Erep TemnepaTypaHbl TaHAaFbIHbI3 Kenice (8 TaHaay MyMKiHAiri 6ap: 100° - 95°
- 90° - 85° - 80° - 70° - 60° - 40°), KaXkeTTi TemnepaTypa KOpCeTi/ireHLue
Ty MMecCiH 6achbiH,bI3.
Temnepatypa TaHJanFaHHaH KeitiH (100°C Hemece §° apKblbl), Kbi3AbIPY LUK
2 CeKyHATaH KeWiH aBToMaTThl Ty pAe bacTtanaabl, COgaH COH, TaHAanfaH
TeMnepaTypaFa XeTKeHAe WaNHeKTeH AblobIC WhiFaabl (Aanaik +/- 3°C).
AFbIMAAFbI UMKAAI TOKTATY YLWIiH Ke3 KereH Ty AMeHi 6acbiH,bi3.

ECKEPTNE

40° TemnepaTypaFa opHaTKAH/AA, CEHCOPAbIH, ANAIMH apTThipy YILUiH Cyabl
LWI3NHEKTe KepCeTiNireH MUHUManNabl AeHrenae TONThipyFa KeHec bepemis.

Ananpa cyablH TemnepaTypachl CbIPTKbI XaFaannapFa 6annaHbiCTbl ©3repyi My MKiH.
IwKeHre aeniH apAanbiM CyAblH TeMnepaTypacbiH TEKCEPY 6Te MaH,bI3Abl.

Xblybl CAKTAY oYHKUUNACHI
Byn waitHekTe xbinyabl caktay R dyHKuUMACH Bap. ManpanaHywsl TemnepatypaHbl
anfbiH ana TaHAafaH bosica, cy con Temnepatypara AeitiH Kbi3Ablpbinaibl, COAAH
kenin §° Hemece 100°C Ty iiMecCiH 2 CeKYHATBIK Y3aK yakblT 6ackaHHaH KeliH 1 caFat
Bonbl Xbinyabl caktan Typaasl. (B uHankaTopsl 1 caFaT 60kl XaHbIN Ty pazbl.
XKblayabl cakTay pexuMi askTanFaHaa, WalHeK AblbbIC WhbiFapaabl.
XKbinyApl cakTay GYHKUMACH YIWiH Makcumanabl Temneparypa - 95°C.

Hemece 100°C Ty MMECiH KbICKA YaKbIT 6acy apKbljibl XblAYyAbl CaKTay MYHKLUACHIH
TOKTaTy+a bonagbl.

ECKEPTIE

DKpaH xaHe TyiMenep 30 cekyHn, 6TKEHHEH KeWiH aBTOMAaTThl Ty pAe eleai
(OKbINyAbl cakTay hyHKLMACH KOCbIIbIN TY pMaca), bipak 6apnbik Ty imenep benceHai
6onbin Kanaabl. byn ke3 kenreH Ty MMe bacbinFaHaa, 3KpaH KanTaaaH KOCbINATbIHbIH
6|n,u,|pep,|

Erep WaliHeKTeri CyAblH, TemnepaTypacbiHaH TOMeH TemnepaTypaHbl TaHaay yuwiH §°
TYWMeCiH nanganaHcaHbi3, GyHKLMUA KOCbIIMANAbl XaHe LMK bacTanmanabl.
Mbicansi: erep cy 90°C 6onca, 40°/60°C/70°C/80°C/85°C TemnepaTypanapsl yWwiH
uMknaepai 6actan anMancols.



Y CbIHbINATbLIH TeMAepaTypanap:
70°C: ak wan

80-85°C: kek wam

90°C: banFblH TapTbiNFaH Kode
95°C: Kapa wan

100°C: kaHaFfaH cy/TyHba

6.lUISVMHEK ABTOMATTbI TYPAE OLWEAI
Cy KallHalTbIH HeMece TaHAanfaH TemnepaTypaFra KeTKeHze.
o KongaHein 60N1FaHHAH KeMiH WaHEKTe CyAbl KaaAblpMaH, bi3.

NANAANIAHYFA KATbICTbl KEH,ECTEP

Bapnbik wan ic xy3iHae 6ip 6yTagaH (KbiTalinbiK KAMeNMs) LWbIKCA [a, OHbIH,

O3Mi MeH Ty pi eHAipy aiMaFbiHA, eHaey ajiciHe (pTypni hepMeHTTey, KenTipy

npouecTepi MeH opay aaicTepi 6ap) xaHe cypbinTayFa (TyTac HEMeCe CbiHFaH

XanblpakTap, eneHai XaHe WwaH,) 6annaHbiCThl ©3repei.

- Kek wai: depmeHTTENYre X0 6epMey YIUiH TypanFaH XaHe CaJl KybIpblFaH,
KenTipinreH kaHe opanFaH xanblpakTap. Jemaey yWwiH Tek 3 MUHYT yCTaHbI3. Kek
AN HA3iK XOL UiCTeHAipinreH, AaMi KkebiHece albl, an TYCi aKLLbiJ.

— Kapa wai: bipa3 mep3im 60olibl opanFaH, KenTipinreH xxaHe GpepMeHTTENreH
eCKipekK anblpakTapAaH xacanagbl. 5 MUHYT aempaeH,i3 (Hemece TYpiK He OpbIC
Wanbl YLWiH y3aFblpak). KapKbiHAbI 9M MEH KepeMeT KbI3FbINT TYC bepeai.

— YnyH wanbl: Kek neH Kapa wanabiH, optacbiHaa. Azgan dhepMeHTTeNreH. 7 MUHYT
AemaeHis. Kapa warnfa kapafaHaa AaMi XKeHinipek xaHe TyCi alblFblpak.

Lanabl xal e3iH FaHa HeEMece KyAp anZblHAa CyblK CYT KOCcyFa (YHAi HeMece

LLeNNOH WanbiMeH) HeMece KaHT NeH JIMMOH KOocyFa (KeK Hemece XOoL uicTeHaipinreH

warMeH) bonaabl.

TA3ANAY XKXoHE TEXHUKAJIbIK KbI3BMET KOPCETY

IWSNHEKTI TA3AJIAY

LLIsMHeKTI enifeH axblpaTbiH bi3.

OHbl CYbITbIH,bI3, COCbIH bIIFan rybkameH CypTin anbiHbi3.

o lllaViHeKTi, Heri3ai, 3neKTpai baycbiMabl HEMECE WTENCENbAI elKallaH CyFa
Ca/IMaH,bi3; 3/1€KTPJi KOCbI/ILICTAP A, aXKblPATKbIL Tad CYMEH XaHacrnaybl KaxerT.

o KaxakTtbl rybkanapabl kongaHbaHbi3.

CY3IIHI TA3AJIAY (4-cyper)

AnbiH6anbl Cy3ri WAMHEKTEH KY MbIIbIN XaTKaH CyMeH bipre Kak 6enleKkTepiHiH,

TYCYiHiH, anAblH ana oTblpbiM, OHbl YCTAN KanaTblH MaTagaH AanblHAanFaH. byn cy3sri
CyAblH, KepMeKTIriH KeTipMmenai. Ocbinaniua cyabliH, 6apnbiK KacueTTepiH cakTanabl.

Cyna ak Menwepi ken bonfaH xafaanaa, cysri ete Te3 6itenin kanaabl (10-15

peT KoNAaHFaHHaH KeliH). OHbl YHeMi Tasanan Ty py KaxeT. blnFan cy3riHi aFblHAbI

CYMeH, Ky pFaKTbl - abainan xyMcak KblJlllakneH Ta3apTbiHbi3. Erep Kak KeTnerex
XaFpanaa, KakTbl KeTipyai Xy pri3iHi3.

KAKTbI KETIPY

Erep cy KypaMbiHAA 9K Kocnasnapbl ken 6onaTbliH 605ca, OHAQ, eH, KeM aereHae,
aibliHa 6ip peT HeMece ofaH Aa XMipeK KaKTbl TY PaKTbl TY pAe KeTipin oTbipy Kepek.
LLisfHeKTeri TemnepaTypaHbl aHbIKTayFa KaK acep eTyi My MKiH.

KakTbl KeTipy YWiH KeneciHi KongaHbiH,bi3:



o LllapyalwbinblK Ay KeHAEPAEH caTbiN anyFa 6onaTbiH aK Cipke CyblH nanganaHy:
— LLUSMHeKTI ¥2 nUTp ak cipke CybiIMeH TONTbIPbIHbI3,
- Kbizgbipmar 1 caFaTka KanzblpbiHbi3.

e JINMOH KbILWKbIIbIH ManganaHy:
— Y2 nUTp cyAbl KAMHATbIH bI3,
— 25 I IMMOH KbILWKbINbIH KOCbIHbI3 X9He 15 MUHYTKA KanAblpbiH bi3.

o LlIaiHeKTIH, ilWiHAericiH TeriHi3 xaHe 5-6 peT wanbiHbi3. KaxeT bonFaH xafaanaa
YPAICTi KanTanaHbi3.

Cy3riperi KaKTbl KeTipy YWiH KeneciHi KongaHbiH,bi3:

Cy3riHi aK cipke CyblHa Hemece JIMMOH KbILKbIIbIHbIH, epiTiHAICiHe CanbiH,bi3.

o KakTbl XoFfapblaa aTanFaH saaictepaeH backa ewkaHaamn aficTepMeH KeTipMeH,i3.

EFEP LUSMHEKTIH, KO3TE KOPIHETIH 3AKbIMAAHYJIAPbI BOJIMACA:
o LlIaliHeK XyMbIC icTemenai

— LLSMHeKTiH, 3neKTp xeniciHe Ay pbIC KOCbIIFaHbIH TEKCEPIH,i3.

— LLsiHeKkTe cy bonFaH ok 6onmaca Kak XUHaNbIN KanFaH, OCbIHbIH, canaapbiHaH
CYy XOK bonFaH Ke3fe WaNHEKTI axblpaTaTblH Kayinci3aik Xy neci icke KOCbINabl:
LISMHEKTIH, CyblFaHbIH KYTiHi3, OHbl HEri3iHEH a/blHbI3 XXaHEe Cy KY MbiHbI3. Kak
XUHaNbIN Kanca, anabiMeH KaKTbl Ta3anaH,bl3.

AybICTbIPbIN-KOCKIWTbI 6aCy apKblibl LWSNHEKTI KOCbIH,bI3: OJ1 WaMaMeH 15 MUHYTTaH
KeNiH Xy MbIC icTena,i.

EFEPVLIJBVIHEK K¥JIAIN KAJICA, O4AH CY AfATbIH BOJICA, ETEP BAYCBIMJA,
LUOUHEKTE HEMECE HETI3E KO3rE KOPIHETIH 3AKbIMAAHYJIAP BOJICA

LanHekTi Tefal hupmackiHbIH, KEMinAi KbI3MeT KepCeTyAiH, yaKineTTi opTanbiFbiHa
anapbiH b3, 6NTKEHI TEK OCbIHAAN OpPTanblKTaPAblH, FaHA XeHAeYAi Xy prizyre
KYKblFbl 6ap. KeninaikTiH wapTTapbl MeH XOHAEY Y MbICTAPbIH XY Pri3eTiH
OopTanbIKTAPAbIH, Ti3iMi 21eKTP Ky pasibiIMeH KOCa YCbIHbIIFAaH Keningik KitanwacbiHAa
b6epinreH. YNri MeH cepusanbik HOMIpi 3NeKTP Ky pasblHbIH, TOMeHTi beniriHae
KepceTinreH. by n keningik Tek eHAIPICTIK KeEMLWIiNiKTep MeH ynaeri KongaHbic
b6apbiCbiHAA TybIHAAFAH akaynapabl FaHa kabaabl. Hy ckaynblKTbl CaKTaMaFaHAbIKTaH
TYbIHAAFAH Ke3 KeJireH 3aKbiMAaHynap MeH by3biiynap Keningik wapTbiHA KipMenai.
e Tefal, Ty ThIHYLWbIHbIH, MY AAECIHAE, 63 WANHEKTEPIHIH cunaTramanapbiH HEMece
Kypam 6e/lleKTepiH Ke3 KeJIreH CaTTe 63repTy KYKbIFblH 63iHe Kanablipasbl.
e 3akbimaanFaH b6osca, WalHEeKTI KongaHbaHbl3. DNEKTp KypasbliH beniekteyre
Hemece Kayinci3aik Ky pblIfbICbIH any+a ThlPbICMAH bl3.
o Erep anekTp bayceiMbl 3aKkbiMAaH+aH 60Jica, oHZA KanFbl/ibl OKUFanapaaH aynak
6071y yLWiH, 0N @HAIPYLLIMEH, OHbIH KEMNiNAIK KbI3METTEPIMEH HEMECE CalIKeC
6inikTiniri 6ap MamaHMeH asMacThlipbiaybl KaxeT.

TYPMbICTA KANFbUIbl OKUFANIAPABIH, ANIAbIH ANTY

bananap ywiH, TiNTi XeH,iN KYWin Kanynap 30p KayinTinik Tyasipaabl.

Bananap ecenreH caibliH, oflapAbl acxaHana 60aybl MY MKiH bICTbIK CY MbIKTbIKTAPA,bl

abannan kongaHyFa ynpety KaxeT. LLIsMHeK xaHe 3nekTp baycbiMbl bananapabiy,

KOJIbl XXETMNENUTIH Xep/e, KYMbIC YCTeNiHiH, WeTiHeH My MKiHAIriHIWE anbiC opHanacysl

KaxeT.

Erep ka3aTtanbiM OKUFa OPbIH afnca, Kyin KanFaH ayMakTbl T€3 apaga CaskbiH

CYMEH XYbIH,bI3, KOXXeT bosFaH XaFaanaa Aspirepai WwWakblpbiH,bli3.

o Kalfbinibl OKUFanapaaH aynak 6ony yuwin, CiagiH KonbiHbi3aa 6ana 6onraH
KaFaanaa bICTbIK CyCbIHAAPAbI iLIMEH i3 XoHEe TaCbIMaHbl3.



AKaynblK cmnatramachbl CebenTepi

LLIsiHeK Kbi3banabl

LLIsHek KyaT Heri3ziHae
OY pbIC OpHanacnaFfaH.

LLIsMHeKTI KyaT Heri3iHe
KanTa opHaNacTbiPbiHbI3.

LsnHek Kbi3aabl, 6ipak,
b6ackapy naHesiHiH,
wamaapsbl ewipyni.

NHankatop
WaMAaapblHbIH, KOCbIbIM
akaybl XaHe/Hemece
MHAMKATOP Wwamaapsbl
3aKbIMJanFaH.

KeHpey yLWiH ekineTTi
KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiHi3.

avcnnenae «E0»
KepceTineai

Temnepartypa AATYUTIHIH
AKAY/IblFbl.

KeHpey YLWiH ekineTTi
KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiHi3.

avcnnenae «E1»
KepceTineai

TemnepaTtypa AATYUTIHIH
AKAY/IblFbl.

KeHpey yLWiH ekineTTi
KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiHi3.

avcnnenae «E3»
KepceTineai

TemnepaTtypaHbl
peTTeyAaiH Kateci.

LsnHekTi 1 MUHYTKA
ceHAipin, xenigeH
QXKblPaTbIH,bI3, COAAH
KeliH po3eTkaFfa Kochim,
LISMHEKTI KanTa icke
KOCbIH,bI3. Macene
KanTanaHca, XeHaey Y liH
OKiNeTTi KbI3MeT KepceTy
opTanblFblHA XibepiHi3.

KOPLWATAH OPTAHblI KOPFAY

® Ky pbU1Fbl Ky paMblHAA KMbIHA KEETiH XaHe KanTa KongaHyFa 6onatbiH

E bafansl maTepuangap bap.
o)

OHbl XeprifliKTi TY PMbICTbIK, KOKbICTbI )XMHAY OpPHbIHA anapbin ©TKi3iHi3.

DNEeKTPNIK XaHe INeKTPOHAbIK XababikTapabl kagere xapaty (WEEE) 6oMbiHIWLA
2012/19/EU Eyponanbik ANPEKTUBACHI BApNbIK KONAAHBICTAH WbIKKAH TY PMbICTBIK,
KY PbIFbITIAPAbIH, KapananbiM Ty pMbICTbIK, KaJIAbIKTapMeH Bipre KOKbICKa
TacTanMayblH Tanan eteai. KongaHblCTaH WbIKKAH KY PbIAFbINAPAbI, 0NapAablH,

KY pamaac beseKkTepiH KanmnblHA KeNTipyai XaHe KanTa eHaeyai bapbiHLA apTThipy

YLiH X9He AeHCayNblKKa XaHe KopllaFaH opTaFa acepiH a3anTy yLiH benek xuHay

Kepek.
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@ ®© 3] =7
GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
2 afios Billinghurst 1833 3°
ARGENTINA 0800-122-2732 2 years C1425DTK
Capital Federal Buenos Aires
«SEB Mijputthw funudp» pultpnipnia
2U8UUSUL 010 55-76-07 2 muph Tvwpynih udninh, 201-203, 3-py hwply
ARMENIA 2 years Yhta], 02121 Nijpwhlwm
2 muph
Groupe SEB Australia
AUSTRALIA 1300307824 1 year PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670
SSTERREICH 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
AUSTRIA 01890 3476 2 vears Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
o
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3A0 «I'pynna CEB-BocTok», Mocksa, 125171,
BENAPYCb 2 roga
BELARUS 017 2239290 2 years JleHuHrpagckoe wocce, A.16A, ctpoeHue 3,
nometyeHune Xl
BELGIQUE BELGIE 2 ans GROUPE SEB B'ELG’IUM SA NV
BELGIUM 070 23 31 59 2 jaar 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potroSace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 Y Valtera Peri¢a 6/I 71000 Sarajevo
BRASIL 11 2915-4400 1 ano Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho,
BRAZIL 1 year 85, 19° andar 04576 — 010 S&o Paulo - SP
'pyn Ce6 bvnrapus EOO[
I;EEE’:ZT:‘ 0700 10 330 22rosz|lm 6yn. Bbenrapus 58 C, et 9, oduc 30
v 1680 Codhus
1an Groupe SEB Canada Inc.
CANADA 1-800-418-3325 1 vear 36 Newmill Gate, Unit 2
¥ Scarborough, ON M1V 0E2
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda
CHILE 02 2 884 46 06 Avenida Santa Maria 0858, Providencia -
2 years .
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o : . )
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
Groupe SEB Denmark A/S
A 43350 350 22 eéa'rs Delta Park 37, 3. sal
Y 2665 Vallensbzek Strand
.. Sl G s>
= Baal g din . .
16622 saaall jas < Glaall &)L& YY) el
EGYPT 1year e« i) £ Y]
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center || D
ESTONIA 668 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
SuomI 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 098946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
2ans Servics Consommateur Tefa
Guadeloupe, Mawinidue, | 097450 4774 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
' 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAANAAOZ AE.
CReten 2106371251 22’“;‘;::‘ KaBahigpdrou 7
v T.K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
& 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 81308998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar ut 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan Cooperative
INDIA 1860-200-1232 2 years Industrial Suites, Mathura Road, New Delhi-
110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199 207 354 22 o Via Montefeltro, 4
v 20156 Milano
BRRXEHITL—TEIT v/
B& 15 T 144-0042
JAPAN 0570077772 1 year REEAEXFIHBE11-1
FAY B/ — FBHEBEF
S
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
KASAKCTAH 727 378 39 39 2 xein ?;/;57: Pj}ll e vao o, %QA: V.5
KAZAKHSTAN 2 years , JIEHUHrpaa Tac Xonbl, yn, o-
Kypbinbic, Xll-fumapar
a2of aa (R)DE M= 2ot HE2EHA Z27 5212
KOREA OEGHES/ETS 1 year 50, CIH|0|E2IELS BE 142 03142
a5 1807777 Ext :2104 1 tefal
KUWAIT xt @ year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center || D
LATVIA 6616 3403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
[
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C

00-189 Warsaw
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2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 25 avenue de I'Espérance - ZI
2 years
6220 Fleurus
'pyn Ce6 bbnrapus EOO[
M“:;'\‘ggg’gm\“ (02) 20 50 319 2;"’:‘;:': 6yn. Bunrapus 58 C, et 9, oduc 30
Y 1680 Cocpus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,
MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
Groupe Seb México S.A. de C.V.
1 afio Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra
MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacién Granada, C.P.
11520, Ciudad de México
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
T 0318 58 24 24 22 Joar De Schutterij 27
Y 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 2ar Groupe SEB Norway AS
NORWAY 22963930 2 years Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo
¢het Lk 24703471 1 tefal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA ig;z?(');)ktzao 22 Iea:rls Gdanski Business Center Il D
POLAND o czenJie okalne Y ul. Inflancka 4C
poa 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
I
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 021316 87 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
Y 011881 Bucuresti
3AO «Ipynna CEB-Boctok», Mocksa, 125171
Poccus 2 roga ; § ’
RUSSIA 495213 32 30 2 years NenuHrpapackoe wocce, A.16A, cTpoeHve 3,
nometlenue Xll
A0 graad) Ay pad) ASLaal)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
i 060 0 732 000 229(;‘2:: Dorda Stanojeviéa 11b
Y 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
P 232 199 930 22 ’é’:é Cesta na Senec 2/A
Y 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
SLOVENIJA 2 leti R
SLOVENIA 02 234 94 90 2 years Cesta na Senec 2/A

821 04 Bratislava
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- GROUPE SEB IBERICA S.A.
ESPANA 933 06 37 65 2 afios C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban
SPAIN 2 years
08018 Barcelona
. TEFAL - OBH Nordica Group AB
ety 08 629 25 00 ) 2:; . Lofstroms Allé 5
Y 172 66 Sundbyberg
2 ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
sgﬁs}i::r&ﬂz 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszinalng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,
THAILAND 02765 6565 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
. GROUPE SEB ISTANBUL AS
%‘;’ﬂg 444 40 50 22 Z;';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
Y Maslak 34398 Istanbul
Basiall 4 il lay
° Ml-Jul)\’:E‘ pad 8002272 1 year www.tefal-me.com
Vkoaina 2 boku TOB «pyn CEB Ykpaina»
Kpaiu 044 300 13 04 P 02121, Xapkiscbke woce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years . -
KwiB, YkpaiHa
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
US.A. 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road  Millville, NJ 08332
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 1800-555521 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist,
2 years .
HCM city
www.tefal.com 24/10/2018

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kebsdato / Ostopéivi / Kjepsdato / Inkpsdatum / Ostukuupéev / Pirkuma datums / Isigijimo data / Data
zakupu / Datum izro¢itve blaga / Datum kupovine / Vasarlas ddtuma / Data achizitiei / Jlata na sakynysane / lata npogaxcy / {w&wnph op. / lata npogaxi /
Carsurran kyni /A / Suida / TYUURL/ Marym na kynysare :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Referencenummer / Tuotenumero / Artikkelnummer /Produktreferens / Toote viitenumber /
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Mogen / Mozens / Unnyky. /
Mopens / Yarici / 8 Y 7 7 L > A%/ jundadoari / AEY / Tonatoun 3a nponssonot:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direccion del minorista / Forhandler navn & adresse / Jilleenmyyjén nimi ja osoite /
Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala nosaukums un adrese / Parduotuvés pavadinimas ir adresas /
Nazwa i adres sprzedawcy / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Thproeku o6ext
/ Hasga ta azpeca npoasiy / Yuquuljbpuynipjub wiwnud b hwugk. / Hassanue u agpec nponasia / CaTylibIHbIH aTaybl MEH MEKeH-kKaiibl /

A4 . FET / dauariaguasinesuiida / 204 0|23 R4 / Mve n anpeca na npogasay :

Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / Jilleenmyyjéin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
IAntspaudas / Piecze¢ sprzedawcy / Pecat distributera / Pecat trgovine / Forgalmazé pecsétje / Stampila vanzatorului / Ilevat na Thprosekus obexr / Ilevatka
ponasus / Withp. / Mewats npoxasua / Catymsmsii mopi / X725 H / aslssiuuasvine/s unda / 20§ 2/Q1/ Tewar na muctpuGyrep :
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